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BG 8 LV 26 Sl 43
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HR 15 MK 31  EXPLANATION OF MARKINGS........ccoumerssessssnsnss 50
HU 18 Pl 34

(EN) IMAGES / (AL) FOTOGRAFIN / (BG) W/IIOCTPALIMM / (BIH) SLIKE / (CZ) OBRAZKY / (EE) JOONISED / (HR) SLIKE / (HU) KEPEK / (KS)
FOTOGRAFIN / (KZ) CYPETTEP / (LT) PAVEIKSLIUKAI / (LV) ATTELI / (MD) IMAGINI / (ME) SLIKE / (MK) C/IMKH / (PL) RYSUNKI / (RO) IMAGINI / (RS)
SLIKE / (RU) PUCYHKM / (S1) SLIKE / (SK) OBRAZKY / (UA) MASTIOHKH

Pic. 1

4

\ /

©

Thank you for selecting Delimano products!

Delimano brand brings innovative range of great quality kitchenware that is designed to provide healthy, tasty and enjoyable cooking experience (preparation, cooking and consumption of
food), encouraging passion for cooking and entertaining no matter the level of cooking skills. Cook. Celebrate. Every day.

All Delimano products are perceived very valuable, so counterfeiters really like to copy us and thus abuse customers by worse quality with no warranty and service. Please, report any copied,
counterfeit, similar product or unauthorised distributor to brand.protection@studio-moderna.com in order to help us fight against illegal counterfeits.

DELIMANO JOY ELECTRIC TABLE GRILL AND GRIDDLE - User Manual

Please read this manual thoroughly before using and save it for future reference.

WARNINGS

1. Plug in power supply that corresponds to the rated one on product/charger only. In case of
misusage power supply or device failure may occur.

Thishdea/ice is equipped with a grounded plug. Please ensure the wall outlet in your house is well
earthed.

This device is intended for household and dry use only

Do not touch hot surfaces.

To avoid any risk of electrical shock, do not immerse or expose the cord, plug or device to water
or other liquids.

Close supervision is necessary when using this appliance near children.

Before use, place the product on hard, flat, stable, dry and heat resistant surface, protected from
outside elements.

Slight odors are possible at beginning of usage until device reaches its thermal stability.
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9. Ifthe device is not working as it should, has received a sharp blow, has been dropped, damaged,
left outdoors or dropped into water, do not use it.

10. This device should never be switched on or stay plugged in power supply when not in use, while
replacing accessories or during cleaning,

11. Do not attempt any modification or repair by yourself and ensure that any repair is conducted only
by appropriately qualified technician.

12. Ifthe power cable is damaged, it must be replaced immediately by authorized and qualified person
only.The use of attachments or accessories not recommended or sold by the product distributor
may cause personal or property hazards or injuries.

13. Dorfnot let the power cord hang over the edge of a table or counter. Do not let it touch any hot
surfaces.

14. Do not place on or near a hot gas or electric bumer, or in a heated oven.

15. This appliance is not intended to be used with external timers or separate remote control systems.

16. This device shouldnot be moved if containin% hot oil or other hot liquids.

17. This device can be used by children aged from 8 years and above as well as by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the device in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance
should not be done by children unless they are older than 8 and supervised.

18. Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

19. This device should never operate empty/unloaded (except before first use), because such action
could result in appliance failure and,/or injuries to the user.

20. Clean and dry thoroughly before first use.

21. Please refer to below paragraphs about details on cleaning, operating times and speed settings
for accessories.

22. The appliance is only to be used with types that are marked on the appliance.

23. The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is operating

24. Although the product has been checked its usage and consequences are strictly user responsibility.

25. This device cannot come into contact with water and is meant for dry use only. If the device has
been left outdoors, splashed with or dropped into water, do not use it.

1) PARTS

The Delimano Joy Electric Table Grill and Gridle contains the following parts for following functions:

Pic. 1 (see: PICTURES, Pic. 1)

1. Housing 4. Temperature controller (knob)

2. Drip tray 5. Power light

3. Cooking plate 6. Power cable

2) BEFORE USE

1. Carefully unpack and remove all packaging materials from device before inspecting it for any possible damage.

2. Place the product on flat, level, heat-resistant surface close to a wall outlet and protected from outside elements.

S oA~ W

7.

NOTE: Never place grill in, on or near hot hob, oven or similar heating source.

Wipe the cooking plate with a damp cloth.

Do not immerse the housing, power cord or temperature controller in water or any other liquid.

Insert the temperature controller (with knob facing upwards) into cooking plate’s socket.

Plug the power cable in power supply and allow the device to heat for 5-10 minutes at maximum temperature/setting. This will burn off any residue from the manufacturing process.
NOTE: There may be a small amount of smoke or odor during this time, but it will not last longer than a few minutes.

Unplug the device from power supply and allow it to cool off. Wipe the cooking plate with a dry clean cloth again.

3) USAGE

NOTE:

 This device generates heat during use. Proper precautions must be taken to prevent the risk of burns, fires or other damage to property caused by touching the sides or top while in

use or during cooling.
1. Setthe temperature controller to “OFF” and plug the device in power supply.

2
3
4,
5

6.

. Start heating with rotating the temperature controller knob in clockwise direction to chosen setting/temperature. Power light will tum on.
. When power light tums off it indicates that device has reached the set temperature

Place the food on cooking plate and allow device to grill it at set temperature (power light will be tuming on and off indicating the heating intervals).

. When the food is done, remove it with wooden or heat-resistant plastic utensils wearing protective gloves or similar.

NOTES: The use of metal utensils may damage non-stick cooking plates.
If further cooking is planned, wear protective gloves and wipe the unit clean with a dry cloth or paper towel.
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When done cooking, tum the device off by rotating the temperature controller knob all the way counter clockwise and unplug the device from power supply.

8. Allow the device to cool down completely before cleaning it.

TIP: Since your grill uses non-stick cooking plates, the use of ol is not necessary. However, depending on the recipe, some food might be more difficult to remove and thus it is
recommended to add few drops of cooking oil onto cooking plate.

4) CLEANING AND MAINTENANCE

NOTES:

Always tum off, unplug the device from power supply and allow it to cool down before any cleaning or maintenance.

Never immerse the device or any f its parts into or any liuid. In order to prevent food residue buildup, clean your table grill thoroughly and empty drip tray
after each use. Do not use steel wool or scouring pads. Do not use abrasive cleansers.

1. Clean the cooking plate with a clean, soft brush or cloth. Remove stubbom stains with a plastic mesh puff, pad or a toothbrush.
2. The exterior should be cleaned with a non-abrasive cleaner or soft, damp cloth.
3. Clean the power cable with damp/soapy cloth.
4. Drythe device thoroughly beore storing or further use.
5. To condition the plates you can lightly coat the cooking surfaces with vegetable oil.
6. Storein dry place without direct sunlight.
5) TROUBLESHOOTING
Issue Possible cause Possible solution
Grill does not work Power cable not plugged correctly Make sure the power cable is correctly plugged in power supply.
Temperature controller does not work 1. No power to unit 1. Ensure power is available.
2. Faulty controller 2. Contact local dealer.
Cooking element does not work 1. No power to unit 1. Ensure poweris available.
2. Faulty heater 2. Contact local dealer.

Faleminderit pér zgjedhjen e produkteve Delimano!

Marka Delimano sjell njé gamé inovative té enéve té gatimit me cilési t& shk&lqyeshme qé éshté krijuar pér té siguruar pérvojé té gatimit té shéndetshém, 8 shijshém dhe té kénagshém
(pérgatitie, gatim dhe konsumim t& ushaimit), duke inkurajuar pasionin pér gatim dhe argétim pa maré parasysh nivelin e aftésive té gatimit. Gatuaj. Festoni Gdo dité.

Té gjitha produktet Delimano perceptohen shumé té viefshme, késhtu qé falsifikuesit vértet duan té na kopjojné dhe késhtu abuzojné me cilési mé t€ dobét t€ klientéve pa garanci dhe shérbim.
Ju'lutemi, raportoni ¢do produkt t& kopjuar, t falsifikuar, t& ngjashém ose shpémdarés té paautorizuar te brand.protection@studio-moderna.com né ményré qé té na ndihmojé té luftojmé
kundér falsifikimeve t paligishme.

Delimano Joy Table Grill - Manuali i pérdorimit

Ju lutemi lexoni kété manual para se ta pérdomi dhe ruajeni até pér referencé né té ardhmen.

PARALAJMERIME

1. Lidhni fuizimin me energji elektrike qé korrespondon me até t€ vierésuar vetém né produkt /
karikues. N€ rast té keqperdorimit mund té ndodhé fumizimi me energji elektrike ose déshtimi i
pajisjes.

2. Kjo pajisje éshté e pajisur me njé prizé té tokézuar. Ju lutemi sigurohuni gé priza e murit né shtépiné
tuaj éshté e tokézuar miré.

3. ﬁo pajisje shté menduar vetém pér pérdorim shtépiak dhe té thaté

4, Mos prekni sipérfaget e nxehta.

5. Pérté shmangur cdo rrezik té goditjes elektrike, mos zhytni ose ekspozoni kordonin, prizén ose
pajisjen né uje ose léngje té tiera.

6. Mbikéqyrja e ngushté éshté e nevojshme kur pérdomi kété pajisje prané fémijéve.

7. Para perdorimit, vendoseni produktin né sipérfage té forté, té sheshté, té géndrueshme, té thaté
dhe rezistente ndaj nxehtésisé, t€ mbrojtur nga elementet e jashtém.

8. Eréra;}( e lehta jane t& mundshme né fillim te pérdorimit derisa pajisja té arrijé stabilitetin e saj
termik.

9. Nése pajisja nuk po punon si¢ duhet, ka mané njé goditje té forté, &shté réné, démtuar, Iéné
jashté ose ka réné né ujé, mos e pérdomi.

10. Kjo pajisje nuk duhet té ndizet kurré ose té géndrojé e lidhur né furnizimin me energji kur nuk éshté

né pérdorim, ndérsa zévendésoni pajisjet shtesé ose gjaté pastrimit.

. Mos provoni asnjé modifikim ose riparim nga veté ju dhe sigurohuni gé ¢do riparim té kryhet vetém
nga teknik i kualifikuar né menyré t€ pérshtatshme. .

. Nese kablloja e mymés éshte e demtuar, ajo duhet t€ zévendésohet menjéheré nga vetém
njé person | autorizuar dhe i kualifikuar. Pérdorimi i bashkéngjitieve ose aksesoréve gé nuk
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rekomandohen ose shiten nga shpémdarési i produktit mund té shkaktojé rrezige ose léndime
personale ose té pronés.

13. Mos lejoni qé kordoni i rymés té varet mbi buzé té njé tavoline ose banaku. Mos e lini té preké
asnjé siperfage té nxehte. _ _

14. Mos e vendosni n€ ose afér njé gazi té nxehté ose ndezes elektrik, ose né njé furré té nxehte.

15. Kjo pajisje nuk ka pér géllim té pérdoret me kohématés té jashtém ose me sisteme té ndara té
telekomandgs.

16. Kjo pajisje nuk duhet té zhvendoset nése pérmban vaj té nxehté ose éngje té tjera té nxehta.

17. Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart si dhe nga persona me aftési té
reduktuara fizike, shqisore 0se mendore 0se me mungesé té pérvojés dhe njohurisé nése u éshté
dhéné mbikqyrie ose udhézim né lidhje me pérdorimin e pajisjes né njé menyré te sigurt dhe
kuptoni rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja
e |[;))_tf'(r._doruesit nuk duhet t€ béhet nga fémijét nése nuk jané me t€ vietér se 8 vie¢ dhe nuk
mbikéqyren.

18. Mbani pajisjen dhe kordonin e saj larg fémijéve t& moshés mé pak se 8 vjec.

19. Kjo pajisje nuk duhet t& funksionojé kurré bosh / shkarkuar (pérvec para pérdorimit t& paré),
sepse nje veprim i tillé mund té rezultojé né déshtim té pajisjes dhe / ose démtime té pérdoruesit.

20. Pastroni dhe thani miré para pérdorimit té paré.

21. Julutemi referojuni paragraféve mé poshté né lidhje me detajet mbi pastrimin, kohén e funksionimit
dhe cilésimet e shpejtésisé pér aksesoret. N

22. Pajisja duhet té perdoret vetém me llojet g€ jang t€ shénuara né pajisje. .

23. Temperatura e sipérfageve té anitshme mund t€ jet€ e larté kur pajisja éshté duke funksionuar

24, M_e%jithésg produkti éshté kontrolluar pérdorimi dhe pasojat e tij jané reptésisht pérgjegjési e
pérdoruesit.

25. Kjo pajisje nuk mund té vihet né kontakt me ujin dhe éshté menduar vetém pér pérdorim té thaté.
Nése pajisja éshté IEné jashté, Eshté spérkatur ose ka réné né ujé, mos e perdomi.

1) PJESET
Pajisja Delimano elektrike pérmban pjesét e méposhtme pér funksionet e méposhtme:

Foto 1 (shih: FOTOGJAT, Pik. 1)
1. Strehimi 4. Kontrolluesi i temperaturés (celési)
2. Sirtari me pika 5. Drita e energjisé
3, Pjaté gatimi 6. Kabllo elektrike
2)PARA PERDORIMIT

1. Shpaketoni me kujdes dhe higni € gjitha materialet e paketimit nga pajisja para se ta kontrolloni pér ndonjé dém t& mundshém.

2. Vendoseni produktin né sipérfage té sheshté, € njétrajtshme, rezistente ndaj nxehtésisé afér njé dalje muri dhe té mbrojtur nga elementét e jashtém.

SH NOTNIM: Asnjéheré mos vendosni skaré né, né ose prang furrés sé nxehté, furrés ose burimit t& ngjashém té ngrohjes.

Fshijeni pjatén e gatimit me njé lecke té lagur.

Mos zhytni strehén, kordonin e ymés ose kontrolluesin e temperaturés né ujé ose ndonjé léng tietér.

Vendosni kontrolluesin e temperaturés (me celésin drejtuar lart) né prizén e pjatés sé gatimit.

Vendosni kabllon e ymés né fumizimin me energji elektrike dhe lejoni g€ pajisja té nxehet pér 5-10 minuta né temperaturé / cilésim maksimal. Kjo do t€ djegé cdo mbetje nga procesi
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i prodhimit.
SHENIM: Mund té keté njé sasi t& vogél tymi ose eré gjaté késaj kohe, por nuk do té zgjasé mé shumé se disa minuta.
7. Shképutni pajisien nga fumizimi me energji elektrike dhe éreni € ftohet. Fshijeni pérséri pjatén e gatimit me njé lecké té pastér té thaté.

3)PERDORIMI
SHENIM: Ko pajisie gieneron nxehtési gjaté pérdorimit. Duhet t& merren masat e duhura paraprake pér t€ parandaluar mezikun e djegies, zjarreve ose démtimeve té tiera té pronés té
shkaktuara nga prekja e anéve ose pjesés sé sipérme gjaté pérdorimit ose gjaté ftohjes.
1. Vendosni kontrolluesin e temperaturés né ,OFF" dhe lidhni pajisjen né fumizimin me energji elektrike.
2. Filloni ngrohjen me rrotullimin e butonit t& kontrolluesit t& temperaturés né drejtim té akrepave t€ orés né cilésimin / temperaturén e zgjedhur. Drita e energjisé do té ndizet.
3. Kurdrita e energjisé fiket tregon se pajisja ka arritur temperaturén e caktuar
4. Vendoseni ushqimin né pjatén e gatimit dhe lejoni qé pajisja ta pjek né skaré né temperaturén e caktuar (drita e ymés do té ndizet dhe fiket duke treguar intervalet e ngrohjes).
5. Kurt& mbaroni ushqimin, higeni até me ené plastike prej druri ose rezistente ndaj nxehtésisé, t& veshura me doreza mbrojtése ose té ngjashme.
SHENIME: Pérdorimi i enéve metalike mund t€ démtojé pjatat e gatimit jo ngjitése.
Nése planifikohet gatim i métejshém, vishni doreza mbrojtése dhe pastroni njésiné me njé lecké té thaté ose peshair letre.
Kur t& keni mbaruar gatimin, fikeni pajisjen duke rrotulluar celésin e kontrolluesit t& temperaturés deri né drejtim t& kundért t& akrepave té orés dhe higeni pajisien nga fumizimi me
energi elektrike.
8. Léreni pajisjen té ftohet plotésisht para se ta pastroni até.
KTSHILLA: Megenése skara juaj pérdor pjata gatimi jo ngjitése, pérdorimi i vajit nuk shté i nevojshém. Sidoqofté, né varési té recetés, disa ushgime mund t& jené mé t€ véshtira pér tu

hequr dhe késhtu rekomandohet t& shtoni disa pika vaj gatimi né pjatén e gatimit.
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4) PASTRIMI DHE MIREMBAJTIA

SHENIME:

Gjithmoné fikeni, higeni pajisien nga furizimi me energji elektrike dhe Iéreni té ftohet para cdo pastrimi ose mirémbajtjeje.

Asnjéheré mos zhytni pajisjen ose ndonjé pjesé t€ saj né ose né ndonjé Iéng. N& ményré qé t& parandaloni grumbullimin e mbetjeve té ushqimit, pastroni térésisht skarén tuaj té tryezés dhe
tabaka boshe me pika

pas ¢do pérdorimi. Mos pérdomi leshi celiku ose pads pastruese. Mos pérdomi pastrues gérryes.

1. Pastroni pjatén e gatimit me njé furcé ose lecke t& pastér, t€ buté. Higni njollat kokéforta me njé pudér mjeté plastike, jasték ose njé furcé dhémbésh.
2. Pjesa e jashtme duhet té pastrohet me njé pastrues jo-gényes ose njé lecké té buté dhe té lagur.
3. Pastroni kabllon e ymés me lecké té lagur / me sapun.
4, Thajeni pajisien ruajeni plotésisht ose pérdorni mé tej.
5. Pérté kushtézuar pjatat, ju mund té lyeni lehté sipérfaget e gatimit me vaj perimesh.
6. Ruhet né vend té thaté pa rrezet e diellit direkte.
5) ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
Céshtje Shkak i mundshém Zgjidhja e mundshme
Grill nuk funksionon Kablloja e energjisé nuk éshté e lidhur sic duhet Sigurohuni q& kablli i rymés éshté i lidhur né ményré té sakté né furizimin me
energji elektrike.
Kontrolluesi i temperaturés nuk punon 1. Nukka fugi pér njési 1. Sigurohuni g energjia té jeté e disponueshme.
2. Kontrollues i gabuar 2. Kontaktoni shitésin lokal.
Elementi i gatimit nuk funksionon 1. Nukka fugi pér njési 1. Sigurohuni qé energjia té jeté e disponueshme.
2. Ngrohési gabuar 2. Kontaktoni shitésin lokal.

Hvala vam Sto ste odabrali Delimano proizvode!

Brend Delimano donosi inovativnu paletu visokokvalitetnog posuda koje je dizajnirano da pruzi zdravo, ukusno i ugodno kuharsko iskustvo (priprema, kuhanje i konzumacija hrane), poticuci

strast za kuhanjem i zabavu bez obzira na nivo kuharskih viestina. Kuhaite. Proslavite. Svaki dan.

Svi se proizvodi Delimano smatraju vrlo vrijednima, tako da nas krivotvoritelji zaista vole kopirati i tako zioupotrijebiti kupce proizvodima loSije kvalitete bez garancije i usluge. Molimo prijavite

kopirane, krivotvorene, sliéne proizvode ili neoviastenog distributera na brand.protection@studio-modema.com kako bi nam pomogli u borbi protiv ilegalnih krivotvorina.

Delimano Joy Electric Table Grill- Korisnicki prirunik

Molimo procitajte ovaj prirucnik prije upotrebe i saCuvajte ga za buducu upotrebu.

UPOZORENJA

1. Prikljucite napajanje koje odgovara nominalnom napajanju samo na proizvodu / punjacu. U
slucaju zloupotrebe moze doci do napajanja ili kvara uredaja.

Ovaj uredaj Je opremljen uzemljenim utikacem. Molimo osigurajte da je zidna uticnica u vaSoj kuci
dobro uzemljena.

Ovaj uredaj je namijenjen samo za domaginstvo i suhu upotrebu

Ne dodirujte vruce povrSine.

Da biste izbjegli rizik od elektricnog udara, nemojte uranjati ili izlagati kabel, utikaC ili uredaj vod
ili drugim tecnostima.

Potreban je pailjiv nadzor kada koristite ovaj uredaj u blizini djece.

Prije upotrebe, stavite proizvod na tvrdu, ravnu, stabilnu, suhu i otpomu na toplotu povrSinu,
zasticenu od vanjskih elemenata.

Na pocetku upotrebe moguci su blagi mirisi dok uredaj ne postigne toplotnu stabilnost.

Ako uredaj ne radi kako bitrebao, zadobio je oStar udarac, pao je, oStecen, ostavljen na otvorenom
ili pao u vodu, nemojte ga koristiti.

. Ovaj uredaj nikada ne smije biti ukljucen ili ostati prikljucen na napajanje kada se ne koristi, dok
zamjenjuje dodatnu opremu ili tokom Ciscenja.

. Ne pokusavajte sami modificirati ili popraviti i osigurajte da bilo kakvu popravku izvodi samo
odgovarajuce kvalifikovani tehnicar.

. Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga odmah zamijeniti samo ovlaStena i kvalificirana
osoba. Koristenje dodataka ili pribora koje distributer proizvoda ne preporucuie ili prodaje moze
prouzrokovati osobne ili imovinske opasnosti ili ozljede.

13. Ne dopustite da kabl za napajanje visi preko ivice stola li brojaca. Ne dozvolite da dodiruje vruce

povrsine.

14. Ne stavijajte na li blizu vruceg plinskog ili elektricnog plamenika ili u zagrijanu rernu.

15. Qvaj uredaj nije namijenjen za upotrebu s vanjskim tajmerima ili odvojenim sistemima daljinskog
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upravijanja.

16. Qvaj uredaj ne treba premijestati ako sadrzi vruce ulje ili druge vruce tekucine. 5

17. Qvaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i vise, kao i 0sobe smanjene fiziCke, senzome
ili mentalne sposobnosti ill nedostatak iskustva i znanja ako su dobili nadzor ili upute u vezi s
upotrebom uredaja u sefu nacin i razumijeti opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. CiScenje
i odrZavanje korisnika ne smiju raditi djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

18. Uredaj i kabl drZite van dohvata djece mlade od 8 godina.

19. Ovaj uredaj nikada ne smije raditi prazan / istovaren (osim prije prve upotrebe), jer takvo
postupanje moze dovesti do kvara uredaja i / ili povrede korisnika.

20. Ocistite i temeljito osusite prije prve upotrebe.

21. Molimo pogledaijte dolje odlomak o detaljima o CiScenju, viemenu rada i postavkama brzine za
dodatnu opremu.

22. Uredaj se smije koristiti samo s tipovima koji su oznaceni na uredaju.

23. Temperatura pristupacnih povrSina moze biti visoka dok aparat radi

24. lako je proizvod provjeren, njegova upotreba i posliedice su strogo korisnicka odgovomost.

25. Ovaj uredaj ne smije doCi u kontakt s vodom I namijenjen je samo suhoj upotrebi. Ako je uredaj
ostavljen na otvorenom, ispljuskan vodom ili ispusten u vodu, nemojte ga koristiti.

1) DIELOVI
Delimano Joy Electric Table Grill sadrzi sliedece dijelove za sliedece funkcije:

slika. 1 (vidi: SLIKE, slika. 1)
1. Kuciste 4. Regulator temperature (dugme)
2. Posuda za kapanje 5. Svjetlo napajanja
3. Ploca za kuhanje 6. Kabl za napajanje
2) PRIJE UPOTREBE

1. Pailjivo raspakuite i uklonite sav materijal za pakovanje sa uredaja prije nego Sto ga pregledate radi moguce ostecenja.

2. Stavite proizvod na ravnu, otpomu na toplinu povrsinu blizu zidne uticnice i zaticen od vanjskih elemenata.

NAPOMENA: Nikada ne stavijajte rodtilj u, naili u blizini vruce ploce za kuhanje, pecnice ili slicnog izvora grijanja.

ObriSite plocu za kuhanje viaznom krpom.

Ne uranjajte kuciste, kabel za napajanje ili regulator temperature u vodu i bilo koju drugu tecnost.

Umetnite regulator temperature (s gumbom okrenutim prema gore) u uticnicu ploce za kuhanje.

Prikljucite kabel za napajanje u napajanje i ostavite uredaj da se zagrijava 5-10 minuta na maksimalnoj temperaturi / podeSenju. Ovo e sagorjeti sve ostatke iz proizvodnog procesa.
NAPOMENA: U to viijeme moze biti male kolicine dima ili mirisa, ali to nece trajati duze od nekoliko minuta.

7. Iskljucite uredaj iz napajanja i pustite da se ohladi. Ponovo obriSite plocu za kuhanje suhom Cistom krpom.
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3) UPOTREBA

NAPOMENA: Ovaj uredaj stvara toplotu tokom upotrebe. Moraju se poduzeti odgovarajuce mjere predostroznosti kako bi se sprijecio rizik od opekotina, pozara ili druge materijalne Stete
uzrokovane dodirivanjem stranica li vrha tokom upotrebe ili tokom hladenja.

1. Postavite regulator temperature na ,|ISKLUUCENO* i prikljucite uredaj na napajanje.

2. Zapognite grijanje okretanjem gumba regulatora temperature u smjeru kazaljke na satu do odabrane postavke / temperature. Ukjucit e se lampica napajanja.

3. Kada se lampica napajanja iskljuci, to znai da je uredaj dostigao zadanu temperaturu

4. Stavite hranu na plocu za kuhanje i dopustite uredaju da je pece na rodtilju na podesenoj temperaturi (lampica napajanja ée se paliti i gasiti, pokazujuci intervale grijanja).

5. Kada je hrana gotova, uklonite je drvenim ili plasticnim posudem otpornim na toplotu u zastitnim rukavicama ili slicno.

NAPOMENE: Upotreba metalnog posuda moze ostetiti neprianjajuce ploce za kuhanje.

Ako se planira dalje kuhanje, nosite zastitne rukavice i obriSite jedinicu suhom krpom ili papimatim ubrusom.

Kad zavrsite s kuhanjem, iskljucite uredaj okretanjem dugmeta regulatora temperature do kraja u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i iskljuite uredaj iz napajanja.

Ostavite uredaj da se potpuno ohladi prije CiScenja.

SAVJET: Buduci da vas rostilj koristi neprianjajuce ploce za kuhanje, upotreba ulja nije potrebna. Medutim, ovisno o receptu, neku hranu moze biti teze ukloniti, pa se preporucuje
dodavanje nekoliko kapi ulja za kuhanje na tanjur.

o~

4) CISCENJE | ODRZAVANJE

NAPOMENE:

Uvijek iskljucite uredaj, iskopCajte ga iz napajanja i pustite da se ohladi prije ¢isenja ili odrzavanja.

Uredaj ili bilo koje njegove dijelove nikada ne uranjajte u tecnost ili tekucinu. Da biste sprijecili nakupljanje ostataka hrane, temeljito oGistite rostilj na stolu i ispraznite posudu za kapanje
nakon svake upotrebe. Ne koristite elicnu vunu il jastucice za ribanje. Ne koristite abrazivna sredstva za CiScenje.

Qcistite plocu za kuhanje Cistom, mekom Cetkom ili kpom. Turdoglave mrlje uklonite plasticnom mrezicom, jastucicem ili Cetkicom za zube.
Vanjski dio treba o€istiti neabrazivnim sredstvom za iscenje ili mekom, viaznom krpom.

Qistite kabl za napajanje vlaznom krpom / sapunicom.

Temeljito osusite uredaj na mestu skladistenja ili dalje upotrebe.

Da biste uredili ploce, povrSinu za kuhanje lagano premaZite biljnim uljem.

Cuvati na suhom mjestu bez direktne sunceve svjetlosti.
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5) RIESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM MOGUCI UZROK MOGUCE RIESENJE

Gril ne radi. Kabl za napajanje nije pravilno prikljucen Provjerite je li kabl za napajanje pravilno prikljucen u napajanj

Regulator temperature ne radi 1. Nema napajanja za jedinicu 1. Osigurajte da je napajanje dostupno.

. Neispravan kontroler . Obratite se lokalnom distributeru.

2 2
Element za kuhanje ne radi 1. Nema napajanja za jedinicu 1. Osigurajte da je napajanje dostupno.
2 2

. Neispravan grijac . Obratite se lokalnom distributeru.
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Bnarogapum Bu, ye u3bpaxte npoyKtuTe Ha Jenumano!

Maprara [lenumano npezyiara HHOBATUBHO KYXHEHCKO 06OPYABAHE C BUCOKO KaYECTBO, KOETO € Cb3AafieHo C Lient Aa OCHTYPM 3LPaBOCIIOBHH, BKYCHN 1 3a6aBHM NPEKUBABAHHS B KyXHSTa
(cBbP3aHY C NOATOTOBKA, FOTBEHE 1 KOHCYMaLIMs Ha XpaHa), KOMTO pa3nanBart CTPACT KbM FOTBEHETO  Bi nomaraT fa Ce HacnaguTe Ha Lienus NPOoLeC, HE3aBHCUMO OT HUBOTO Ha Baluute
KYMHapHK yMerws, ToTBeTe. 3abaBnsgaitre ce. Beeku fieH.

Bewkv MpofiyK Ha [lenvMaHo ca ¢ BUCOKO KAYeCTBO 1 LieHHY XapaKTepHCTUKA, 3aT0BA KOHKYPEHTV Ce ONUTBAT A NPABSAT GanlLvBI KOMUS, KaTo Taka MaMAT KIMEHTUTE C HEKayeCTBeHH
MPOAYKTH, 663 rapaHLms 1 ocurypeH cepeua. Mons, aa Hu MHGOpMMpaTe Ha brand.protection@studio-modema.com, ako nonagHeTe Ha GanMOuKaTH WM Ha NPOAYKTH, HanojoGABaLLY
HallWTe, MIPEA/IaraHy T HEOTOPU3MPaHM ZUCTPUGYTOPH, 38 3 HU NOMOTHETe B 60pGaTa C HENOHATA KOHKYPEHLMS.

Dlenumano [oit Enextpuuecku Ipun - YsTBaHe
Mong, NnPoYeTeTe BHUMATENHO TOBA YMbTBAHE U 10 3ana3eTe 3a obaella yn0Tpe6a.
MHCTPVKI.IMM 3A BE30MACHOCT

1.

—_ =
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Brntouete ypena B NOAXOASALL, KOHTAKT, ¢ BOATAK HOMUHAIEH Ha NPOfyKTa/3apsaHoTto. B cnyyai
Ha HenpaBwWiHa ynotpeba, MOXe Aa NOC/eABa NOBPEAA B ypeaa Wik B KOHTaKTa.

ToBa YCTPOMCTBO € CHAbAEHO CbC 3a3eMeH Lencen. Mons, yBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE N0 CTEHHTE
BbB Balna oM ca 06pe 3a3eMeHH.

Ypequr e npeHasHayeH camo 3a oMallHa 1 cyxa ynotpeda.

He [0KOCBa#Te ropelute NoBbLPXHOCTA.

3a f1a U36erHete pUCK OT TOKOB Yap, He noTanaliTe v He [onyCKaiTe KOHTAKT Ha kabena ¢ Boaa
WK JYri TEYHOCTH.

Heo6xoaum e CTpor Haji30p, KOraTo YPebT Ce U3Nnon3ea B 61130CT 10 AeLa.

Mpeav ynotpeda, NocTaBeTe NpofyKTa Ha TBbpAa, MI0CKa, CTabuiHa, Cyxa WU TepMOYCTOMYMBaA
NOBbPXHOCT, 3aLLMTEHA OT BbHLIHM ENEMEHTH.

Bb3MOHa € nosiBa Ha Neka MMpU3Ma npu Mbpea ynotpeda, A0KaTo YCTPOACTBOTO JOCTUrHE
TEPMMYHA CTABUNHOCT.

AKO ypesT He paboTh KaKTo TPSI0BA, aKO € yapeH, U3NycHaT, NOBPE/EH, 0CTABEH Ha OTKPUTO WK
€ NajiHan BbB B0, HE I M3Mo3BaiTe.

. YCTpOIicTBOTO He TPsi6BA [Ja € BKMIOYEHO B KOHTAKT WM AKTMBMPAHO Ype3 GYTOHa, aKo He ce

13M0N3Ba, ako NoAMEHATE YaCTh OT HEro WK ro noYnUCTBare.

. He ce onwTBaiiTe ja NpOMEHsTE ypeaa win ja ro PEMOHTUPATE CaMu. YBEPETE o8, Y& PEMOHTHT Ce

M3BbPLLUBA OT TEXHWK C NOAXOAALLA KBANMOUKALIMS.

. AKo 3axpaHBalmaT Kaben e noBpeaeH, TpAbea Aa Obje 3aMeHeH He3abaBHO, eduHCTBEHO OT

0TOPU31PAHO W KBANMOULMPAHO nLE. M3N0oN3BaHETO Ha aKCecoapy Wi MPUCTAaBKK, KOUTO He
Ce MPOAaZeH WK NPenopbyaHu OT AUCTPUOYTOPa Ha Ypesa, MOe Aa NPUYMHU HapaHABaHUA
WX MaTePUAIHK LLETU.

He ocTaBsiiTe 3axpaHBaluys Kaben Aa BucK OT pb0a Ha Maca wiu Mot Win a IOKOCBa ropella
MOBBPXHOCT.

He nocraBsinte ypena Bbpxy Win 61130 [0 HaropelleHn rasoBu YPeu, eNekTpuYecKi ropenku
WK B 3arpsta GypHa.

ToBa YCTPOICTBO HE MOME /i@ CE YNpaBnsBa YpPe3 BbHIEH TaliMep WK OTAeNHa CUCTEMa 3a
[IMCTAHLIMOHHO yNpaBNeHHe.

ToBa YCTPOWCTBO He TPA6BA /1a C& MECTH, aKO ChAbPKa ropellia MasHuHa WK Apyri ropely
TEYHOCTH.

To3u ypen MOXe ia Ce 13n0n3Ba OT Aela Haj 8 rOAMHK U OT KL, C HaMaNEHN QU3NYECKH,
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CEH30PHU WK YMCTBEHW CMIOCOGHOCTA WM OT TaknBa 063 ONMUT M 3HaHMs, CaMo NPX OCUTYpeH
Haa30p WM MHCTPYKLMK, 3acaraluy 6e3onacHara ynotpeda Ha ypea 1 Bb3MOMKHWUTE ONacHOCTH,
CBbP3aHH C Hes. Jlela He TpsAoBa Aa urpasr ¢ ypeaa. MoyncTBaHeTo M NoAApPbiKKaTa He TPA0Ba Ja
Ce U3BbPILBAT OT [1EL}a, 0CBEH aKO Ca Ha Bb3PacT Haj 8 roauHI M NP1 OCUTYPEH Haasop.
CbXpaHsiBaiTe ypena v kabena My Ha MSACTO, HEAOCTBIHO 3a JeLia Nof 8 roanHy.

Tosu ypen He TpsibBa aa paboTM npaseH/HesapeneH (0CBEH Npeav Mbpea ynotpeda), 3aLlioTo
rof00HO AEMCTBIE MOXE [a 0Befe A0 NOBpedara My 1/win [0 HapaHABaHWS Ha NOTPeoUTeNs.
[loyncTeTe 1 NOACYLWETe UANOCTHO, MPEAV MbpBa yrotpeta.

Mong, BUIKTE naparpadute no-AoAy 3a NoapodHOCTH OTHOCHO NOYUCTBAHETO, BPEMETO 3a pabdoTa
W HAaCTPOMKKTE Ha aKCecoapuTe.

Ypeasr MOXe A1a Ce 3non3sa camo 3a BUI0BETE XpaHH, 0TOENSA3aHN BbpXy NPOAYKTA.
Temnepatypata no noBbPXHOCTTa Ha YPe/ia MOME A1a € BUCOKa, KOrato paboTy.

Bbnpekn ye NpOAYKTLT € TecTBaH, ynotpebata My W MOCNEACTBUATA OT Hes Ca KateropuyHo
0TTOBOPHOCT Ha MoTpeouTens.

Tosv ypen He Tpsi6BA 1a OCHLLIECTBABA KOHTAKT C BOAA ¥ € NPEIHa3HaueH Camo 3a Cyxa ynoTpeoa.
AKO ype[bT e 0CTAaBEH Ha OTKPUTO, M3NPCKAH WK NOTONEH BbB BOAA, HE r0 U3MN0N3BauTe.

1) YACTH
[Jlenvmano [xoit EnexTpudecki Ipun ChTbpa CRIEAHHTE YaCT 3a ChOTBETHHTE GYHKUMM:

HKaprural (Bus: KAPTUHKH, rkaptvka. 1)

1. Kopnyc 4. Perynatop Ha Temnepatypara (Konye)
2.Taa 3a oTuexaaHe 5. CBETAMHEH MHAMKATOP 3a 3axpaHBaHe
3.Tnova 3a neyete 6. 3axpaHBaly Kaben
2) NPEAV YNOTPEBA

2

7.

BHvMaTeHO a3onaoBariTe 1 OTCTPaHeTe BCHYKM OMaKOBbYHM MaTepUanyt T YCTPOVICTBOTO, NPEAM A ro NPOBEPHTE 3a eBEHTYaNHM NOBPEAM.

TocTaBere NpofiyKTa Ha M10CKa, PaBHa, TepMOyCTO/4MBA NOBBPHOCT, B 6A30CT 10 KOHTAKT, 3alLTEHa OT BbHLIHY enemMeHTH.

3ABEIEXKA: Hukora He noctaBsifte rpuna B, BbPXy W B 6AU30CT 40 FOPELY KOTIOH, GypHa WK Apyrv NOKOGHH.

3a6bpluete nnoyaTa 3a roTBEHE C BAaKHA Kbpna.

He notansifre Kopnyca, 3axpaHBaluys kaben Wik perynatopa Ha Temnepatypara BbB BOAA WK Jjpyra TEYHOCT.

MocTaBere perynatopa Ha TemnepaTypara (C KON4eTo Harope) B THE3AOTO Ha M104aTa 3a NedeHe.

Brntoyere 3axpaHBalLus Kaben B 3axpaHBaHETO M 0CTaBeTe YCTPOICTBOTO Aa ce HarpAga 3a 5-10 MUHYTM Npu MaKcUManHa Temnepatypa / HacTpoiika. Toga e M3ropu BCHYKN
0CTaTbLV OT NPOM3BOACTBEHMS NPOLiEC.

3ABEIEXKA: Mosxe Aa ce N0ABI U3BECTHO KONMYECTBO VM MM MUPHC, HO TOBA HAMA Z1a NPOABIKM NO-LBATO OT HAKOAKO MAHYTH.

W 3Knl04eTe YCTPOICTBOTO OT 3aXPaHBAHETO U 0 OCTABETe A Ce OX1aM. 3albpleTe n104aTa 3a NeyeHe OTHOBO ChC CyXa, YHCTa Kbpra.

3)YNOTPEBA
3ABEJIEXKA: Tosa ycTpoiicTBO reHepypa TonaMHa no Bpeme Ha ynotpeda. TpabBa fa ce B3eMat NOAXOARLLYM NPEANasHM MepKH, 3a fia Ce NPEAOTBPaTM PUCK OT U3rapsHKs, MOKapH Win Apym
MaTep1anHy LETH, NPUIMHEHN OT JOKOCBAHE Ha CTPAHUTE WM FOPHaTa YacT Ha ypexa no BPeMe Ha ynoTpesa Wi Mo BPeme Ha oxnamzaHe.
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4.

Hacrpoifre perynatopa Ha Temneparypara B noauuus ,OFF* 1 BKAK0YETE YCTPOIACTBOTO B 3aXpaHBaHETO.

CraptvpariTe HarpsiBaHETo, KaTo 3aBBPTUTE KONYETO Ha perynaropa Ha Temneparypara o NOCOKa Ha 4YacoBHUKOBATA CTPENKA, OKATO AOCTUTHETE enaHaTa HacTpoviKa / Temneparypa.
VHAVKaTOPbT 33 3aXpaHBaHE LLE Ce BRAIOYH.

KoraTo MHIWKaTOpBT 33 3axpaHBaHe Ce M3KNI04Y, TOBA NOKA3Ba, Ye YCTPOVCTBOTO € A0CTUTHaNO 3aa/ieHata Temneparypa.

MocTaBerte xpaHata BbpXy M104aTa 3a NEYeHe 1 A 0CTaBeTe Aa Ce rpUIoBa NPy 3ajajieHata TeMnepaTypa (MHAVKATOPLT 3a 3axpaHBaHe LLE Ce BKNKDYBA 1 U3KNI0YBA, NOKA3BAIKM
WHTEPBA/UTE Ha HarpABaHE).

Korato xpaHara e rotoBa, 13BajieTe sl C AbPBEHK WK TEPMOYCTOYMBI NIACTMACOBM NPUBOPH, KaTO C CROMUTE 3alUTHY PbKaBHULM.

3ABENEXKN: Manon3saHeTo Ha MeTanHy npubopy Moxe Aia NOBPeAN He3anengallata nioya.

AKo nnaxmpare Aa NPOABAKKTE NEYEHETO, CTOMETE 3aLYMTHH PbKABILY M 3aBbPLLETE YCTPOIACTBOTO ChC CYXa KbpNa WK XapTHeHa Kbpna.

KoraTo npuKnioywTe C rOTBEHETO, M3KIYETe YCTPOVICTBOTO, KaTo 3aBBPTUTE KOMYETO Ha perynatopa Ha Temnepatypata AOKpail, 06paTHo Ha 4YacoBHUKOBATA CTPENKa W U3KIYeTe
YCTPOVCTBOTO OT 3aXpaHBaHETO.

(OcraBere yCTPOIACTBOTO Aa CE 0XIAAN HAMBAHO, NPEAM A FO NOYMCTATE.

CBBET: Toif KaTo rpun ypezbT € C Hesanensalla noya, He e HeoGXoIvMo fia Non3Barte MasHUHa. BuNpexy T0Ba, B 3aBUCHMOCT OT PELienTaTa, HAKOM Xpaku Morar Ja Gbar no-TpyaHu
3 0TCTPaHABaHe ¥ 3aT0Ba Ce NPenopbYBa a 406aBHUTE HAKOMKO KaMKi 07O BbpXY M0yaTa.

4) OYUCTBAHE U NOA/APbIKKA

3ABENEXKN:

ByHarv U3to4BaiiTe YCTPOMCTBOTO OT 3aXPAHBAHETO 0 OCTaBSIITe Aa CE OXTaBy, MIPEAY NIOYHCTBAHE WM MOARPBHKA.

Hukora He noTansiiiTe yCTPOVCTBOTO Wik YaCTUTe OT HETO B TeYHOCTH. 3a f1a MPEOTBPATUTE HATDYNBAHETO HA OCTATBLY O Xpaka,
noyvicTBaiTe 40Gpe v U3npasBaiiTe Tasara 3a OTLENAHe Cles BCska yoTpesa.

He usnonasaiire croMaHeHa rbGa Wi U3TbpKBALLY NIORI0NKM. He M3Nnon3Baiite aGpasuBHU NOYMCTBALLY NpenapaTm.
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loyvcTere 10yara 3a NeYeHe C YCTa, MEKa YETKa MM Kbpna. OTCTpaHeTE YOPHUTUTE NETHa C M1acTMacoBa MPEECTa Mb0a, NORIONKA, WK YETKA 38 3bOM.
BbHLWHaTa CTpaHa TpsibBa a Ce NouvCTBa C HeabpasuBeH, NOYUCTBALL NPenapart Wik Mexa, BlaxHa Kbpra.

[oyvcTere 3axpaHBaLiua Kaben ¢ BhaxHa / HacanyH1caHa Kbpna.

Moacywere fo6pe yCTpOﬂWBOTO, NPEeAN CbXpaHeHWe WK No-HaTaTblHO 3N0N3BaHE.

3a [1a N0ATOTBYTE M10YaTa, IEKO HAMaKeTe NOBbPXHOCTTA 3a FOTBEHE C PACTUTENHA Ma3HUHA.

CbXpaHﬂBaﬁTe Ha CYX0 MACTO, 6€3 NPAKa CTbHYEBa CBETIMH.




5) OTCTPAHAIBAHE HA HEU3NPABHOCTH

Mpo6nem Bep npU4MHa Bb3MOHO peluenme
[puT He pabotu. 3axpaHBaLVAT Kaben He e BKNI0YEH NPaBIHO. YBepere ce, ye 3axpaHBaLLMAT kaben e NpaBUIHO BKIKYEH B
3aX|
Perynatopu He Temnepatypara He paboTu. 1. Hsama 3axpaHBaHe KbM ypena 1. YBepere ce, 4e MMa 3axpaHBaHe.
2. HeusnpaseH perynarop 2. CBbpeTe Ce C Hait-6n3Kus Hall npeacTasuTen.
HarpesatenHara nnoya 3a neyeHe He pa6ot. | 1. Hqma 3axpaHBaHe KbM ypeda 1. YBepere ce, Ye vMa 3axpaHBaHe.
2. HeusnpaseH perynatop 2. CBbpHeTe Ce C Hali-On13KMs Hal NpefCTaBHTEN.

B Kauectsoro By Ha notpeuten Bue umare npaso, 663 4a AbauTe 06e3LIETeRHE WK HEYCTOMKa 1 6e3 Aa N0CO4BATE NPH4MHA, A3 Ce OTHANETE OT CHKUEHNA A0r0BOP OT Pa3CTOHHE B CPOK
or 14 /4eTMpnHaKeceT/ KaneHaapHi AHK, CYUTAHO OT aTata Ha Nony4aBaHe Ha nopbyaHata Croka.

3a HaIIEKHO YNpaKHABaHe Ha NPaBOTO Cv Ha 0TKa3, cnepsa Aa npeactasute Ha ,CTYAMO MOJEPHA BBTAPUA” EOO/ cTokata BbB BIAa, B KOVTO CTE i MOAY4WA, C U3LAN0 3anaseHa
0NaKoBKA W HeN3non3sana no NpesHasHauenne, NPUAPYKeHa ¢ BCUUKK OPUMMHANHKM AOKYMEHTU - LOT0BOP, haKTypa, Kacosa Genexka. Heobxoaumo e Aa uanparvre CToKaTa Ha afipec:
FOPOMAPK Q®HUC - CrPALA, 1750 Codus, CronnyHa o6LmHa, paiioH Mnagoct, 6yn. ,Llapurpaacko woce” Ne 40 Ge3 HeonpasaaHo 3a6aBsHe M BbB BCHYKM Cly4au He Mo-KbCHO oT 14 /
YeTUPUHAAECET/ AHM, CYMTAHO OT AEHS, B KOVTO CTE HI MH(OPMIPaNK 3a 0THa3a CH OT A0r0BOPa.
He ce npuema 0TKa3 OT MOKYNKa M He Ce Bb3CTaHOBABAT HANPABEHMTE MALIAHNA, B CNyYal, Ye: CTOKaTa e Guna ynoTpe6aBana no NpeaHasHayeHue; cTokata e Guna pasneyaraHa u
BPBLLAHETO /i € HEBB3MOKHO MOPaAY XUTUEHHM / 3APaBHI CbOGPaEHHS; NpH HENPELCTaBAHe Ha HEOBXOAVMMTE [LOKYMEHTH, KAKTO 1 B OCTaHankTe cnyyan o 4n. 57 or 3aKoHa 3a 3aluTa
Ha noTpebuTenue.

[apaHLVOHeH CpoK - 24 mecela

[apaHLKoHHaTa KapTa € B C/a eMHCTBEHO C NPWIOMEH KbM Hest SOKYMEHT 3a 3aKynyBaHe - aKTypa win Kacos 6oH.
Ume

Anpec

ThProBCKM 06EKT

Gakypa N° / Kacos 6o / [lata

[apaHuvoHHY ycrosua

* [apaHLMOHHMAT CPOK 3an04Ba Aa TEYe OT aTaa Ha 3aKynyBaHETO Ha Ypeaa OT JIMLIETO, MOCOYEHO No-Tope;

* [apaHLVIOHHOTO 0BCNYHBAHE Ce OCBLIECTBABA CaMO NPU HAMYUETO HA KOPEKTHO NOMBAHEHN 1 BaNWAHH rapaHLVIOHHY JOKYMEHTM 3a Ypeda 1 Npu NPEACTABAHE Ha BaNMLHN MNATEMHN
[LOKYMEHTH 3a ypesa (KacoBa benexka win daktypa);

* YPeuwT e npeaHasHayeH eavHCTBEHO 3a A0MaluHa ynotpeba 1 He TpsGBa Aa Ce 13N0N3Ba 3a MPOGECHOHANHM LienH;

* [apaHuusTa e BanugHa camo 3a NOBPEAM, AbMKALLY Ce Ha NPOU3BOACTBEH ALQEKT, KOVTO Ce € NPOSBWN B PAMKITE Ha rapaHLVOHHHA CPOK;

* [apaHLHsTa Bam Ha TepuTopHsTa Ha Peny6auka bbarapus.

TbproBcKaTa rapaHLVis He ce NPH3HaBa B CAELHITE Chyyau:
* [pu HeCna3BaHe M3NCKBaHMSTA 3a yoTpeGa Ha Ypeaa 1/Wim OnT 3a PEMOHT OT HeymbaHOMOLeHo o ,CTYANO MOZEPHA - BBITAPUA” EOOZ nuue;
* [py NOBPeAY, AbAKALLM Ce Ha HEKa4eCTBEH TPAHCMOPT, HEMOAXOAALLO ChXPAHEHMe, HeU3NPaBHOCTH N0 eEKTPUYECKaTa MPEXa, HecnasBaHe Ha NpuApyaBallaTa ypeaa AOKYMeHTaLVS;
* [y NOBPeAY B pe3ynaT Ha GOpCMaKopHH 06CToSTENCTBa.
JlombAHUTENHa rapaHLMOKHa MH(OPMALVA NPY AMPEKTHA NPoAaX6a (Mpu 3aKynyBaHe Ha MACTO OT Marasvh)

TpeTeHLMM 33 HEOKOMMNEKTOBAHOCT Ha M3AENMETO Ce 0GCAYHBAT CAMO B MOMEHTA Ha HEroBOTO 3aKynyBaHe/40CTaBKa.

3anBNeHws 3a NPEAOCTABAHE Ha TbPrOBCKA rapaHLs MorarT fia ce NpeasiBAT no Balw u3Gop Ha aapeca Ha ynpaeneHue Ha Ctyavo MoaepHa - Bbarapus EOOZ 8 rp. Codws, HOPOMAPK
O®UC - CrPAJA, 1750 Codma, CtonnyHa o6mHa, paiton Maagocr, 6yn. ,Lapurpancko woce” Ne 40 uiv BbB BCEKM EAUH OT ThProBekwTe 06eKT Ha Ctyavo MoaepHa - Bbarapus EQO/ 8
Peny6nvka bbarapus.

[lombnHwTeNHa rapaHLMoHHa MHdOpMaLs npu NpoZa6a oT pascToaHue (Mo Tenedoxa)

3asiBNeHHs 3a NPELOCTABAHE Ha ThPrOBCKA rapaHLs MOrar fia ce NpeasBsT o Baw v36op Ha afipeca Ha ynpaenenue Ha Ctyano MogepHa - buarapua EOO/ B rp. Codwa, HOPOMAPK
O®UC - CrPAJA, 1750 Codma, CTonnyHa o6mHa, paiton Maagocr, 6yn. ,Lapurpancko woce” N2 40 Wi BbB BCEKM EAUH OT ThProBekwTe 06K Ha Ctyavio MoaepHa - Bbarapus EQO/ 8
Peny6nvka bbarapus.

3aK0H0Ba rapaHLua

He3aBHcyMO OT HacTosilaTa TbproBeKaTa rapaHLys, NPoAaBaYLT OTTOBAps 3a JMNCaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha NOTPeGUTENCKaTa CToKa ¢ JOroBopa 3a NpofarGa CbImacHo 3aKoHoBata
rapaHuus.

Hacrosiata ThproBCKa rapaHuya He OKa3sa BAMSHYE BbPXy NPaBata Ha noTpeduTenyTe, NpouaTMYaLLY OT pasnopeadiTe Ha un. 112-115 ot 3akoHa 3a 3awwTa Ha notpebuTenure, a
VUMEHHO:

[pasa Ha notpebuTens
Yn. 112. (1) Npvt HecbOTBETCTBHE Ha NOTPEGUTENCKaTa CTOKa C 4OroBopa 3a Npoaax6a noTpebuTensT Ma Npaso Aa NPeARBY PEerTaMaLis, Kato MoMCKa OT NPoaaBaya Aa NpUBeAe CToKata
B CbOTBETCTBUE C A0T0BOPA 3a NPOzaKGa. B 103u cnyyat noTpeduTensT Moxe fa 1361pa Mexay 3BbPLUBAHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa W 3aMsaHaTa i C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBb3MOMHO
WM U3GPAHUST OT HEro HauiH 3a 06e3ILETEHHE € HENPONOPLYOHAEH B CPABHEHHE C APYIHA.
(2) Cmsa ce, Ye AaneH HaunH 3a 06e3LIeTABAHE Ha NOTPEOUTENS € HENPOMOPLMOHANIEH, aKO HErOBOTO M3N0A3BaHe Hanlara Pasxoav Ha NPoaBaya, KOUTO B CPABHEHHE C APYIMA HauMH
Ha 06e31eTABAHE Ca HEPasyMHH, KATO Ce B3eMar NpeaBHA:
1. CTOiiHOCTTa Ha NOTPEGMTENCKaTa CTOKa, akO HAMALLIE INCA Ha HECbOTBETCTBUE;
2. 3Ha4YUMOCTTa Ha HECHOTBETCTBHETO;
3. Bb3MOKHOCTTA Aa Ce MPEMVIoKHU Ha NOTPEGUTENS APYI Ha4uH Ha 0GE3ILETABAHE, KOVTO He € CBbP3aH ChC 3HaUHTENHH HeyloBCTBa 3a Hero.
Yn. 113. (1) Korato notpe6uTencara CToka He ChOTBETCTBA Ha AOTOBOPA 3a NPOAaXGa, NPOAABAYLT € ATbikeH Aa A NPUBE/E B ChOTBETCTBYE C A0rOBOPa 3a NPOAANGA.
(2) NprBexzaHeTo Ha noTp @Ta CToKa B Cb C A0r0BOpa 3a NpoAa6a TpA6Ba Aa ce M3BBPLIM B PAMKITE Ha EAMH MECEL, CYUTaHO OT NPEAABABAHETO Ha peKnamaLusTa
0T noTpeduTens.
(3) Cnepy M3TyaHETO Ha CpoKa no an. 2 noTpebuTensT UMa NpaBo fja pasBan A0roBOPa 1 i My GbAe Bb3CTaHOBEHa 3arnaTeHaTa CyMa UM Aa VCKa HamansBaHe Ha LieHara Ha
noTpebuTENCKaTa CTOKA CbracHo yn. 114,
(4) MpuBexaaHeTo Ha NOTPEGMTENCKaTa CTOKA B CHOTBETCTBIE C 10r0BOPA 3a NPoAaNGa e Geannatho 3a nope6uTend. Toit He AbMii Pasxoan 3a eKCeaupaHe Ha noTpeuTenckara cToka
WM 33 MaTepany 1 TpyL, CBbP3aHK C PEMOHTA i, M He TPAGBA Aa NOHACA 3HAuTENHH HeyRoGCTBa.
(5) Motpe6uTensT MOMe Aa 1cka M 06€3WeTEHME 38 NPETbPEHNTE BCAEACTBHE Ha HECHOTBETCTBUETO BPEAM.
Yn. 114. Mpu HeCLOTBETCTBME Ha NOTPEGUTENCKaTA CTOKA C A0rOBOPA 3a NPoKakba v Korato NOTPEGUTENST He € YA0BNETBOPEH OT PeLaBaHeTo Ha pexnamauusta no . 113, Toit uva
1IPaBO Ha M360p Mexay eAHa OT CNEAHUTE Bb3MOKHOCTA:
1. pasBanaHe Ha fJ0roBopa i Bb3CTaHOBABAHE Ha 3arnareHata OT Hero CyMa;
2. HaMansBaHe Ha LieHara.




(2) NoTpeGuTensT He MOMe fia NPETEHMPa 3a Bb3CTaHOBABAHE Ha 3aMnaTeHaTa CyMa Wi 3a HaManABaHE LieHaTa Ha CTOKaTa, KOraTo ThPrOBELT Ce Chiack Aa ObAe 3BbpLUEHa 3aMaHa
Ha noTpeGHTeNcaTa CToka ¢ HoBa WM a Ce NONPaBM CTOKaTa B PAMKUTE Ha eAuH MeCeL, OT NPEASBABAHE Ha PeKnaMaLKaTa oT noTpeGuTent.

(3) ToproBeLbT € [UTbHEH 3 YAOBNETBOPH HCKaHe 3a Pa3BasHe Ha JOroBOpa v /i Bb3CTAHOBK 3aMnaTeHaTa oT NoTPEGMTENs CyMa, KoraTo ClIef Kato € yAOBETBOPW TW peknamayk Ha
noTpEGUTENS Ypes M3BPLLIBAHE HA PEMOHT Ha BAHA i CbLLA CTOKA, B PAMKWTE Ha CPOKA Ha rapaHuysTa no un. 115, e Hanuue cnepBalya nosBa Ha HECbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C JOroBopa
3a npopaoa.

(4) Notpe6uTensT He MOMe fa NPeTeHaNpa 3a passansHe Ha J0roBopa, ako HECHOTBETCTBUETO Ha NOTPEGUTENCKATA CTOKa C JOr0BOPa € HE3HAUTENHO.

Yn. 115. (1) Notpe6utenst Moxe Aa ynpawH NPagoTo Cv N0 TO31 PasAen B CPOK A0 ABE FOAMHM, CYUTAHO OT A0CTABAHETO Ha MOTPEBHTENCKETA CTOKA.
(2) Cpokbr no an. 1 cnupa Aa Teye nNpe3 BPEMETo, HeOOX0AMMO 3a NONpaBKaTa MM 3aMsHaTa Ha NoTpe6UTENCKaTa CToKa WK 3a NOCTUraHe Ha CropasyMerne Mezy npoaasaya u
noTpeGUTENs 3a peluaBaHe Ha cnopa.
(3) YnpaHsiBaHeTo Ha NpaBoTo Ha NoTpeGUTENs Mo an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBB APy CPOK 3a NPEAABABAHE Ha UCK, Pa3NMYeH OT CpoKa no an. 1.

[paBo Ha 0TKa3 0T 40r0BOP 3a NPOAKGa, CKAYER OT PasCTosHHe (N0 TenedoHa)

B Kayectsoro By Ha notpe6uTen Bue vmate npaso, 6e3 Aa AbauTe 06e3WeTeHHe Wik HeycToiika 1 663 Aa NocoYBaTe NPUMHA, Aa CE OTKAeTe OT CHMIYEHKA 4Or0BOP B CPOK ot 14 /
YeTUPUHAAECET/ KaNeHapHH AHH, CYMTaHO OT AaTata Ha NonyyaBaKe Ha ypeaa.
3a [ja ynpaiHKTe NPaBoTO C/ Ha OTKA3 OT A0TOBOPA, CKAIOYEH OT PA3CTOAHME, N0 Balw ©360p MOKETE Aa YBEAOMUTE BHOCHTENS 3@ WENAHUETO CH Ypes:
1. nombABaHe Ha (opmynApa 3a OTKA3 OT NOKYNKA Ha eNEKTPOHHaTa CTPaHNLA Ha BHOCHTENs: www.topshop.bg;
2. 4pe3 nomb/1BaHe M NofaBaxe Ha CraHAapTHUA GOpMyNAp 3a 0TKa3 B NHcMeHa Gopma Ha cnegHms agpec Ha BHocutens: KOPOMAPK O®WC - CTPALA, 1750 Codus, CtonnyHa o6vHa,
paioH Mnagocr, 6yn. ,Lapnrpancko woce Ne 40 win
3.0 Apyr Ha4MH, B TOBA YMCAO - 4Pe3 MCMO, U3NPATEHO A0 BHOCHTENS NO NOLATA, Ha eNEKTPOHHA NOLLA Ha BHOCUTENS WK NO APYT HauMH.
3a HaB/IeRHO ynpaikHsiBaHe Ha NPaBOoTO Ha 0TKa3, cneaga Aa npezctaswte Ha ,CTYAMO MOJEPHA BHAMAPUA”™ EOO/ crokata BbB BYAa, B KOWTO CTe i NONY4MA, C M3LAN0 3ana3eHa ONaKoBKa
11 Heu3non3Baxa no npeaHasHadeHue, NPUAPYKEHA C BCUUKI OPUTVHANHY JOKYMEHTU - A0r0BOp, haKTypa, Kacosa benexka. Heobxonnmo e Aa unpatute cTokata Ha aapec: tOPOMAPK
OPUC - CTPAZLA, 1750 Codmsi, CronmyHa 06LumHa, paitor Mnagocr, 6yn. ,Llapurpaacko woce” Ne 40 63 HeonpasaaHo 3a0aBsiHe 1 BbB BCHYKY Cly4ak He NO-KbCHO OT 14 /4empuaaecet/
[, CYMTAHO OT AeHS, B KOITO CTe Hi MH(OPMUPanK 3a OTKa3a Cv oT 40roBopa. He Ce Npvema OTKa3 OT NOKYNKa 1 He Ce Bb3CTaHOBABAT HANPABEHITE NALLAHNA, B CAy4ail, Ye: CToKaTa e
6una ynopedsiBaHa no npeaHasHaueHne; CTokata e 6una panevarana 1 BPbILAHETO il € HEBb3MOKHO NOPAAN XUIVIEHHN / 34paBHY COBPaKeEHNs; NPU HeNpeACTaBAHe Ha HeooXxoavMITe
JLOKYMEHTH, KaKTO W B OCTaHaNMTE Cly4am N0 Wi, 57 0T 3aK0Ha 3 3alLvTa Ha noTpeouTenvTe.

Pexnamauum

Pernamavun ao Cryano MoaepHa bbarapus EQOL npy 3akynyBaHe Ha ypeaa Ha MACTO B Marana wiv npy JOroBOpH 3a NpoaanGa, CKA04eHH 0T pasCTofHve MOraT 4a Ce NpeasBABaT no
Bal n360p Ha anpeca Ha ynpasnenue Ha CTyano MoaepHa - Bbarapus EOOZ 8 rp. Codus, FOPOMAPK O®UC - CTPALA, 1750 Codms, CronnyHa o6LmHa, paitor Mnagocr, 6yn. ,Llapurpaacko
woce" N2 40 wn BbB BCEKM EAMH OT TbProBekuTe 06eKTH Ha CTyano MogepHa - Bbarapus EOOZ 8 PenyGnuka bbarapus.

CbrnacHo 4n. 114, an. 3 ot 3aK0Ha 3a 3aluyTa Ha NOTPEGUTENKTE, UMaTE MPaBO Ja UCKaTe Pa3BansiHe Ha A0TOBOPA 3a NPOZaGa Ha ypena M Aa nonyyute 0GpatHO nnateHara ot Bac LieHa,
aKo cneg kato Ctyano MoaepHa - buarapusa EOO/ e yoBnetsopiio Tpv Balun pexnamaLiii Ha ypesa 4pes U3BbpLIBaHE Ha PEMOHT B paMKMTe Ha ABE FOBNHY OT BIM3aHeTo Bu BbB BnajeHve
Ha ypesa, e HanuLe CneaBalLa nosiBa Ha HECbOTBETCTBHE Ha ypeaa C A0roBopa 3a npojanGa.

3a LOMbAHNTENHA MHOOPMALIA MOKETE Aa Ce CBbPHETe C oTAen ,[pvia 3a kinenTa“ Ha Ten. 02/ 81 851 51 ot noHeaenHuK o neTbk, umeitn: care.bg@studio-moderna.com

Dékujeme, Ze jste si vybrali produkt Delimano!

Znacka Delimano inovativni fadu vysoce kvalitniho kuchyiiského nédobi, které je navrzeno tak, aby poskytovalo zdravy, chutny a piijemny zzitek z vafeni (pfipravy, vafeni i konzumace jidla) a
aby podporovalo vaseri pro vareni, které si uZijete bez ohledu na své kuchafské dovednosti. Vafte. Oslavujte. Kazdy den.

V8echny produkty Delimano jsou vnimény jako vysoce kvalitni, takZe je padélatelé opravdu radi kopiruji a Sidi tak zakazniky horsi kvalitou bez zéruky a senvisu. Nahlaste prosime jakykoliv
zkopirovany, padélany, podobny produkt nebo neautorizovaného distributora na brand.protection@studio-modema.com, abyste ném pomohli bojovat proti nelegainim padelkim.

Delimano JOY Electric Table Grill- ufivatelska prirucka ) ) )
Pred pouzitim si prosim peclivé prectéte tento navod a uchovejte jej pro budouci pouziti.
VAROVANI o
1. Pripojte Qaf()ajeg zdroj, presné odpovidajici hodnote na vyrobku / nabijecce. V pripade zneuziti
muze dojit K poskozeni napajeni nebo zarizeni. 5 ) 5 o
Toto zarizeni je vybaveno uzemnenou zastrckou. Zajistete, aby byla zasuvka ve vasem dome dobre
uzemnéna.
Toto zafizeni je urceno pouze ﬁroo pouziti v domacnosti a v suchu.
Nedotykejte se hork%ch,povrc u )
Ab%ste zabranili riziku Grazu elektrickym proudem, neponofujte ani nevystavujte kabel, zastrCku
nebo zafizeni vode nebo jinym tekutinam. o
Pri pouzivani tohoto spotrebice v blizkosti déti je nutny peclivy dohled. ) L
Pfed pouzitim polozte vyrobek na tvrdy, rovny, stabilni, suchy a tepeln€ odolny povrch chranény
red vneisimivitvy, o . ) A
a zacatku pouzivani muzete citit mimy zapach, dokud zafizeni nedosahne sve tepelné stability.
Pokud zarizeni nefunguje tak, jak ma, bylo prudce udeteno, bylo upusteno, poskozeno, ponechano
venku nebo upusteno do vody, nppouzwejtejeL. S o
. Toto zarizeni by nikdy nemelo byt zapnuto nepo zustat pripojeno k napajecimu zdroji, pokud se
nepouziva, pri vymene prislusenstvi nebo behem Cistenti. o S
. Nepokousejte se provadet jakekoli Upravy nebo opravy sami a zajistete, aby jakekoli opravy
provadel pouze kvalifikovany technik.
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_ O




12. Je-li napajeci kabel poskozen, musi byt okamzité vyménén autorizovanou a kvalifikovanou osobou.
Pouziti dopliki nebo prisluSenstvi, které nedoporucuje nebo neprodava distributor produktu,
muze ohrozit osoby nebo majetek nebo zplisobit zranen. )

13. Nenechavejte napajeci kabel viset pres okraj stolu nebo pultu. Zabrarite kontaktu napajeciho
kabelu s horkymi povrchy.

14. Nepgklédejte na horky plynovy nebo elektricky hofak ani do jeho blizkosti. Nevkladejte do vyhiaté
trouby.

15. To}qdzgf[zenf neni urceno k pouZiti s extermimi CasovaCi nebo samostatnymi systémy dalkového
ovladani.

16. Toto zafizeni by nemélo byt pfenaseno, pokud obsahuje horky olej nebo jiné horké tekutiny.

17. Toto zafizeni mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a 0soby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem
dospélé osoby nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani zafizeni a pochopily souvisgjici rizika.
DEti si se zafizenim nesmi hrat. Cisténi a uzivatelskou Udrzbu by nemeély provadeét déti, pokud
nejsou starsi 8 let a nejsou pod dohledem. L

18. Udrzujte spotrebic i napajeci kabel mimo dosah deti mladsich 8 let. )

19. Toto zafizeni by nikdy nemelo bezet naprazdno (s vyjimkou pred prvnim pouzitim), protoze by
takove jednani mohlo mit za nasledek poruchu zarizeni a / nebo zranéni uzivatele.

20. Pred prvnim pouzitim oCistéte a dikladng osuste. ) ) )

21. Podrobnosti o Cisteni, provoznich dobach a nastaveni rychlosti prislusenstvi naleznete v
nasledujicich odstaveich. ) )

22. SpotiebiC se smi pouzivat pouze zpusoby, které jsou na nem vyznaceny.

23. Je-li zafizeni v provozu, miize byt teplota pristupnych povrchi vysoka

24. Prestoze byl produkt zkontrolovan, pouZiti jeho a dlisledky jsou vyhradné odpovédnosti uzivatele.

25. Toto zafizeni nemize piijit do styku s vodou a je urceno pouze pro suche pouZiti. Pokud bylo
zarizeni ponechano venku, potfisnéno vodou nebo upusténo do vody, nepouzivejte jej.

[1))eﬁ>r‘r::yo JOY Electric Table Grill obsahuje nasledujici ¢asti pro nésledujici funkce:

0br. 1 (viz: 0BRAZKY, Obr. 1)
1. Kiyt 4. Regulator teploty (knoflik)
2. Odkapavaci miska 5. Kontrolka napajeni
3. Vamé plocha 6. Napajeci kabel
2) PRED POUZITIM

1. Petlivé zafizeni vybalte a odstrarite z néj veSkery obalovy material pred tim, nez jej zkontrolujete, zda neni poskozeny.

Umistéte vyrobek na plochy, rovnj, tepelné odolng povrch v blizkosti zasuvky a chranény pred vnéjimi vivy.

POZNAMKA: Nikdy nepokladejte gril na nebo do blizkosti horké vamé desky, trouby nebo podobného zdroje tepla.

Vamou desku otfete vihkym hadfikem.

Neponofujte kryt, napéjeci kabel nebo regulétor teploty do vody nebo jiné kapaliny.

Vloite reguldtor teploty (s knoflikem sméfujicim nahoru) do zasuvky vamé desky.

Pripojte napaject kabel k napéjecimu zdroji a nechejte zafizeni 5-10 minut zahfivat na maximaini teplotu / nastavent. Tim spalite veSkeré zbytky z virobniho procesu.

oW

POZNAMKA: Béhem této doby mize vzniknout malé mnozstvi koufe nebo zapach, ktery za nékolik minut zmizi.
6. Odpojte zafizeni od napajeni, nechte jej vychladnout a vamou desku znovu otfete suchym Cistym hadfikem.

3) pouZri
POZNAMKA: Toto zafizeni vytvafi béhem pouzivani teplo. Je tieba pfijmout nalezita preventivni opatfent, aby se predeslo riziku popalenin, pozari nebo jinjch Skod na majetku zplsobenych
kontaktem se stranami nebo vrchni Easti zafizeni béhem pouzivani nebo béhem chladnuti.
1. Nastavte regulétor teploty na ,OFF* (vpnuto) a pfipojte zafizeni k napéjeni.
2. Zatnéte ohtivat otocenim knofliku regulatoru teploty ve sméru hodinovych rucicek na zvolenou hodnotu / teplotu. Kontrolka napajeni se rozsviti.
3. Kdyz kontrolka zhasne, znamena to, Ze zafizeni dosahlo nastavené teploty.
4. Polozte jidlo na vamou desku a nechte grilovat na nastavenou teplotu (kontrolka napéjeni se bude rozsvécovat a zhasinat, coz indikuje intervaly ohfevu).
5. Po dokongenf jidlo vyjméte pomoci devénjch nebo tepelné odolnych plastovjch pomicek a ochrannjch rukavic apod.
POZNAMKA: Pouiti kovovych pomiicek maize poskodit nepfilnavou vamou desku.
6. Pokud plénujete pokraovat v grilovani, pouZijte ochranné rukavice a otfete jednotku suchym hadfikem nebo papirovou utérkou.
7. Po dokonCeni vareni otocte knoflik regulatoru teploty proti sméru hodinowych rucicek do vychozi polohy a odpojte zafizeni od napéjen.
8. Pred Citénim nechte zafizeni ipiné vychladnout.
TIP: Protoze vs gil je vybaven nepfilnavyjm povrchem, neni nutné pouzivat olej. V zavislosti na receptu je vSak obtizngjsi néktera jidla odstranit Proto doporucujeme pridat na vamou
desku nékolik kapek oleje na vareni.




4) CISTENi A UDRZBA

POZNAMKY:

Pred Eisténim nebo tdrzbou zafizeni vypnéte, vypojte ze zdroje napéjeni a nechte jej GpIné vychladnout,

Neponofujte spotfebi ani Zadné z jeho Easti do vody i jiné kapaliny. Po kazdém pouiiti gril diikladné vycistéte a vyprazdnéte odkapavaci misku, abyste zabranili hromadén zbytkd jidla.
NepouZivejte draténku. NepouZivejte abrazivni Eistici prostfedky.

QCistéte vamou desku Cistym mékkym kartacem nebo hadfikem. Odstrarite odolné skvmy pomoci plastové sitky, houbicky nebo kartacku na zuby.
\ngjsi povreh by mél byt ¢istén neabrazivnim Cisticim prostiedkem nebo mékkym vihkym hadfikem.

Napéjeci kabel o€istéte vihkym / mydlovym hadiikem.

Nez pistroj ulozite pro budoucf pouziti, dikladné jej osuste.

Cheete-li zvySit odolnost vamé desky, lehce potfete jeji povrch rostinnym olejem.

Skladujte na suchém misté bez piimého slunecniho svétla.

5) RESENi PROBLEMU

Problém Mozna picina Moiné feseni
Nefunguje gril Napajeci kabel neni spravné zapojen Ujistéte se, Ze napajeci kabel je spravné zapojen do napéjeciho zdroje.
Nefunguje regulator teploty 1. Jednotka neni napajena 1. Zkontrolujte, zda je k dispozici napajen.
2. Vadny regulator 2. Kontaktujte mistniho prodejce.
Nefunguje vamy prvek 1. Jednotka neni napéjena 1. Zkontrolujte, zda je k dispozici napajen.
2. Vadny ohfivat 2. Kontaktujte mistniho prodejce.

Taname, et valisite Delimano toote!

Delimano pakub uuenduslikke ja kvaliteetseid kddgindusid ja -tarvikuid, mis on loodud tervislike, maitsvate ja nauditavate toitude vaimistamiseks - nii ettevalmistusteks kui ka kiipsetamiseks
ning samuti soomiseks, julgustades véliendama oma kirge toiduvalmistamise ja serveerimise vastu mis tahes tasemel oskuste juures. Kiipsetage. Tundke rddmu. Iga paev.

Koiki Delimano tooteid peetakse vaga vadrtuslikuks ja seeparast meeldib voltsijatele meie tooteid jarele teha. Selliste halva kvaliteedi, garantii ja hoolduseta toodetega kaasnevad klientidele
ebameeldivused. Palun teatage kdigist kopeeritud, voltsitud, samastest toodetest vdi volituseta edasimiidijast e-kirjaga aadressil brand.protection@studio-modema.com ja aidake meil
voltsimisega voidelda.

Delimano Joy lauagrill - kasutusjuhend o _ o o
hj s%&] sseée I)Juhend enne toote kasutamist tahelepanelikult labi ja hoidke edaspidiseks alles.

1. Pange toitepistik ainult toote/laadija nimiandmetele vastava elektrivorgu pistikupessa.
Vaarkasutamine voib tuua kaasa elektrikatkestuse voi seadme rikke.

2. See seade on varustatud maandatud pistikuga. Veenduge, et teie maja seinakontakt oleks
korralikult maandatud.

3. See seade on ettenahtud kasutamiseks tiksnes kuivalt koduses majapidamises ja siseruumides.

4. Arge puudutage kuumasid pindu.

5. Elektrilodgi ohu valtimiseks drge kastke seadme juhet, pistikut ega seadet ennast vee ega muude
vedelike sisse.

6. Selle seadme kasutamise ajal laste laheduses on vajalik hoolikas jarelevalve.

7. Enne kasutamist pange toode kovale, tasasele, stabiilsele, kuivale ja kuumuskindlale pinnale,
kaitstuna valiste elementide eest.

8. Kasbqtlamise alguses voib tunda seadme juures kerget Iohna kuni seade saavutab oma soojusliku
stabiilsuse.

9. Kui seade ei to6ta nii nagu peaks, on saanud 106gi, maha kukkunud, vigastatud, jéetud due Vi
kukkunud vette, siis arge kasutage seda.

10. Kui seadet ei kasutata, puhastatakse voi vahetatakse tarvikuid, siis tuleb see vdlja lillitada ja
vooluvorgust lahti iihendada.

11. Arge proovige seadet ise parandada ega muuta selle konstruktsiooni ning hoolitsege, et seadme
koiki parandustdid teeks sobiva kvalifikatsiooniga tehnik.

12. Kui toitejune on saanud kahjustada, peab selle koheselt asendama ksnes volitatud ja

kvalifitseeritud isik. Muude Kur tootja soovitatud voi turustatavate tarvikute kasutamine voib
pohjustada tulekahju-, elektriloogi- voi vigastuste ohtu. . o
13. Eeadme _to(|jtejuhe ei tohi rippuda (ile laua- voi toopinna serva. Arge laske sellel puudutada iihtegi
kuuma pinda.
14. Arge asetage kuuma gaasi- voi elektripliidi peale ega selle lahedale ega kuumutatud ahju.



15. Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks valise taimeri voi eraldi kaugjuhtimispuldi abil.

16. Seda seadet ei tohiks liigutada, kui see sisaldab kuuma 0li voi muid kuumasid vedelikke.

17. Lapsed alates 8. eluaastast ning fiilisilise, sensoorse voi vaimupuudega Vi vajalike kogemuste
vl teadmisteta isikud tohivad seadet kasutada ainult jérelevalve all vol parast seda, kui neid on
Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.
Lapsed ei tohiks selle seadmega mangida. Seadme puhastamist ja hooldust tohivad teostada
lapsed alates 8. eluaastast, kui on tagatud tdiskasvanu jarelvalve.

18. Hoidke seadet ja selle juhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

19. Seda seadet el tohi kunagi kasutada tiihjalt, sest selline kasutamine voib kaasa tuua seadme
rikke ja/voi kasutaja vigastusi.

20. Enne esimest kasutamist peske ja kuivatage seade hoolikalt.

21. Lisatarvikute puhastamise, tooaja ja kiiruse seadistamise iiksikasjade kohta leiate lisainfot allpool
toodud jaotistest.

22. Seadet tohib kasutada ainult seadmele mér%itud tiilipidega.

23. Juurdepaasetavate pindade temperatuur voib seadme totamise ajal olla korge.

24. Kuigi seadet on kontrollitud, vastutab ainuiiksi kasutaja selle kasutamise ja voimalike tagajdrgede
eest.

25. See seade ei tohi veega kokku puutuda ja on moeldud ainult kuivaks kasutamiseks. Kui seade on
jaetud Oue, kokku puutunud veega voi vette kukkunud, drge seda kasutage.

1) 0SAD
Delimano Joy lauagrill sisaldab jérgmisi osi:

Joonis 1 (vt: JOONISED, Joonis 1)

1. Kaitselimbris 4, Temperatuuri regulaator (nupp)
2. Rasva tilkumise kandik 5. Toite tuli
3. Kiipsetusplaat 6. Toitejuhe

2) ENNE KASUTAMIST
. Enne seadme voimalike kahjustuste kontrollimist pakkige kdik pakkematerjalid hoolikalt lahti ja eemaldage need.
Asetage toode tasasele, tasasele, kuumuskindlale pinnale seinakontakti Idhedale ja vliste elementide eest kaitstult.
Puhastage kiipsetusplaat niiske lapiga.
Arge kastke korpust, toitejuhet ega temperatuuri regulaatorit vette ega muusse vedelikku.
Sisestage temperatuuri regulaator (nupp {ilespoole) kilpsetusplaadi pesasse.
Unendage toitekaabel toiteallikaga ja laske seadmel maksimaalsel temperatuuril / seadistusel 5-10 minutit soojeneda. See pdletab tootmisprotsessis olevad jaéigid ra.
MARKUS: Sel ajal vdib olla véike kogus suitsu voi Iohna, kuid see ei kesta kauem kui paar minutit.
7. Eemaldage seade vooluvdrgust ja laske sellel jahtuda ning puhastage kiipsetusplaat uuesti kuiva puhta lapiga.
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3) KASUTAMINE
MARKUS: See seade tekitab kasutamise ajal soojust. Tuleb vdtta nduetekohaseid ettevaatusabindusid, et véltida poletuste, tulekahjude voi muude varakahjustuste ohtu, mis on tingitud
killgede vdi iilaosa puudutamisest kasutamise ajal vdi jahutamise ajal.
1. Lilitage temperatuuri regulaator asendisse “OFF” ja ihendage seade toiteallikaga.
2. Alustage kuumutamist temperatuuri regulaatori nupu pdéramisega paripdeva valitud seadistuseni / temperatuurini. Toitetuli silttib.
3. Kuitoitelamp kustub, néitab see, et seade on saavutanud seatud temperatuuri.
4, Asetage toit kilpsetusplaadile ja laske seadmel grillida mé&ratud temperatuuril (toitelamp siittib ja kustub, néidates kuumutusintervalle).
5. Kui toit on valmis, eemaldage see puidust vdi kuumuskindlate plastndudega, kandes kaitsekindaid vms.
MARKUSED: Metallist kidgiriistade kasutamine vdib kahjustada mittenakkuvaid kiipsetusplaate.
6. Kuiplaanite taiendavat kiipsetamist, kandke kaitsekindaid ja puhastage seade kuiva lapi voi paberrétikuga puhtaks.
7. Kui olete toiduvalmistamise Iopetanud, keerake temperatuuri regulaatori nupp asendisse “OFF” ja eemaldage seade vooluvdrgust.
8. Laske seadmel enne selle puhastamist taielikult jahtuda.
NOUANNE: Kuna grill kasutab mittenakkuvaid kiipsetusplaate, pole ol kasutamine vajalik. Soltuvalt retseptist on mdnda toitu raskem eemaldada ja seetdttu on soovitatav lisada moni
tilk toidudli kilpsetusplaadile, nii et teie toitu oleks pérast valmistamist lihtsam eemaldada.

4) PUHASTAMINE JA HOOLDUS

MARKUSED:

Enne puhastamist vi hooldamist lilitage seade alati vélja, ihendage seade vooluvdrgust lahti ja laske jahtuda. R
Arge kunagi kastke seadet ega selle osi vedelikku. Toidujadkide kogunemise valtimiseks puhastage lauaresti pohjalikult ja tiihjendage tilgutusalus parast iga kasutamist. Arge kasutage
terasvilla ega kiidirimispatju. Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

Puhastage kiipsetusplaati puhta, pehme harja vdi lapiga. Eemaldage kangekaelsed plekid plastikust késnaga, harjaga vi hambaharjaga.

Valispinda tuleks puhastada mitteabrasiivse puhastusvahendi vai pehme, niiske lapiga.

Puhastage toitekaabel niiske / seebise lapiga.

Kuivatage seade pohjalikult enne ladustamist voi edasist kasutamist.

Plaatide paremaks tooks katke toiduvalmistamispinnad kergelt taimedliga.

Hoiustada kuivas, ilma otsese péikesevalguseta kohas.

-



5) VEAOTSING

Probleem Vaimalik pohjus Vaimalik lahendus
Grill ei toota Toitekaabel pole digesti ihendatud Veenduge, et toitekaabel on digesti iihendatud toiteallikaga
Temperatuuri regulaator ei toota 1. Seadmel pole voolu 1. Veenduge, et toide on saadaval
2. Vale regulaator 2. Podrduge kohaliku edasimiiiija poole
Kiipsetusplaat ei todta 1. Seadmel pole voolu 1. Veenduge, et toide on saadaval.
2. Vale kiipsetusplaat 2. Podrduge kohaliku edasimiiiija poole

@

Zahvaljuiemo na odabiru Delimano proizvoda.

Delimano ima Sirok raspon proizvoda za kuhinju i kuhanje, dizajniranih kako bi pruzili zdravo, ukusno i zabavno iskustvo u kuhinji (u pripremanju hrane, kuhanju i uzivanju u hrani). Neka

kuhanje postane strast i zabava, bez obzira na vade kulinarsko umijece. Kuhajte. Uzivajte. Svaki dan.

Svi Delimano proizvodi smatraju se iznimno vrijednima, zbog cega su podlozni stvaranju krivotvorina iznimno lo3e kvalitete i zlouporabi prava potroSaca koji za takve krivotvorine nemaju jamstvo

i mogucnost popravka proizvoda ukoliko je potrebno. Molimo Vas da nam prijavite svaku kopiju, krivotvorinu i/ili neovlastenog distributera na email: brand.protection@studio-moderna.com

kako biste nam pomogli u borbi protiv krivotvorina i zastiti Vasih prava.

Delimano Joy elektricni rostilj - upute za koriStenje

Molimo, pazljivo procitajte upute prije koristenja i sacuvajte ih u slucaju buduce potrebe.

UPOZORENJA

1. Proizvod ukljucujte u struju Ciji napon odgovara naponu navedenom na proizvodu/punjacu. U
suprotnom bi moglo doci do strujnog udara ili kvara na proizvodu.

Proizvod ima uzemljeni utikac. Molimo, provjerite jesu li utinice u vaSem domu ispravno uzemljene.
Proizvod je namijenjen samo za koristenje u kucanstvu i na suhom.

Ne dodirujte vruce povrine.

Kako biste izbjegli rizik od nastanka strujnog udara, nemojte uranjati ili izlagati kabel, utikac ili uredaj
vodi ili drugim tekucinama.Budite iznimno oprezni prilikom koritenja proizvoda u blizini djece.
Proizvod prije koriStenja stavite na Cvrstu, ravnu, stabilnu i suhu povrSinu otpornu na visoke
temperature.

Proizvod prije koriStenja stavite na Cvrstu, ravnu, stabilnu i suhu povrSinu, otpomu na visoke
temperature i zaSticenu od vanjskih elemenata.

Proizvod ne koristite ukoliko ne radi kako bi trebao, ukoliko je udaren, ukoliko je pao, ukoliko je
oStecen, ukoliko je ostavljen na otvorenom, ili ukoliko je pao u vodu.

Proizvod nikada ne bi smio ostajati upaljen ili ukljucen u struju kada se ne koristi, prilikom
mijenjanja nastavaka, ili za vrijeme CiScenja.

. Proizvod ne pokuSavajte sami popravijati ili modificirati. Ukoliko je potreban popravak, molimo
da se obratite odjelu reklamacija ili trgovini u kojoj je proizvod kupljen jer ga smije popravijati
jedino ovlasteno servisno 0soblje.

. Ukoliko je kabel ostecen, molimo da se obratite odjelu reklamacija ili trgovini u kojoj je
proizvod kuplien jer ga smije mijenjati jedino oviasteno sewvisno osoble. KoriStenje nastavaka ili
dodataka koje ne preporucuje ili ne prodaje proizvodac ili distributer moze uzrokovati nastanak
osobnih ozljeda ili materijalnu Stetu.

12. Pripazite da kabel ne visi preko ruba stola ili radne povrsine. Pripazite da kabel ne dodiruje

vruce povrsine.

13. Proizvod ne stavijajte na ili u blizinu zagrijanih plinskih ili elektricnih stednjaka, ili u zagrijane
pecnice.

14. Proizvlc_)d nije namijenjen za Koristenje s vanjskim timerom ili odvojenim sustavom daljinskog
upravijanja.

15. Proizvod ne pomicite ukoliko se u njemu nalazi vruce ulje ili druga vruéa tekucina.

16. Proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina, kao i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti, ili koje nemaju iskustva i znanja u koristenju ovakve vrste proizvoda,
ukoliko su pod nadzorom osoba odgovomih za njihovu sigumost, ili su od njih dobila upute o
sigurnom nacinu koriStenja proizvoda i razumiju opasnosti koje mogu nastati neispravnim
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koristenjem proizvoda. Djeca se ne smiju igrati s proizvodom. Djeca mlada od 8 godina ne smiju
koristiti, Cistiti i odrzavati proizvod, a djeca starija od 8 godina moraju pritom biti pod nadzorom
odrasle odgovome osobe.

17. Proizvod i kabel drZite podalje od dohvata djece mlade od 8 godina.

18. Proizvod nikada ne bi smio raditi kada je prazan (osim prilikom prvog koriStenja) jer bi to
moglo uzrokovati kvar na proizvodu i/ili nastanak tjelesnih ozljeda.

19. Proizvod pazljivo operite i osusite prije prvog Koristenja.

20. Molimo, obratite paznju na detalje oko CiSCenja, viemena koristenja i postavkama brzine za nastavke.

21. Proizvod koristite jedino s naponom navedenim na uredaju.

22. Temperatura vanjskih povrSina moZe biti visa prilikom koriStenja proizvoda.

23. lako je sigumost proizvoda provjerena, njegovo koristenje i posliedice koriStenja odgovomost su korisnika.

24. Uredaj ne smije doCi u dodir s vodom i namijenjen je samo za koriStenje na suhom. Uredaj ne
koristite ako je ostavljen na otvorenom, ako je vlazan, ili ako je pao u vodu.

1) DIELOVI
Delimano Joy elektricni rostilj sastoji se od sliedecih dijelova:

Slika 1 (pogledaj: SLIKE, Slika-Pic. 1)

1. Kuciste
2. Pladanj za skupljanje masnoce
3. Ploca za pecenje

4. Regulator temperature (okretna tipka)
5. Lampica
6. Kabel

2) PRIJE KORISTENJA

1. Pailjivo raspakirajte i maknite sve dijelove pakiranja s uredaja, a zatim ga pregledaite kako biste provjerili j li oStecen.

2. Proizvod stavite na ravnu povrsinu otpornu na toplinu, u blizinu zidne uticnice, zasticene od vanjskih elemenata.

NAPOMENA: Uredaj nikada ne stavijajte u, na ili u blizinu zagrijanih pecnica, Stednjaka ili slicnih izvora topline.

Plocu za pecenje obriSite viaznom krpom.

Kuciste, kabel ili regulator temperature ne uranjajte u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

Regulator temperature (tako da je okretna tipka okrenuta prema gore) umetnite u uticnicu ploce za pecenje.

Kabel ukfjucite u uticnicu. Pustite uredaj da se zagrije 5-10 min. na najviSoj postavci temperature. To e unisiti ostatke od procesa proizvodnje.
NAPOMENA: Za to vrijeme mogli biste osjetiti miris ili primijetiti dim koji ce trajati nekoliko minuta.

7. Uredaj iskljucite iz struje i ostavite da se ohladi. Plocu za pecenje ponovno obrisite Cistom, suhom krpom.
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3) KORISTENJE
NAPOMENA: Proizvod za vrijeme koristenja proizvodi toplinu. Trebali biste poduzeti odgovarajuce mjere opreza kako biste sprijecili rizik od nastanka opeklina, pozara ili druge Stete uzrokovane
dodirivanjem bocnih strana ili gomjeg dijela proizvoda za vrijeme koritenja ili hladenja.

1. Regulator temperature okrenite na “OFF” (iskljuceno) i uredaj ukljucite u struju.

2. (Grijanje zapocnite okretanjem okretne tipke regulatora temperature u smjeru kazaljki na satu na Zeljenu postavku/temperaturu. Upalit ce se lampica.

3. Kada se lampica ugasi, uredaj je dosegnuo postavijenu temperaturu.

4. Sastojke stavite na plocu za pecenje kako bi se pripremali na postavijenoj temperaturi (lampica ce se paliti i gasiti oznaavajuci intervale zagrijavanja).

5. Kada su sastojci peceni, maknite ih pomocu divenog ili plasticnog pribora za kuhanje otpomog na toplinu i nosite zastitne kuhinjske rukavice.
NAPOMENE: Metalni pribor za kuhanje mogao bi oStetiti neprijanjajucu povrsinu ploca za pecenje.

6. Ukoliko planirate daljnje koristenje, nosite zastitne kuhinjske rukavice, a uredaj obrisite Cistom suhom krpom ili papirnatim ruénikom.

7. Kada zavrsite s kuhanjem, regulator temperature okrenite do kraja u smjeru suprotnom od kazaljki na satu i iskljucite ga iz struje.

8. Uredaj prije CiScenja ostavite da se u potpunosti ohladi.

SAVJET: Vas rostilj ima plocu za pecenje s neprijanjajuéom povrsinom, stoga nije potrebno koristenje velike koliine ufja. Ovisno o receptu, odredene sastojke bit ce teSko maknuti s ploce,
stoga preporucujemo da plocu premazete s nekoliko kapi ulja kako biste sastojke lakSe maknuli kada su peceni.

4) GISCENJE | ODRZAVANJE

NAPOMENE:

Uredaj uvijek ugasite, iskljucite iz struje i ostavite ga da se u potpunosti ohladi prije ¢iscenja i odrzavanja.

Uredaj ili bilo koji njegov dio ne uranjajte u bilo koju tekucinu. Kako biste sprijecili nakupljanje hrane, temeljito oCistite rostilj i ispraznite pladanj za skupljanje masnoce nakon svakog
koristenja. Ne koristite elicnu vunu ili jastucice za ribanje. Ne koristite abrazivna sredstva za Ciscenje.

Plocu za pecenje Cistite Cistom mekanom Cetkom ili krpom. Turdoglave mrije Cistite plasticnom Setkom, spuzvicom ili Cetkicom za pranje zubi.
Vanjski dio proizvoda €istite neabrazivnim sredstvom za ciscenje ili mekanom vlaznom krpom.

(Cistite kabel za napajanje viaznom / sapunicom.

Proizvod u potpunosti osusite prije spremanja ili daljnjeg koristenja.

Povrsinu ploce za peenje mozete lagano premazati manjom kolicinom bilinog ufja.

Spremajte na suho mjesto, podalje od direktnog suncevog svjetla.
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5) VODIC ZA RIESAVANJE PROBLEMA

Problem
Rostilj ne radi

Moguce rjesenje
Provjerite je li kabel ispravno ukljucen u uticnicu.

Mogu¢i uzrok
Kabel nije pravilno ukljucen u struju

Regulator temperature ne radi 1. Nema struje 1. Provjerite ima li struje.

2. Regulator nije ispravan 2. Obratite se odjelu reklamacija ili trgovini u kojoj je proizvod kupljen.
Element za kuhanje ne radi 1. Nemastruje 1. Provjerite ima li struje.

2. Grijac nije ispravan 2. Obratite se odjelu reklamacija ili trgovini u kojoj je proizvod kupljen.




POSTOVANI KUPCI!
Zahvaljujiemo Vam na kuanl nasih proizvoda i nadamo se da Cete biti zadovoljni odabirom. Ukoliko u jamstvenom roku bude potreban popravak proizvoda, molimo Vas da se savietujete
s prodavacem koji Vam je prodao proizvod ili nas kontaktirajte na dolje navedene brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE PROIZVODA, PAZUIIVO PROCITATE TEHNICKU
DOKUMENTACIJU UKOLIKO JU PROIZVOD IMA | UPUTE ZA UPOTREBU KOJI SU PRILOZENI UZ PROIZVOD !

JAMSTVENI LIST ZA DELIMANO JOY ELEKTRICNI ROSTIL)

Rok jamstva: 12 mjeseci od datuma navedenog na racunu, uz pravilno koristenje i odrzavanje

Datum prodaje i broj racuna:

Pecat i potpis prodavaca:

QOvim jamstvom proizvodac proizvoda preko STUDIO MODERNA - TV PRODAJA d.o.0. iz Zagreba, Slavonska avenija 6, 0IB:97587356297 kao distributera i davatelja jamstva u Republici
Hrvatskoj, jamgi za kvalitetu proizvoda, besplatan popravak istog u skladu s vazecim propisima i u skladu s uvjetima opisanim u jamstvenom listu i ukoliko ¢e se kupac pridrZavati prilozenih
uputa i proizvod koristiti sukladno namijeni.

Za proizvode kupljene prnda|om na daljinu (putem telefonske narudzbe ili Internet narudzbom) datum kupnje se smatra datum naveden na racunu koji se kupcu dostavlja uz proizvod.
Kupac je DUZAN ¢uvati racun za ostvarivanje prava navedenih u jamstvenom listu kao dokaz o mjestu i vremenu kupnje.

JAMSTVENA IZJAVA - OBVEZNO PROCITATI

U jamstvenom roku prodavatelj se obvezuje da ce :

1. osigurati servis i zamjenske dijelove proizvoda ukoliko takvi dijelovi postoje

2.beznaplate popraviti i otkloniti samo one kvarove i nedostatke koji su pokrivene jamstvom i koji nisu rezultat nepravilne upotrebe proizvoda i nisu istroSenost koja je uobicajena za redovnu
i dugotrajnu upotrebu proizvoda

Proizvod koji ne bude popravijen u zakonom propisanom razumnom roku, koji nece biti duzi od 45 dana (iako nas zakon na to ne obvezuje), od dana preuzimanja proizvoda u senvis, u slucaju
nemogucnosti popravka ce biti zamijenjen jednakim i/ili proizvodom istih i slicnih karakteristika, iste kvalitete i namjene.

Prodavatelj se obvezuje osigurati rezervne dijelove i sewvis tijekom trajanja jamstva, a kupac nakon proteka jamstvenog roka sam snosi troskove popravka.

Produlienje jamstvenog roka: U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio liSen uporabe proizvoda.

Ukoliko je izvrSena zamjena proizvoda rok pocinje teci ponovno od zamjene.

Ukoliko je zamijenjen il bitno popravijen samo neki dio proizvoda, jamstveni rok pocinje teci ponovno samo za taj dio.

Jamstvo ne iskljucuje prava kupca po osnovi odgovomosti trgovca za materijalne nedostatke stvari tijekom dvije godine od dana kupnje, sukladno potroSackim pravima vazecim u Republici
Hrvatskoj i Zakonu 0 obveznim odnosima.

*Preporucujemo da proizvod isprobate nakon kupnje!

JAMSTVO SE NE PRIZNAJE:
. ako kupac ne predoCi ispravan jamstveni list i racun o kupniji
2. ako su greSke nastale nepravilnim i nemarnim rukovanjem proizvodom jer se kupac nije pridizavao uputa o koritenju i odrZavanju svakog dijela proizvoda, a to je nuzno za odrzavanje
svih funkcija proizvoda
ako je proizvod pokuala popraviti neoviadtena osoba
ako je proizvod koristen u druge nepropisne svrhe ili namjemo odtecen ili nepravilno transportiran
ako je kvar nestao greSkom u sustavu na koji je proizvod prikljucen ako se radi o takvoj vrsti proizvoda
ako su kvarovi nastali djelovanjem vie sile kao Sto su: udar groma, strujni udari u elektrinoj mrezi, elementarne nepogode i sl.
ako se radi 0 normalnoj i uohicajenoj troSnosti koja nastaje redovnom upotrebom proizvoda

REKLAMACIJE | SERVISIRANJE ]
Reklamaciju kupljenih proizvoda mozete izvrSiti na prodajnom mjestu.
U slucaju reklamacije proizvoda, molimo da se obratite odjelu reklamacija na broj telefona; 01/ 6442-302, od ponedjeljka do petka od 8-17h ili na e-mail: podrska-kupcima.hr@
studio-moderna.com
OVLASTENI SERVISNI CENTAR
STUDIO MODERNA - TV PRODAJA d.0.0.
10 000 Zagreb, lvekoviceva 4
Proizvode moZete poslati na adresu ovlaStenog servisa.
Ukoliko se proizvod sa servisa ne podigne u roku od 3 mjeseca od dana kada ste obavijesteni da je proizvod gotov, servisni centar ne odgovara za proizvod.
Pakiranje i distribuciju proizvoda obavlja:
STUDIO MODERNA - TV PRODAJA d.0.0., Postanska ul. 35, 10410 Velika Gorica
Slanje proizvoda u servis: Reklamaciju u jamstvenom roku kupac podnosi ovlastenom servisu na nacin da proizvod o€isti i zapakira u originalnu ambalazu te prilozi svu dokumentaciju
- jamstveni list i opis greske ili kvara uz navedenu adresu ili broj telefona zhog potrebnih kontakata.

No oA~ W

OBRAZAC POPUNJAVA SERVISNI CENTAR - POTVRDA 0 IZVRSENOM SERVISIRANJU
Prijava kvara i nedostatka za senvisiranje:

Datum prijema na popravak: Datum preuzimanja s popravka:
Opis popravijenog kvara:
Jamstveni rok se produljuje: a) da do, b) ne

navesti rok produljenja

Potpis servisera: Potpis i Zig prodavaca: Datum:




Koszonjik, hogy a Delimano termékét vélasztotta! A Delimano olyan innovativ és mindségi konyhai felszereléseket nydjt Onnek, amelyek egészségessé, izletessé és élvezetessé teszik a fézést
(az étel el6- és elkészitését, valamint elfogyasztasét), ezaltal pedig a konyhai jartassagtol filggetlenil felébresztik a f6zés iranti szenvedélyt, és szérakoztatdbbad teszik az ételek elkészitését.
Fzzon! Unnepeljen! Minden nap. A Delimano marka népszertisége miatt a hamisitok eldszeretettel masoljak termékeinket, de a rossz mindség, valamint a garancia és a szenvizszolgéltatés
hidnyaval megroviditik a vasariokat. Kérjiik, ha masolt, hamis vagy az eredetire nagyon hasonlitd terméket, valamint engedély nélkiil mikada forgalmaz6t talal, segitsen az illegalis masolatok
elleni fellépésben, és értesitsen minket a brand.protection@studio-modema.com e-mail cimen

Delimano Joy elektromos grillsiitd és palacsintasiité - Hasznalati itmutatd o o
Hasznalat elott kérjiik, olvassa el alaposan az utmutatot, &s tegye el késobbi felhasznalas céljabol.
FIGYELMEZTETESEK

1. A terméket csak az azon feltiintetett tulajdonsagokkal rendelkez tapegységhez szabad
csatlakoztatni. Helytelen hasznalat a tape%;_/seg vagy a kesziilek meghibasodasahoz vezethet.
|

2. Akésziilek dugvillaja foldelt. Kérjiik, gyozod)6n meg arrdl, hogy a hasznalni kivant halozati aljzat is
megfeleloen foldelt.

3. Akeszillék csak szaraz helreken és kizarolag haztartasi célokra hasznalhato.

4. Ne érjen hozza a forrd feliiletekhez.

5. Az aramiités kockazatanak elkeriilése érdekében ne meritse és ne tegye ki a kabelt, a csatlakozot
vagy a késziiléket viz vagy mas folyadék hatasanak.

6. Gyermekek kozelében torténd hasznalatnal szoros felligyelet szijkséﬁes.

1. Hlaszn?(lq’} eltt helyezze a termeket kemény, sima, stabil, szaraz és hoallo feliletre, védve a kilso
elemektdl.

8. Aziizemi hdmérséklet eléréséig a késziilék sajatos szagot bocsathat ki.

9. Ne hasznalja a terméket, ha az nem mikddik megfelelden, erds iités érte, leesett, megsériilt,
killtéren allt vagy vizbe esett. )

10. Hasznalaton kiviil az eszkozt soha ne hagyja bekapcsolva vagy aram alatt, valamint a
kiegeszitok csereje vagy a tisztitas soran sem. ) ) i

11. Soha ne kisérelie meg a terméket sajat kezlileg megjavitani, a szervizelést mindig megfelelden
képzett szakembemek kell végeznie.

12. Ha a halozati kabel megsériilt, azonnal ki kell cserélni, amit csak képzett szakember hajthat

végre. A termék forgalmazoja altal nem ajanlott vagy ertékesitett mellékletek vagy tartozékok
hasznalata személyi, vagyoni veszélyeket vagy sériiléseket okozhat.

13. Ne en%edje, hogy a tapkabel az asztal vagy a pult szélén logjon, vagy forrd feliilethez érjen.

14. Ne helyezze a terméket forrd gaz vagy elektromos fozdlapra, vagy a ford siitobe, illetve ne
helyezze azok kozelébe.

15. Ezta késziiléket nem szabad kiils0 iddzitovel vagy kiilonallo taviranyitoval mikddtetni.

16. Ezt a késziiléket nem szabad mozgatni, ha forrd olajat vagy mas forrd folyadékot tartalmaz.

17. A késziileket 8 év alatti gyermekek nem hasznalhatjak. Iddsebb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi, vagy mentalis kepességekkel rendelkezd, illetve a késziilekkel kapcsolatos
ismeretekkel s tapasztalattal nem rendelkezd szemeélyek csak akkor hasznalhatjak, ha a késziilék
biztonsagos hasznalataval kapcsolatos ttmutatashan vagy feliigyeletben reszesiiinek, €s értik
a hasznalat kockazatait. Ne engedje, hogy a kesziileket gyermekek jatekszerkent hasznaljak. A
kesziilék tisztitasat és karbantartasat a gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évnél iddsebbek
es fgIUgP(eIet@lau alinak. S )

18. A készuleket es vezeteket tartsa tavol 8 évnél fiatalabb gyermekektol.

19. Ezt a készliléket soha nem szabad iiresen iizemeltetni (kivéve az elsd hasznalat eldtt), mert ez
a termék meghibasodasahoz és / vagy a felhasznalo sériiléséhez vezethet.

20. Az els6 hasznalat el6tt alaposan tisztitsa meg €s szaritsa meg.

21. Kerjiik, olvassa el az alabbi bekezdésekben a tisztitas részieteit, az (izemidot és a tartozékok
sebességbeallitasait.

22. Akésziileket csak azon feltiintetett tipusokkal szabad hasznalni.




23. A hozzaférnetd feliiletek homérséklete magas lehet a késziilék iizemelése kdzben.

24. A terméket ellendriztilk, ellenben a hasznalat és az abbol fakadd kovetkezmények a felhasznalo
kizarolagos felelosségj korébe tartoznak. ) ) )

25. Ez a kesziilek nem erintkezhet vizzel, és csak szaraz hasznalatra alkalmas. Ne hasznalja a
késziiléket, ha azt kiiltéren hagytak, rafroccsent a viz vagy vizbe esett.

1) PARTS
A Delimano Joy elektromos grillsiitd és palacsintasiitd a kivetkezd részeket tartalmazza a kivetkezd funkciokhoz:

1. kép (1asd: KEPEK, Pic. 1)

1. Készillékhéz

4. Homérséklet szabélyozo (gomb)

2. Csepptélca 5. Tapfény
3. Féz6lap 6. Tapkébel
2) AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

. Ovatosan csomagolja ki és tévolitsa el az dsszes csomagoldanyagot az eszkdzrél, mieldtt megvizsgaind az esetleges sériiléseket.
2. Helyezze a terméket sima, vizszintes, h6allo feliiletre a fali aljzat kizelében, védve a kiilsd elemektdl.
MEGJEGYZES: Soha ne helyezze a grillt forrd féz6lapra, siitre vagy hasonld fiitéforrasra, vagy azok kozelébe.
Tordlje le a f6z6lapot nedves toriGkenddvel.
Ne meritse a késziilékhézat, a tapkabelt vagy a hémérséklet szabélyozdt vizbe vagy més folyadékba.
Helyezze a hdmérséklet szabalyozdt (gombbal felfelé) a fozélap foglalataba.
Dugja be a tApkabelt az dramforrdsha, és hagyja a késziiléket 5-10 percig melegedni a maximalis hémérsékleten/bedllitdson. Ez elégeti a gyartasi folyamat maradvényait.
MEGJEGYZES: Ez idd alatt kis mennyiség(i fiist vagy szag keletkezhet, de ez nem tart tovabb néhany percnél.
7. Hizza ki a késziiléket az dramforrashél, és hagyja lehilni. Ismét tordlje le a foz6lapot széraz, tiszta toridkenddvel.

3) ATERMEK HASZNALATA
MEGJEGYZES: Ez a késziilék hdt termel hasznélat kiizben. Megfelel dvintézkedéseket kell tenni annak érdekében, hogy megeldzze az égés, iz vagy egyéb anyagi karok kockazatat, amelyet
hasznélat vagy hiités kdzben okozhat az oldalak vagy a felsd rész érintése.
Allitsa @ hémérséklet szabalyozét OFF alldsba, és csatlakoztassa a késziiléket az dramellatashoz.
Inditsa el a melegitést tigy, hogy a hdmérséklet szabalyozé gombot forgatja az Gramutatd jardsaval megegyezd iranyban a kivalasztott értékre/homeérsékletre. Az tapfény felkapesol.
Atapfény kikapcsolddasa azt jelzi, hogy az eszkoz elérte a bedllitott homérsékletet-
Helyezze az ételt a féz6lapra, és hagyja, hogy a késziilék megstisse a beallitott hdmérsékleten (a tépfény véltozatosan fog be- és kikapcsolddni, jelezve a melegitési idokozoket).
Ha az étel elkésziilt, tavolitsa el fa vagy hdallo mdanyag edényekkel, véddkesztyiben vagy hasonloban.
MEGJEGYZESEK: A fém edények hasznélata karosithatja a tapadasmentes fozdlapokat.
Ha tovahbi siitést tervez, viseljen véddkeszty(it, és tordlje le az egységet szaraz toridkenddvel vagy papirtoridvel.
A fézés befejezése utan kapcsolja ki a készilléket a hdmérséklet szabalyozd gombjénak az dramutatd jérasaval ellentétes irdnyba torténd forgatasaval, és hizza ki a késziiléket az
aramforrashol.
8. Tisttitas elditt hagyja a késziiléket teljesen lehilni.
TIPP: Mivel a grill tapadésmentes fézlapokkal rendelkezik, olaj hasznalata nem sziikséges. A recepttdl fiiggden azonban eldfordulhat, hogy egyes ételeket nehezebb eltévolitani, ezért
ajanlatos néhany csepp étolajat csepegtetni a fozdlapra.
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4) TISZTTAS ES KARBANTARTAS

MEGJEGYZESEK:

Tisztitas vagy karbantartas eldtt mindig kapesolja ki, hizza ki a késziiléket az aramforrashol, és hagyja lehdilni.

Soha ne meritse a késziiléket vagy annak bérmely részét folyadékba. Az ételmaradékok felhalmozodasanak megakadélyozasa érdekében minden hasznélat utan alaposan tisztitsa meg az
asztali grillt és diritse ki a csepptélcat.

Ne hasznaljon acélgyapotot vagy stirolopamat. Ne hasznaljon stiroldszert.

Tisztitsa meg a fozélapot tiszta, puha kefével vagy toridkenddvel. Tavolitsa el a makacs foltokat mianyag dorzsivel, mosogatépaméval vagy fogkefével.
Akiilsejét nem koptato tisztitdszerrel vagy puha, nedves térdkenddvel kell megtisztitani.

Tisztitsa meg a tapkabelt nedves / szappanos toriékendével.

Tarolas vagy tovabbi hasznalat el6tt alaposan széritsa meg a késziiléket.

Aféz6lapok kondiciondlasahoz enyhén bevonhatja a fozési feliileteket novényi olajjal.

Tarolja széraz helyen, kozvetlen napsugérzas nélkiil.
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5) HIBAELHARITAS

Probléma Lehetséges ok
Agrill nem mikodik A tapkabel nincs megfelelden bedugva.

Lehetséges megoldas
Ellendrizze, hogy a tapkabel megfelelden van-e csatlakoztatva az
aramellatéshoz.
1. Azegység nem kap dramot 1. Ellendrize az dramellatast.
2. Hibas a szablyozo 2. Vegye fel a kapcsolatot a helyi forgalmazdval.
Afdzési elem nem mikodik 1. Azegység nem kap dramot 1. Ellendrize az dramellatést.
2. Hibas a melegités 2. Vegye fel a kapcsolatot a helyi forgalmazoval.

A hémérséklet szabalyozd nem miikddik
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Faleminderit pér zgjedhjen e produkteve Delimano!

Marka Delimano sjell njé gamé inovative té enéve té gatimit me cilési t& shk&lqyeshme qé éshté krijuar pér té siguruar pévojé té gatimit té shéndetshém, & shijshém dhe té kénagshém
(pérgatitie, gatim dhe konsumim t& ushqimit), duke inkurajuar pasionin pér gatim dhe argétim, pavarésisht nga niveli i aftésive té gatimit. Gatuaj. Festoni Gdo dité.

Té gjitha produktet Delimano perceptohen shume té viefshme, késhtu qé falsifikuesit vértet duan té na kopjojné dhe késhtu abuzojné me cilési mé t€ dobét t€ klientéve pa garanci dhe shérbim.
Ju'lutemi, raportoni ¢do produkt t& kopjuar, t falsifikuar, té ngjashém ose shpémdarés té paautorizuar te brand.protection@studio-moderna.com né ményré qé té na ndihmojé té luftojmé
kundér falsifikimeve t paligishme.

Delimano Joy Grill Elektrik- Manuali i Pérdorimit ' L o
Ju lutemi lexoni kété manual para se ta pérdomi dhe ruajeni até pér referencé né té ardhmen.

PARALAJMERIME

1. Lidhni fuizimin me energji elektrike qé korrespondon me até t€ vierésuar vetém né produkt /
ngarkues. Né rast té keqperdorimit mund t€ ndodhé fumizimi me energji elektrike ose déshtimi i
pajisjes.

2. Kjo pajisje éshté e pajisur me njé prizé té tokézuar. Ju lutemi sigurohuni qé priza e murit né shtépiné
tuaj Eshté e tokEzuar miré.

3. Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pérdorim shtépiak dhe té thaté

4, Mos prekni sipérfaget e nxehta.

5. Pérte shmangur cdo rrezik t& goditjes elektrike, mos zhytni ose ekspozoni kordonin, prizén ose
pajisien né uje ose léngje té tiera.

6. Mbikégyrja e ngushté eshté e nevojshme kur pérdomi kété pajisje prané fémijéve.

7. Para perdorimit, vendoseni produktin né sipérfage té forté, té sheshté, té géndrueshme, té thaté
dhe rezistente ndaj nxehtesisé, t€ mbrojtur nga elementet e jashtém.

8. Eréra_}( e lehta jané t& mundshme né fillim te pérdorimit derisa pajisja té arrijé stabilitetin e saj
termik.

9. Nése pajisja nuk po punon si¢ duhet, ka mané njé goditje té forté, &shté réné, démtuar, Iéné
jashté ose ka réné né ujé, mos e pérdomi.

10. Kjo pajisje nuk duhet t€ ndizet kurr€ ose té qéndrojé e lidhur né fumizimin me energji kur nuk
gshté né pérdorim, gjaté zEvendésimit t€ aksesoréve ose gjaté pastrimit. o

11. Mos provoni asnjé modifikim ose riparim nga veté #]u dhe sigurohuni gé ¢do riparim té kryhet
vetém nga teknik i kualifikuar né ményré té pershtatshme.

12. Nése kablli i nymés éshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet menjéheré nga vetém personi
i autorizuar dhe i kualifikuar. Pérdorimi i bashkéngjitjeve ose aksesoréve gé nuk rekomandohen
ose shiten nga shpémdaresi i produktit mund t€ shkaktojé rrezige ose Iéndime personale ose t€
pasurisé.

13. Mos lejoni qé kordoni i rrymés té varet mbi buzé té njé tavoline ose banaku. Mos € lini t& preké
asnjé sipérfage té nxehté.

14. Mos e vendosni né ose afr njé gazi té nxehté ose ndezés elektrik, ose né njé furré t€ nxehte.

15. Kjo pajisje nuk ka pér géllim te pérdoret me kohématés té jashtém ose sisteme té ndara té
telekomandés.

16. Kjo pajisje nuk duhet té zhvendoset nése pérmban vaj té nxehté ose Iéngje té tjera té nxehta.

17. Kjo pajisie mund t& pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjec e lart si dhe nga persona me
aftési t€ reduktuara fizike, shqisore ose mendore ose me mungesé t€ pérvojés dhe njohurisé
nése u éshté dhéné mbikeqyrje ose udhézim né lidhje me pérdorimin e pajisjes né njé kasaforté
ményrén dhe kuptimin e rrezigeve t€ pérfshira. Fémijét nuk duhet t€ luajné me pajisjen. Pastrimi
dhe mirémbajtja e pérdoruesit nuk duhet té béhet nga fémijét nése nuk jané mé té vjetér se 8 vjeg
dhe nuk mbiké(yren.

18. Mbani pajisien dhe kordonin e saj larg fémijéve té moshés mé pak se 8 vjec.

19. Kjo pajisje nuk duhet té funksionojé kurré bosh / shkarkuar (pérveg para pérdorimit té paré),

sepse njé veprim i tillé mund té rezultojé né déshtim té pajisjes dhe / ose démtime té pérdoruesit.



20.
21.

22.
23.
24,

25.

Pastroni dhe thani miré para pérdorimit té paré.

Ju lutemi referojuni paragraféve mé poshté né lidhje me detajet mbi pastrimin, kohén e
funksionimit dhe cilésimet e shpejtésisé pér aksesorét.

Pajisja duhet té pérdoret vetém me llojet g€ jang t€ shénuara né pajise. .
Temperatura e sipérfageve t€ anitshme mund té jeté e larté kur pajisja éshté duke funksionuar
Eghde pse produkti éshté kontrolluar pérdorimi dhe pasojat e tij jané meptésisht pérgjegjési e
pérdoruesit.

Kjo pajisje nuk mund té vihet né kontakt me ujin dhe éshté menduar vetém pér pérdorim té thatg.
Nése pajisja éshté IEné jashté, Eshté spérkatur ose ka réné né ujé, mos e perdomi.

1) PJESET

The Delimano Joy Grilli Elektrik pérmban pjesét e méposhtme pér funksionet vijuese:
Pic. 1 (see: PICTURES, Pic. 1)
1. Baza 4. Kontrolli i Temperature controller (rrethi)
2. Tabaku 5. Drita per ndezje
3. Pijata per gatim 6. Kabllo

2) PARA PERDORIMIT

oW

6.

Shpaketoni me kujdes dhe higni té gjitha materialet e paketimit nga pajisja para se ta kontrolloni pér ndonjé dém t& mundshém.

Vendoseni produktin né sipérfage € sheshté, té njétrajtshme, rezistente ndaj nxehtésisé afér njé dalje muri dhe t€ mbrojtur nga elementét e jashtém.

SHENIM: Asnjéherg mos vendosni tigan né, né ose prané furrés sé nxehts, furrés ose burimit t& ngjashém té ngrohjes.

Fshijeni pjatén e gatimit me njé lecke t& lagur.

Mos zhytni strehén, kordonin e mymés ose kontrolluesin e temperaturés né ujé ose ndonjé éng tjetér.

Vendosni kontrolluesin e temperaturés (me celésin drejtuar lart) né prizén e pjatés sé gatimit.

Lidhni kabllon e energjisé né furizimin me energji elektrike dhe lejoni q& pajisja t& nxehet pér 5-10 minuta né temperaturé / vendosje maksimale. Kjo do t& djegé cdo mbetje nga
procesi i prodhimit.

SHENIM: Mund t8 keté njé sasi t& vogél tymi ose eré gjaté késaj kohe, por nuk do té zgjasé mé shumé se disa minuta.

Shképutni pajisien nga fumizimi me energi elektrike dhe IEreni t& ftohet. Fshijeni pérséri pjatén e gatimit me njé lecké té pastér t& thaté.

3)PERDORIMI
SHENIM: Kjo pajisje gieneron nxehtési gjaté pérdorimit. Duhet t& merren masa té duhura paraprake pér t& parandaluar rrezikun e djegies, zjarreve ose démtimeve té tjera t& pronés t&
shkaktuara nga prekja e anéve ose pjesés sé sipérme gjaté pérdorimit ose gjaté ftohjes.
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Vendosni kontrolluesin e temperaturés né ,OFF" dhe lidhni pajisjen né fumizimin me energji elektrike.

Filloni ngrohjen me rrotullimin e butonit t& kontrolluesit t& temperaturés né drejtim té akrepave té orés né cilésimin / temperaturén e zgjedhur. Drita e energjisé do té ndizet.

Kur drita e energjisé fiket tregon se pajisja ka aritur temperaturén e caktuar

Vendoseni ushgimin né pjatén e gatimit dhe lejoni & pajisja ta pjek né skaré né temperaturén e caktuar (drita e nymés do té ndizet dhe fiket duke treguar intervalet e ngrohjes).

Kur t& mbaroni ushqimin, higeni até me ené plastike prej druri ose rezistente ndaj nxehtésisé, t& veshura me doreza mbrojtése ose té ngjashme.

SHENIM: Pérdorimi i enéve metalike mund t& démtojé pjatat jo-ngjitése té gatimit.

Nése éshté planifikuar gatim i métejshém, vishni doreza mbrojtése dhe pastroni njésiné me njé lecké té thaté ose peshair letre.

Kur té keni mbaruar gatimin, fikeni pajisien duke motulluar celésin e kontrolluesit t& temperaturés deri né drejtim t& kundért t& akrepave té orés dhe higeni pajisjen nga furnizimi me
energji elektrike.

Lejoni q& pajisja té qetésohet plotésisht para se ta pastroni até.

TIP: Meqenése skara juaj pérdor pjata gatimi jo ngjitése, pérdorimi i vajit nuk &shté i nevojshém. Sidoqofté, né varési té recetés, disa ushqime mund té jené mé té véshtira pér tu hequr
dhe késhtu rekomandohet té shtoni disa pika vaj gatimi né pjatén e gatimit.

4) PASTRIMI DHE MIREMBAJTIA
SHENIM:
Gjithmoné fikeni, higeni pajisien nga fumizimi me energji elektrike dhe Iéreni té ftohet para cdo pastrimi ose mirgmbajtjeje.

Asnjé

heré mos zhytni pajisien ose ndonjé pjesé té saj né ose né ndonjé [&ng. N& ményré qé té parandaloni grumbullimin e mbetjeve t& ushqimit, pastroni térésisht skarén tuaj té tryezés dhe

tabaka boshe me pika pas ¢do pérdorimi. Mos pérdomi leshi celiku ose pads pastrim. Mos pérdomi pastrues gényes.

1. Pastroni pjatén e gatimit me njé furcé ose lecké té pastér, t& buté. Higni njollat kok&forta me njé pudér njeté plastike, jasték ose njé furcé dhémbésh.
2. Pjesa e jashtme duhet té pastrohet me njé pastrues jo-gérmyes ose njé lecké t& buté dhe té lagur.
3. Pastroni kabllon e nymés me lecké t€ lagur / me sapun.
4. Thani pajisien g€ té ruajé plotésisht ose ta pérdoré mé tej.
5. Pérté kushtézuar pjatat, ju mund té lyeni lehté sipérfaget e gatimit me vaj perimesh.
6. Ruhet né vend té thaté pa rrezet e diellit direkte.
5) PROBLEMET
Problemi Arsyeja e mundshme Zgjidhja e mundshme
Grill nuk funksionon Kablloja e energjisé nuk éshté e lidhur si¢ duhet Sigurohuni q& kablloja e rrymés &shté e lidhur né ményré té sakté né
furnizimin me energji elektrike.
Kontrolluesi i temperaturés nuk funksionon 1. Nuk ka fuqi pér njési 1. Sigurohuni gé energjia té jeté e disponueshme.
2. Kontrolluesi i gabuar 2. Kontaktoni me shitésin lokal.
Elementi i gatimit nuk funksionon 1. Nuk ka fuqi pér njési 1. Sigurohuni gé energjia té jeté e disponueshme.
2. Ngrohés i gabuar 2. Kontaktoni me shitésin lokal.
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Delimano eHiMaepiH TaraaraHbIHbI3ra paxver!

Delimano cayzia MapKachl AeHcaybikKa Naiaanbl, LM KoHe HarbiMabl Taram JaiibiHaay TowipUOECiH (Taramabl 4aibiHaay, NiCipy HaHe TYTbIHY) KaMTamachi3 eTyre apHasiFaH, ac asipeyre

[leTeH KYUTapnbiKTel apTTHIPATIH HaHe Tamak JailbiHAay AarabinapbiHbIK AEHrediHe KapamacTaH KeHin KeTepeTiH MHHOBALMANbIK aCCOPTUMEHTTIH accopTUMEHTIH YCbiHaabl. MMicipiia.

Tsznplabvzlabet(l\ilr?lgsgH:Himuepi 6Te KyHabl Jen ecenmenei, COHAbIKTAH HaffaH aKwa acaywbinap Gi3si KeWIPyAi aKChl KOPeAi, COHAbIKTAH KeninaeMecia oHe KbiaMeT Kepeetycia

TYTolHyLbUaP/bI Hallap Canaa achipa naigananagbl. BTIHEMIH, Kes-KeAreH KeWipinreH, KOHTPAGAKTINIK, YKCAC BHIM HEMECE PYKCAT ETIMereH AVCTPUOLIOTOP Typanbl XabapiaybiHblaabl

6TIHEMI3.

Delimano Joy Electric Table Grill- Maiigananywbi HycKaynbiFbl

MainanaHap anfibiHAa OCbl HYCKAYbIKTbI MYKMSAT OKbIN LbIFbIHBI3 }aHE OHbl G0nallaKTa narganaHy

VILIIH CaKTaHbI3.

ECKEPTYNEP

1. TeK eHIMHIH / 3apsaTaFbilTbi{, HOMUHABIHA COMKEC KENETIH KyaT Ke3iH KOChIHbI3. Kyar Kesi
[lyPbIC NaiaanaHbiIMaraH afaiia HEMeCe KypbUTFbl iCTEH LWbIFYbI MYMKIH.

Byn  KypbinFbl KepneHaipinreH WTencenbMeH ababiktanraH. CismiH, yWiHisneri Kabbipra
PO3ETKAChIHbIH }KEPre TYMbIKTANFaHAbIFbIHA KO3 KETKI3IHI3.

by KYPbUTFbI TEK TYPMBICTBIK oHE KypraK KONAaHyra apHasFaH

bICTbIK GeTTEpA YCTaMaHbI3.

INEKTP TOFbIHbIH COFY KayniH 60M1bIpMAY LLiH CbIMAbI, alliaHbl HEMECE KYPbITFbIHbI 6aTbipMaHbI3
HEMeCe Cyra HeMece 6acKa CyMbIKTbIKTapFa TUri36eHs.

by Kypanzibl Gananap/iblH, aHblHAa KOMaHFAHAA MYKMST KaAaranay Kamer.

KonnaHap anaibiHia eHIMI ChipTKbI JNEMEHTTEPAEH KOPFA/lFaH, TEric, TYPaKThl, KYpFaK HaHe
bICTbIKK@ TO3IMAi OETKE KOMbIHbI3.

KypbltFbiHbIH, TEDMUSIBIK TYPAKTBUTbIFbIHA KETKEHTE AeHiH, NaifanaHy KesiHie KeHin uictep
00/1ybl MYMKH.

Erep KypbinfFbl KaMETIHLIE HYMbIC iCTEMeCe, KaTTbl COKKbl anfaH 60nca, Kynan, 3aKkbiMaaHca,
alliblK ayaa Kanfbipblica HEMECE CyFa TYCIM KETCE, OHbl KONJaH0aHbI3.

. Byn KypbinFbl NaiaanaHbIMaraH Kesae, Kepex-apaxTap/bl aybiCTbipy KE3iHAe HEMece Tasanay
KesiH[le ellKalliaH KoCblMaybl HEMECE KyaT Ke3iHae 60Maybl Kepex.

. ©3repryre Hemece KeHzeyre ThPbICTIAHbI3 KaHE Ke3-KeNreH KeHAeyai Tek TvicTi GinikTiniri 6ap
MaMaH FaHa Kypri3eTiHiHe Ke3 KETKI3IH]3.

. Kyat Ka6erii 3aKpiMpaanFaH 601Ca, OHbl TEK YaKINETTi aHe OiNiKTi azaM aybICTbIPYbl KEPEK. BHIMHIH,
IMCTPUOLIOTOPbI VChiHOaFAaH HEMECE CaTnaraH KOHAbIpManapabl HEMECe KepeK-wapakrapabl
nawzanaHy Jexe Hemece MyMIKTIK Kayin-Katepre HEMECE apaKatka aKeNyi MyMKiH.

13. Kyat CbiMbIH YCTENAIH HEMECE YCTENAIH, WETIHEH inin KoMaHbI3. OHbIH bICTbIK GETTEpre TUri3yiHe

0N 6epMeHi3.

14. blCTblK rasra HEMECE SMEKTD KbISAIPFHILIKA HEMECE HaHbIHA HEMECE Kbi3AbipbUtFaH NELIKE

KOMMaHbI3.

15. byn KypbunFbl ChIpTKbI TaMeprepmMeH Hemece OneK KallblKTaH 0ackapy MyienepiMeH

naifanaHyra apHaaMaraH.
16. By KypbIIFbIHbI bICTBIK Mait HEMECe 6acKa biCTbIK CyMbIKTbIKTap 60/Ca KO3FanTyra 6oaMaiabl.
17. byn KypbinFbiHbl 8 aHE 0aH KOFapbl acTarbl Oananap, CoHAan-aK GU3NKabIK, CEHCOPbIK
HEMECe aKbl1-0M Kabinetrepi WeKTeyNi Hemece Taipuobeci MeH GifliMi oK anamaap KonaaHa
anajbl, erep onapra KypbUiFblHbl NaifanaHy Typanbl HYCKAYNblK Oepince oHe Kayincisgik
EpexenepiH CcaktanyblH OaKplnaiTbiH afam 60ca. bananap KypbUFbIMEH OMHaMaybl Kepek.
8 WacTaH acnafaH aHe OaKplnaHOalTHIH Gananapra Tasanayra HoHe TEXHUKanblK Kbl3MET
KepceTyre 6oManabl.

18. Kypansp! oHe OHbIH CbIMbIH 8 ¥acKa ToMaraH 6ananap/blH KOMbl KETNEUTIH ep/ae CaKTaHbl3.

19. by KypbnFbl elliKaluaH 60C / TYCIPITMEreH Kyiae KyMbiC acamaybl Kepek (6ipiHLi KongaHapaaH
OYPbIH), OUATKEHI MyHAAN SPEKET KYPbUTFbIHBIH ICTEH LLIbIFYbIHA KaHE / HEMeCe naiaanaHyllibiHbIH
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WapaKar anyblHa aKeNyi MyMKiH.

20. Anrallikpl KonpaHap anfplHaa MyKWAT Tasanan, KypraTbiHbi3.

21. AKceccyapnapablH TasanaHybl, )yMbIC YaKbITbl ¥oHE Kbl1AaMabIK NapameTpiepi Typanbl erxen-
Tenkeini naparpagrapabl KapaHpl3.

22. Kypangpl TeK KypbliFbiga GenrineHreH TypaepmeH nainnanaxyra 6onagbl.

23. KypbliFbl )yMBIC iCTEN TypFaH Ke3[e KO KeTiMAl OeTTep/iH TeMnepaTypachl orapbl 60/1ybl MyMKIH

24. BHIM TeKcepinreHiMeH, OHbIH KOMZAHbUNYbl MeH Canjapbl naifanaHylbiHbIH  TiKenen
Wayankepuiiri 6onbin Tabbinagl.

25. byn KypbinFbl cymMeH GaitnaHbiCKa TyCe anMaifbl KaHe TeK Kyprak KonpaHyra apHanraH. Erep
KYPbUFbI aNiafa Kanca, WallbipaHKbl HEMECE CyFa TyCin KETCe, OHbl KOMdaHOaHbI3.

1) BOJLLEKTEP
Delimano Joy Electric Table Grill keneci ¢yHKuuAnap yWwiH keneci 6enikTepai Kammas!:

Cyper. 1 (kapaHpi3: CYPETTEP, 1-cyper)
1. OifblK 4. Temnepartypa peTreriwi (TyTKacl)
2. Tamwsl Hayacs! 5. Kyar wamsl
3. Tlicipy Tabarbl 6. Kyar Kabeni
2) KONJIAHAP ANJIbIHAA
1. KypbinFblHbIH bIKTUMan 3aKbIMAaHYbIH TEKCEPMEC GYPbIH OHbI 0paM MaTepuaniapblH abaitnan anbiHpi3.

2. BHimai Kabblprajarbl PO3ETKara KaKbIH 1aHE ChIPTKbI ANEMEHTTEPAEH KOpFaFaH Teric, biCTbKKa Te3iMai 6eTKe KOMbIHbI3.

ECKEPTIE: rpunbaj ewKawaH biCTblK NuTara, NELUKe HEMECe COFaH YKCAC HbUTbiTy KO3iHE, OHbIH HaHbIHA KOMaHbI3.

Nicipy Ta6arblH AbIMKbUN LWYOEPEKMEH CYPTIHi3.

Kopnycrbl, KyaT CbIMbIH HeMeCe TemnepaTypa PeTTerilLiH Cyra HeMece 6acka CyMbIKTbIKKa GaTblpMaHpI3.

Temnepatypa peTTeriluiH (TeTiriH orapbl Kapatbin) Nicipy TabarbiHbIH YACbIHA CanblHbI3.

Kyar kabeniH Kyar Ke3iHe KOCbi, KYpbUFbIHBI MaKCUManabl TeMnepatypasa / napametpae 5-10 MUHYT Kbi3abipbiHbi3. By eHAIpIC MPOLECiHiH KanabiKTapbiH Ky/gipesi.
ECKEPTNE: Ocbl yaKpIT itwiHge a3 Menluepge TyTiH Hemece uic 6onybl MyMKiH, 6ipak on GipHelue MUHYTTaH acnaiiap.

7. KypbUtebiHbl KyaT Ke3iHeH amblpaTbHbi3 HoHe CybiraHLua KyTiHi3. Micipy TabarbiH KypraK Tasa WyGepeKnen KaiffaaaH CypTiHia.

3) KOMJARY
ECKEPTTIE: byn KypbinFbl naitianaHy Kesie woiny Whirapadsl. Maiiganany KesiHae Hemece CankbiHaaTy Kesinae OyitipiHe Hemece YCTIHM XaFblHa TMIO CanjapbiHaH Kyvin Kany, epr WhiFy
HEMeCe MYNIKTiH 6acka 3aKbIMAaNy Kaynin 60aabIpMay YLLiH THICTi CakTbIK WapanapbiH Kabblnaay Kamer.
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1. Temneparypa perreritin “OLLUIPY/II" KyiiHe KOMbIN, KYPbUFLIHbI KYaT KB3iHE KOChIHbI3.
2. Temneparypa peTTeriluiHiK TeTiriH caraT TiniHiH GarbTbIMEH TaHAFaH NapaMeTpre / Temnepatypara Aeviii Gypan Kbi3abipy/bl 6acTanbi3. KyaT Wwambl HaHagbl.
3. Kyar Wwambl CoHreH Kesae, 6y KypbltFbl OpHaTLIFaH TeMnepaTypara eTKeHiH Gingipeai
4. Tarampbl nicipeTi TabakKa CanbiHbi3 Ja, KYPbUFbiIa OHbI GENriNeHreH Temneparypasa rpuib Hacabi3 (KbI3AbIpy apanbikTapbiH KEPCETE OTbIPbIN, Mapbik WaMbl HaHabl).
5. Taram faspnay askTasraHHaH KeViiH OHbl afallTaH HeMeCe bICTbIKKA TO3iMA, KOFan KUETIH HeMeCce CoN CUAKTbI MIACTUKTEH HacanFaH biAbCTIEH anblHbI3.
ECKEPTTE: Metan bigbicTapabl KONAaHy KyiMeviTiH 6TTeNai 3aKbiMaaybl MyMKiH.
6. Erep oaH api nicipy iocnapnaxFaH 601ca, KOpFaHbILL KONFan KUin, Kypangbl Kyprak WyGepeKneH Hemece Karas CyAriMeH CypTinia.
7. Micipy asKTanraHHaH KeviiH TemnepaTypa PETTerilliHiK TYTKACLIH CaFar TiniHe Kapcsl GarbiTta Gypan, KypbUiFbIHbI COHAIPIN, KYPBUTFbIHb! KyaT KE3iHEH aibipaTbipI3.
8. KypbinFbiHbl Taanamac 6ypbiH OHbl TOMbIK CybITbIN bIHbI3.
KEHEC: Ciagin rpunbje sabbicnaiiTbiH nicipy TabakTapbl KongaHbUiFaHAbIKTaH, Maiiabl KOnAaHy KaweT emec. Anaitaa, pewenTKe 6aitnanbiCTbl Kel6ip Taramaapabl abin Tactay KiblHea
COFYbI MYMKiH, COHAbIKTaH Taram TabarbiHa GipHelLE TaMLUbl aC MaiblH Kyt YChIHbITaab!.
4) TASAJTAY HOHE KYTIM KPCETY
ECKEPTNENEP:

OPAaibIM BLIPIHI3, KYPBUFBIHBI KyaT Ke3iHEH aibIPATbIHBI3 aHE Ke3 KeNreH Tasanay HeMeCe TEXHUKNbIK KbI3MET KBPCETY angbiHaa CybiTbin anbiHbI3.

EluKaLaH KypbinFbiHbl HEMECE OHbIK BBIKTEPIH Cy/bIKTbIKKA GaTbipMaHbI3. Taram KanabiKTapbIHbIK Naiiaa 60nybiH 60AAbIPMAY YILIH YCTEN rPUAbIH KaKchinan Tasanan, ap KonjaHFaHHaH
KeiliH TamMLbl HayaCblH 60CaTbIHBI3. BonaT KbiWaK HEMECE KbIPFbILTHI KOMaHOaHbI3. AGpasviBTi TasapTKbILUTapAbl KoNAaHGaHbI3.

Nicipy Tabarbi Ta3a, yMCaK LUETKAMEH HeMeCe MaTaMeH Ta3ananbi3. MnacTMKanbIK TOpMeH, TECEHILLINEH HEMECE TIC WETKACLIMER KaTTbl AaKTap/bl KETIPiHi3.

CbipTblH a6pa3vBTi eMec Ta3apTKbILUNEH HEMECE KYMCaK, AbIMKbIN WyGEPEKNeH Tasanay Kepek.

Kyar Kabenit AbIMKbIN / CaBblHabl LIYGEPEKNEH Ta3anaxpi3.

KyPbUFbIHBI MYKMAT CaKTaHbI3 HEMECE OfiaH api KOMaHbIHbI3.

lnacHanapys! KOHALMANaY yLUiH nicipy GeTTepiH eciMAiK MalibiMeH a3aan Kafyra 6onagbl.

KyH cayneci TycneifTiH KypraK epae CaKTaHbi3.

SO

5) AKAY/IbIK, CEBEBIH I3[EY HOHE TY3ETY

Axaynbik Mymkin ce6e6i MymKin GonaTbin wewim

Tpunb KymbIC icTemenai Kyar ka6eni aypbic KocbinMaraH Kyar kaGeniHiH Kyat Ke3iHe AYPbIC KOCbINFaHbIH TEKCEPIHI3.
Temneparypa peTrerili xymbic icremeniai 1. KoHabIpFbida Kyat KoK Kyar 6ap exeHiHe Ke3 KeTkisinia.

AKaynbl KOHTpOIEP Weprinikti punepre xabapnacbipi3.

KoHzbIpFbia Kyat KoK Kyar 6ap exeHiHe Ke3 KeTkisinia.
AKaynbl KbUbITKBIL Heprinikti Aunepre xabapnachiipi3.

Micipy anemeHTi symbiC icTemeiai

N (N
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Brangus Kliente,

dékojame, kad renkatés DELIMANO gaminius!

DELIMANO asortimentg sudaro aukstos kokybés virtuvés technika ir indai, sukurti galvojant apie sveika mityba ir malonuma teikiantj maisto gaminimo procesa. Skatiname aistra gaminti ir
mégautis ia patirtimi tiek mégejus, tiek profesionalus. Pajuskite malonuma gaminti kasdien!

Populiariis DELIMANO gaminiai daznai tampa klastotojy taikiniu. [sigije suklastoty gaminiy, klientai nusivilia prasta ju kokybe, negali pasinaudoti garantija. Jeigu pastebéjote padirbta gaminj
ar jgaliojimy neturint] platintoja, praneskite apie tai adresu brand.protection@studio-modera.com arba ccd.t@studio-moderna.com ir padékite kovoti su padirbinétojais.

DELIMANO JOY elektrinis stalo grilis - naudojimo instrukcija

Originalios instrukcijos vertimas

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir iSsaugokite jg ateiCiai.
[13PEJIMAI

Prietaiso ir elektros lizdo, j kurj jungiamas prietaisas, jtampa turi sutapti. PrieSingu atveju gali kilti
elektros tiekimo ar prietaiso gedimu,
Prietaisas yra su jZemintu kiStuku. Uztikrinkite, kad elektros lizdas, | kurj jungiamas prietaisas, bty
gerai jZemintas.

rietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui sausoje aplinkoje.
Nelieskite karsty paviriy.
Nemerkite maitinimo laido, kiStuko ar prietaiso | vanden; ar kitokius skyscius, nelaikykite Salia
skysCil, saugokite nuo aptaskymo - tai padés iSvengti elektro Soko rizikos.
Bukite ypaC atsargls, jeigu naudojant prietaisg netoli yra vaiky. .
Pries pradédami naudoti padékite prietaisq ant kieto, lygaus, stabilaus, sauso ir karsCiui atsparaus
pavirSiaus, apsaugoto nuo iSorés aplinkos veiksniu.
Tik pradéjus naudoti prietaisg gali buti juntamas silpnas nejprastas kvapas, kol prietaisas pasieks
terminj stabiluma.
Nenaudokite prietaiso, jeigu jis neveikia tinkamai, buvo sutrenktas, numestas ant zemés,
pazeistas, paliktas lauke ar jmestas j vandeni.

. Visada iSjunkite prietaisa, jeigu jo nebenaudojate, keiCiate priedus ar ketinate valyti.
. Nemodifikuokite ir netaisykite prietaiso, gedimo atveju kreipkités | platintoja.
. Nenaudokite prietaiso, jeigu jo maitinimo laidas yra pazeistas, tokiu atveju kreipkités | platintoja.

Naudojant gamintojo nerekomenduojamus ar neparduodamus priedus kyla susizalojimo arba
nuosavybés sugadinimo rizika.

. Saugokite, kad maitinimo laidas nenukarty nuo stalo ar spintelés krasto. Saugokite, kad maitinimo

laidas nesiliesty prie jokiy karsty pavirsiu.

. Nedekite prietaiso ant ar Salia karstos dujinés ar elektrinés viryklés arba 'ékaitusia orkaite.

. Prietaisas neskirtas naudoti su iSoriniu lalkmaciu ar atskira nuotolinio va

. Nejudinkite prietaiso, jeigu jame yra karSto aliejaus ar kity karsty skysCiy.

. Prietaiso negalima naudoti vaikams ir asmenims su fizine ar psichine negalia, nebent juos priziri uz

ymo sistema.

sauguma atsakingas Zmo%us, supazindines su prietaiso naudojimu ir pavojais, kylanCiais prietaisa
naudojant netinkamai. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu, jo valyti ir atlikti kity priezitiros darby.

. Prietaisq ir jo maitinimo laidg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. o
. Nepalikite jungto tuscio prietaiso (iSskyrus pries pirmg naudojima), nes galite ji sugadinti ir (arba)

susizaloti patys.

. Gerai nuvalykite ir nusausinkite prie$ Pirma naudojima.

. Laikykités instrukcijoje pateikiamy va

. Prietaiso tipas ir techninés specifikacijos nurodytos ant prietaiso.
. Prietaisui veikiant jo Easiekiami pavirsiai gali tapti labai karsti.

. Prietaisas buvo pati ¢

lymo Ir naudojimo nurodymy.

. fintas, taciau jo naudojimas ir su tuo susijusios pasekmes yra tik paties
naudotojo atsakomybé.

. Saugokite prietaisg nuo kontakto su vandeniu, prietaisas skirtas naudoti tik sausoje aplinkoje.

Nenaudokite prietaiso, jeigu jis buvo paliktas lauke, aptaSkytas su vandeniu ar jmestas | jj.



1) DALYS
DELIMANO JOY elektrinj stalo grilj sudaro Sios dalys:

Pic. 1 (7iurékite: PAVEIKSLIUKAI, Pic. 1)
1. Korpusas 4. Temperaturos reguliatorius
2. LaSy surinkimo padéklas 5. Veikimo lemputé
3. Kepimo ploksté 6. Maitinimo laidas
2) PRIES NAUDOJIMA

. Atsargiai iSpakuokite, nuimkite visas pakuotés dalis nuo prietaiso ir apZidrékite, ar néra pazeidimy.
2. Padekite prietaisg ant ploksCio, lygaus, karSciui atsparaus pavirsiaus, netoli elektros lizdo sienoje ir nuo iSorés aplinkos veiksniy apsaugotoje vietoje.
PASTABA. Nedékite prietaiso ant ar Salia karStos viryklés, orkaités ar panaSaus karscio Saltinio.
Nuvalykite kepimo plokste su drégna Sluoste.
Nemerkite korpuso, maitinimo laido ar temperatiros reguliatoriaus | vanden; ar kitokius skyscius.
|statykite temperatilros reguliatoriy (rankenélé turi bti nukreipta { virSy) | kepimo plokstés jungtj.
Jjunkite maitinimo laida | elektros lizda ir leiskite prietaisui Kaisti 5-10 minuciy, nustate aukStiausia temperatiira. Taip sudegs visi po gamybos proceso like nesvarumai.
PASTABA. Siuo metu gali pasirodyti nedidelis kiekis dimy ar gali biti juntamas kvapas, bet tai netruks ilgiau nei kelias minutes.
7. I§junkite prietaisq i$ elektros lizdo ir palaukite, kol atvés. Dar karta nuvalykite kepimo plokSte su sausa varia Sluoste.
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3) NAUDOJIMAS
PASTABA. Naudojamas prietaisas iSskiria karst]. Bitina imtis tinkamy atsargumo priemoniy, kad iSvengtuméte nudegimu, gaisro ar kitos nuosavybés Zalos, kuri gali kilti prisilietus prie prietaiso
Sony arvirSaus, kai prietaisas vésta.

1. Patikrinkite, ar prietaiso reguliatoriumi nustatyta ,OFF* pozicija, i junkite maitinimo laida | elektros lizda.

2. Pradékite kaitinti prietaisa sukdami reguliatoriy laikrodzio rodyklés kryptimi, kol pasieksite norimq temperatiira. Uzsidegs veikimo lemputé.

3. Kaiveikimo lemputé uzgesta, tai reiSkia, kad prietaisas jkaito iki nustatytos temperatiros.

4. Sudékite maistg ant kepimo plokStés ir kepkite nustatytoje temperatroje (veikimo lemputé uzsidegs ir uzges, jspédama apie kaitimo intervalus).

5. Kai maistas bus iSkepes, nuimkite ji su mediniu ar karSCiui atspariu plastikiniu rankiu, dévédami apsaugines pirstines ar panasia priemone.
PASTABA. Metaliniai jrankiai gali paZeisti nesvylantj kepimo plokStés pavirsiy.

6. Jeigu planuojate kepti toliau, dévédami apsaugines pirstines nuvalykite prietaisa su sausa Sluoste arba popieriniu rankSluosciu.

7. Baige gaminti iSjunkite prietaisa pasukdami reguliatoriy iki galo prie$ laikrodzio rodykle ir iStraukdami maitinimo laidg i$ elektros lizdo.

8. Palaukite, kol prietaisas visiSkai atvés, ir tik tada valykite.
PATARIMAS. Kepimo ploksté padengta nesvylancia danga, todél naudoti aliejy néra bitina. Vis délto, atsizvelgiant | recepta, kai kurj maista gali biiti sunku atskirti nuo plokstés, todél
rekomenduojama ant plokstés uzlaSinti kelis laus aliejaus.

4) VALYMAS IR PRIEZIURA

PASTABOS:

Pries atlikdami bet kokius valymo ar priezidros darbus visada iSjunkite prietaisa ir iStraukite laida iS elektros lizdo.
Nemerkite prietaiso ar jo daliy | jokius skysGius. Gerai nuvalykite prietaisg ir iStustinkite laSy surinkimo padékla po kiekvieno naudojimo, kad iSvengtuméte maisto likuciy kaupimosi.
Nenaudokite plieninés vilnos ar Sveiciamujy kempiniy. Nenaudokite Sveiciamujy valikliy.

1. Nuvalykite kepimo plokSte su Svariu, Svelniu Sepetéliu ar Sluoste. [sisenéjusias démes Salinkite su Svelniu plastikiniu Sveistuku, kempine ar danty Sepetéliu.
2. Prietaiso iSore valykite su Svelniu valikliu ir Svelnia drégna Sluoste.
3. Maitinimo laida valykite su drégna / muiluota Sluoste.
4, Gerai nusausinkite prietaisa prieS padédami | laikymo vieta ar naudodami toliau.
5. Kaitinimo plokStes galite patepti nedideliu kiekiu augalinio alijaus, kad palaikytuméte tinkama bikle.
6. Laikykite sausoje ir nuo tiesioginiy saulés spinduliy apsaugotoje vietoje.
5) GALIMOS PROBLEMOS
Problema Galima prieZastis Galimas sprendimas
Prietaisas neveikia. Maitinimo laidas jjungtas netinkamai. |sitikinkite, ar maitinimo laidas tinkamai jjungtas | elektros lizda.
Neveikia temperatiiros reguliatorius. 1. Néra elektros tiekimo. 1. |sitikinkite, kad yra elektros tiekimas.
2. Sugedes reguliatorius. 2. Kreipkités | platintoja.
Neveikia kaitinamasis elementas. 1. Neéra elektros tiekimo. 1. |sitikinkite, kad yra elektros tiekimas.
2. Sugedes kaitinamasis elementas. 2. Kreipkités | platintoja.

Prietaiso pavadinimas: DELIMANO JOY elektrinis stalo grilis

Kilmés Salis: Kinija. B
DELIMANO prekes Zenklo savininkas, importuotojas | ES, tiekéjas: TOP SHOP INTERNATIONAL SA, Via al Mulino 22, 6814 Kadempinas, Sveicarija.
Platintojas: UAB ,Studio modema®, Zalgirio g. 135, 08217 Vilnius, Lietuva.

Pardavéjo suteikiama komercin prekés garantija

Siam prietaisui suteikiama 24 ménesiy garantija. Ji nebus taikoma, jei mechaniSkai pazeisite prietaisa, naudosite ji ne pagal paskirtj ar naudojimo instrukcija. Taip pat sugedus prietaisui dél
stichinés nelaimés. Pardavéjas néra atsakingas uZ prekiy kokybés pablogéjima, jeigu jis kilo dél Kliento ar kity asmenu, kuriems klientas pardavé prekes, veiksmu.

KAIP SEKASI NAUDOTI PREKE?

Komentuokite po preke www.topshop.It. Padésite mums tobuléti, o kitiems pirkéjams - iSsirinkti lengviau!




Paldies, ka izvéléjaties Delimano produktu.

Zimols Delimano piedava inovativu un kvalitafivu virtuves piederumu klastu, kas nodroSina veseligu, gardu un patikamu kulinaro pieredzi (gatavojot, cepot un baudot &dienus), laujot jums
pilnveidot savas ést gatavoSanas prasmes, neskatoties uz jusu pasreizéjam iemanam. Gatavojiet. Sviniet. Katru dienu.

Visi Delimano produkti ir vertigi, tapec viltotaji médz atdarinat miisu preces, tadejadi kaitgjot klientiem un piedavajot tiem zemakas kvalitates preces bez garantijas un apkalpoSanas. Ja
pamant atdarinatus, viltotus vai idzigus produktus, ka ar neautorizetus izplafitajus, lidzu, zinojiet mums, nostitot e-pasta vestuli uz adresi brand.protection@studio-moderna.com, lai
palidzetu mums cinities pret nelikumigu viltoSanu..

Delimano elektriskais galda grils JOY - Lietotaja rokasgramata .
Ludzu, pirms lietoSanas rupigi izlasiet So rokasgramatu un saglabajiet to.
BRIDINAJUMI

1. Pievienojiet baroSanas avotam, kas atbilst produkta/ladétaja specifikacija noraditajam
nominalajam spriegumam. NeatbilstoSa baroSanas avota lietoSana var izraisit stravas padeves
fraucejumus vai ierices klimes.

2. Slierice iraprikota ar zemetu spraudni. Ludzu, parliecinieties parto, ka jusu majokla kontaktrozete
ir aprikota ar zemgjumu.

3. Siierice ir paredzeta lietoSanai majsaimniecibas apstak|os un sausuma.

4, Nepieskarieties karstam virsmam.

5. gﬁjdpasargétu sevi no elektrotraumu riska, nelieciet vadu, kontaktdakSu vai ierici adent vai citos
Skidrumos.

6. Esiet piesardzigi, izmantojot ierici bému klatbatné.

7. Pirms lietoSanas novietojiet ierici uz cietas, lldzenas, stabilas, sausas un karstumizturgas virsmas,
kas pasargata no arejas ietekmes.

8. Uzsakot lietoSanu, ierce var izdalit vieglu aromatu, lidz ta sasniedz temperatdras lidzsvaru.

9. Nelietojiet ierici, ja ta nedarbojas pareizi, ir sanemusi triecienus, nomesta, bojata, atstata zem
klajas debess vai iemesta tdent.

10. So ierici nedrikst atstat ieslegtu vai pieslégtu pie baroSanas, kad ta netiek izmantota, ka ar
piederumu nomainas vai firiSanas laika.

11. Nemtéginiet parveidot vai remontét ierici un uzticiet remontdarbus tikai atbilstosi kvalificétam
meistaram.

12. Ja baroSanas vads ir bojats, tas nekavejoties janomaina, un nomainu drikst veikt tikai sertificéts

specialists. Lietojot piederumus, kurus nerekomendé un nepardod produkta izplatitajs, pastav
risks izraisit ipaSuma bojajumus vai traumas.

13. Gadajiet, lai vads nekaratos pari galda vai letes malai. Nepielaujiet ta saskarsmi ar karstam
virsmam.

14. Nenovietojiet ierici pie karstam gazes vai elektribas plitim un nelieciet to karsta krasn.

15. S ierice nav paredzeta darbibai, izmantojot argjo taimeri vai atseviskas attalinati vadamas
sistemas.

16. S0 ierici nedrikst parvietot, ja taja ir karsta ella vai cits karsts Skidrums.

17. Soierici drikst izmantot béni, kuri irsasnie%Jsi 8 gadu vecumu, un personas ar traucetam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam, ka arf cilveki, kam nav pieredzes un zinaSanu, ja tie darbojas citu
personu uzraudziba vai ir uzklausijusi norades par to, ka drosa veida lietot So ierici un kadi ir
lesp&jamie apdraudgjumi. Bémi nedrikst rotalaties ar So ierici. lerices tinSanu un apkopi nedrikst
uzticet bérniem, kas nav sasniegusi 8 gadu vecumu un neatrodas pieauguso uzraudziba.

18. Gadajiet, lai ierice un tas vads nav pieejams bémiem, kas jaunaki par 8 gadiem.

19. So ierici nedrikst darbinat tukSu (iznemot ieslegSanu pirms pirmas lietoSanas reizes), jo ta var
sabojat iefici un/vai radit traumas lietotajam.

20. Pirms pirmas lietoSanas rupigi izmazgajiet un izzavejiet,

21. Ludzy, izlasiet nakamas nodalas, lai uzzinatu par tinSanu, darbibas laikiem un piericu atruma
iestatijumiem.




22. lzmantojiet atbilstosu ladetaju, ieverojot norades uz ierices.

23. Kad ierice darbojas, tas virsmas temperatiira var ieverojami paaugstinaties.

24. Neskatoties uz to, ka produkts ir parbaudits, ta lietoSana un lietoSanas sekas ir lietotaja atbildiba.

25. STierice nevar nonakt saskaré ar adeni un i paredzéta tikai sausai lietoSanai. Ja ierice ir atstata
arpus telpam, apslakstita vai nokritusi tden, nelietojiet to.

1) DETALAS
Delimano elektriskais galda grils JOY ietver Sadas detalas ar noteiktam funkcijam:

1, attéls (skatiet: ATTELUS, 1. attélu)
1. letvars 4. Temperatiras vadibas slédzis
2. Pilienu paplate 5. leslegSanas gaismas diode
3. Gatavo3anas virsma 6. Baroanas vads

2) PIRMS LIETOSANAS

. Ruipigi izsainojiet ierici, nonemiet iesainojuma materialu un parliecinieties, vai ieficei nav redzamu bojajumu.
2. Novietojiet ierici uz plakanas, lidzenas, karstumizturigas virsmas, netalu no kontaktligzdas un pasargajiet no aréjas ietekmes.
PIEZIME: Nekada gadijuma nenovietojiet grilu uz piits rinka vai ta tuvuma, nelieciet to krasni vai lidziga karstuma avota.
Noslaukiet gatavoSanas virsmu ar mitru dranu.
Nemérciet korpusu, baroSanas vadu vai temperatiiras vadibas slédzi Udent vai citos Skidrumos.
levietojiet temperatiiras vadibas slédzi (pavérSot slédzi uz augSu) gatavosanas virsmas pieslegvieta.
Pieviencjiet stravas vadu pie baroanas ligzdas, iestatiet maksimalo temperatiiras fimeni un laujiet iericei 5-10 minites uzkarst. Tadgjadi tiks nodedzinati jebkadi vielu parpalikumi no
razo3anas procesa.
PIEZIME: Pirmaja lietoSanas reizé, iespgjams, novérosiet nelielu daudzumu diimu un aromatu, bet péris mindSu laika tie izzudrs.
7. Atvienojiet ierici no baro3anas un laujiet tai atdzist. Noslaukiet gatavoanas virsmu ar sausu dranu.

3) LIETOSANA

PIEZIME: S iefice lieto3anas laika sakarst. Esiet piesardzigi un izvairieties no apdegumiem, ugunsro3ibas riska vai Tpasuma bojajumiem, ko var radit saskarsme ar karstajiem saniem vai
virsmu gatavo3anas un dzeséSanas laika. B

lestatiet temperatiiras vadibas slédzi pozicija “OFF” (IZSLEGTS) un pievienojiet ierici pie baroSanas.

Saciet karsét ierici, pagrieZot temperatiras vadibas sledzi pulkstena raditaju kustibas virziena lidz vélamajam temperatiiras iestafijumam. lzgaismosies ieslegSanas gaismas diode.
lerice biis sasniegusi iestafito temperatiiru, kad ieslégSanas gaismas diode izslegsies.

Novietojiet &dienu uz gatavo3anas virsmas un laujiet iericei grilét iestatitaja temperatira (iesleganas gaismas diode ieslegsies un izslégsies, liecinot par karséSanas intervaliem).

Kad ediens ir gatavs, nonemiet to, izmantojot koka vai karstum\ztungas plastmasas fikus un sargajot rokas ar virtuves cimdiem vai lidzigu aizsargelementu.

PIEZIMES: Metala riki varsabolat nemedegosas gatavosanas virsmas parklajumu

Ja planojat gatavot vél, uzvelciet aizsargajoSus cimdus un noslaukiet ierici ar sausu dranu vai papira dvieli.

Kad esat beigusi gatavot, izsledziet ierici, grieZot temperatiras sledzi preteji pulkstena raditaju kustibas virzienam un atvienojiet ierici no baroSanas.

Pirms fifisanas pilniba atdzesejiet iefici.

PADOMS: Ta ka grila gatavoSanas virsma ir ar nepiedego3u parklajumu, nav nepiecieSams izmantot eflu. Tacu atkariba no receptes dazu edienu nonemsana var bit apgritinta, tapec
ieteicams uz gatavo3anas virsmas uzliet paris pilienus cepamas ellas.
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4) TIRISANA UN APKOPE
PIEZIMES:
Pirms ifanas vai apkopes veikSanas vienmer izslédziet ierici, atvienojiet to no baro3anas un laujiet tai atdzist.
Nekada gadijuma nemérciet ierici vai tas detalas jebkada veida Skidruma. Trriet grilu un pilienu paplati péc Katras lietoSanas reizes, lai neuzkratos ediena parpalikumi.
Nelietojiet terauda vai abrazivus ikus. Nelietojiet abrazivus tiriSanas fidzekus.
Tiriet gatavoSanas virsmu ar tiru, mikstu suku vai dranu. Griitak iziamus traipus firiet ar plastmasas tikla slotinu, firamo pamatni vai zobu suku.

2. Amusi tiriet ar tiramo lidzekli, kas nav abrazivs, vai mikstu, mitru dranu.
3. BaroSanas vadu tiriet ar mitru/saziepétu dranu.
4, Pirms uzglabaSanas vai turpmakas lietoSanas riipigi nozavejiet.
5. GatavoSanas virsmas varat nedaudz ieziest ar darzenu eflu.
6. Glabajiet sausa vieta, kas nav paklauta tieSu saules staru iedarbibai.
5) PROBLEMU NOVERSANA
Probléma lespéjamais célonis lespéjamais risinajums
Grils nedarbojas BaroSanas vads nav pienacigi pievienots pie baroSanas | Parliecinieties, vai baro$anas vads ir pievienots pie kontaktligzdas.
Temperatiras vadibas slédzis nedarbojas | 1. lerice nav pieslégta pie baroSanas. 1. Parliecinieties, vai ierice ir pieslégta pie baroSanas.
2. Bojats temperatiiras vadibas slédzis 2. Sazinieties ar vietgjo izplatitaju.
Sildelements nedarbojas 1. lerice nav pieslégta pie barosanas. 1. Parliecinieties, vai iefice ir pieslégta pie barosanas.
2. Bojats sildelements 2. Sazinieties ar vietejo izplatitaju.
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V& multumim cd ati ales produsele Delimano!

Brandul Delimano aduce o gamd inovativa de articole de bucétarie de inaltd calitate, care sunt concepute pentru a oferi o experientd de gatit sandtoasa, gustoasa si plécutd (preparare, gatit
si consum de produse alimentare), incurajand pasiunea pentru gatit si distractia indiferent de nivelul abilitatilor de gatit. Gateste. Sarbdtoreste. In fiecare zi.

Toate produsele Delimano sunt percepute foarte valoroase, astfel incat falsificatorilor le place foarte mult sa ne copieze si, astfel, sa mintd clientii cu o calitate mai proasta, féra garantie i
service. Va rugam sd raportati orice produs copiat, falsificat, similar sau distribuitor neautorizat la brand.protection@studio-moderna.com pentru a ne ajuta sd luptdm impotriva produsele
contrafacute.

Delimano Joy Gratar electric de masa- Manual de utilizare

Via rugam s cititi cu atentie acest manual inainte de a-| utiliza si pastrati-l pentru referinte viitoare.

ATENTIE

1. Conectati sursa de alimentare care corespunde cu cea nominala de pe produs / incarcator. Tn caz
de utilizare necorespunzatoare poate surveni defectarea dispozitivului.

2. Acest dispozitiv este echipat cu o priza cu impamantare. Va rugam sd va asigurati ca priza de
perete din casa dvs. este bine impamantata.

3. Acest dispozitiv este destinat numai uzului casnic Si uscat.

4. Nu atingeti suprafetele fierbinti.

5. Pentru a evita orice risc de electrocutare, nu introduceti cablul sau mufa n apé sau alte lichide.

6. Este necesard o supraveghere atenta atunci cand ut|||zat| acest aparat langa copii.

7. Inainte de utilizare, asezati produsul pe o suprafata durd, plana, stabild, uscat si rezistentd la
caldura, protejata de elementele exterioare.

8. Sunt p05|b||e mirosuri usoare la inceputul utilizarii pana cand dispozitivul atinge stabilitatea
termicd.

9. Daca dispozitivul nu functioneaza asa cum ar trebui, a primit o loviturd, a fost scapat, deteriorat,
ldsat in aer liber sau aruncat in apa, nu-l utilizati.

10. Acest dispozitiv nu trebuie sa fie pomnit niciodata sau s ramana conectat la sursa de alimentare
atunci cand nu este utilizat, in timp ce inlocuiti accesoriile sau Tn timpul curatarii

11. Nu'ncercati singuri modificari sau reparatii si asigurati-va c orice reparatie este efectuatd numai
de catre un tehnician calificat.

12. Dacd cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit imediat numai de catre o

persoana autorizata si calificata. Utilizarea accesorilor nerecomandate sau care nu sunt vandute
de distribuitorul produsului poate cauza pericole sau vatamari personale sau materiale.

13. Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea unei mese sau a unui blat. Nu-I lasati s
atinga suprafete fierbinti.

14. Nu puneti pe sau langa un arzétor cu gaz, electric sau intr-un cuptor incalzit.

15. Acest aparat nu este destinat sé fie utilizat cu temporizatoare exteme sau sisteme separate de
telecomanda.

16. Acest dispozitiv nu trebuie mutat dacd contine ulei fierbinte sau alte lichide fierbinti.

17. Acest dispoxitiv poate fi utilizat de copii cu varsta de la 8 ani si peste, precum si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca li s-a
acordat supraveghere sau instructiuni privind utilizarea dispozitivului intr-un mod sigur si inteleg
pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu ‘ar trebui
sa fie facute de copii decat daca au o varsta mai mare de 8 ani si sunt supravegheati.

18. Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor cu varsta mai mica de 8 ani.

19. Acest dispozitiv nu ar trebui sa functioneze niciodaté gol / descarcat (cu exceptia inainte de prima
utilizare), deoarece o astfel de act|une ar putea duce la defectarea aparatului Si / sau ranirea
utilizatorului.

20. Curatati si uscati bine nainte de prima utilizare.

21. Va ru%am sa consultati paragrafele de mai jos cu detalii despre curatare, timp de functionare si
setdrle pentru accesorii.




22. Aparatul trebuie utilizat numai cu tipuri marcate pe aparat.

23. Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicatd atunci cand aparatul functioneaza

24, De|3| pro?usul a fost verificat, utilizarea si consecintele sale sunt strict’ responsabilitatea
utilizatorului

25. Acest dispozitiv nu poate intra in contact cu apa si este destinat numai utilizarii in spatii uscate.
Dac dispozitivul a fost lasat in aer liber, udat sau'aruncat in apa, nu-I utilizati.

1) COMPONENTE
Gratarul electric de masa Delimano Joy contine urmétoarele parti pentru urmétoarele functii:

Img. 1 (a se vedea: IMAGINI, Img. 1)
1. Picioruse suport 4. Regulator de temperaturd (buton)
2.Tava de scurgere 5. Lumind de alimentare
3. Platou de gatit 6. Cablu de alimentare
2) INAINTE DE UTILIZARE

. Despachetati cu grija si indepartati toate materialele de ambalare de pe dispozitiv inainte de a le inspecta pentru eventualele deteriorri.
2. Asezati produsul pe o suprafata plana, dreapta, rezistenta la caldurd, Iangd o priza de perete, protejatd de elementele exterioare.
NOTA: Nu asezati niciodata grataru\ pe sau Tn apropierea plitei fierbinti, cuptorului sau sursei de incalzire similare.
Stergeti placa de gatit cu o carpd umeda.
Nu introduceti carcasa, cablul de alimentare sau regulatorul de temperaturd in apa sau i orice alt lichid.
Introduceti regulatorul de temperatura (cu butonul orientat in sus) in mufa plitei de gatit.
Conectati cablul de alimentare la sursa de alimentare si ldsati dispozitivul sa se incalzeasca timp de 5-10 minute la temperatura / Setarea maxima. Acest lucru va arde orice reziduu
din procesul de fabricatie.
NOTA: Este posibil s existe o cantitate mica de fum sau miros in acest timp, dar nu va dura mai mult de cateva minute.
7. Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare si lasati-| sa se raceasca. Stergeti din nou placa de gatit cu o carpa curatd uscata.
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3) UTILIZARE

NOTA: Acest dispozitiv genereazé caldura in timpul utilizari. Trebuie luate mésuri de precautie adecvate pentru a preveni riscul de arsuri, incendii sau alte daune materiale cauzate de atingerea
partilor laterale sau superioare n impul utilizarii sau Tn timpul rcirii

Setati regulatorul de temperaturd pe ,OFF" si conectati dispozitivul la sursa de alimentare.

Incepetl incdlzirea rotind butonul regulatorulm de temperatura in sensul acelor de ceasomic pand la setarea / temperatura aleasd. Lampa de alimentare se va aprinde.

Cénd lampa de alimentare se stinge indica faptul ca dispozitivul a atins temperatura setatd.

Asezati alimentele pe platoul de gatit si lasati dispozitivul sd le gateascd la temperatura setatd (indicatorul luminos de alimentare va fi aprins si oprit indicand intervalele de incalzire).
Cand mancarea este gata, scoateti-o cu ustensile din lemn sau din plastic rezistent la caldura, purtand manusi de protectie sau altele similare.

NOTA: Utiizarea ustensilelor metalice poate deteriora placne de gatit antiaderente.

Dacd este previzuta o gatire suplimentard, purtati manusi de protectie si stergeti aparatul cu o carpa uscaté sau un prosop de hartie.

Cand ati terminat de gétit opriti dispozitjvul rotind butonul regulatorului de temperatura Tn sens invers acelor de ceasomic si deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare.

Lasati d|spozmvu| sa se rdceascd complet inainte de al curdta.

NOTA: Deoarece gratarul dvs. foloseste platou antiaderent, nu este necesara utilizarea uleiului. Cu toate acestea, in functie de refetd, unele alimente ar putea fi mai dificil de indepartat
si, prin urmare, se recomanda sa adaugan cateva picaturi de ulei de gatit pe platoul de gatit.

4) CURATARE SI INTRETINERE

NOTE:

Opriti intotdeauna, deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare si lasati-| sa se rdceascd inainte de orice curatare sau intretinere.

Nu scufundati niciodatd dispozitivul sau pértile sale in orice lichid. Pentru a preveni acumularea de reziduuri alimentare, curdtati bine gréatarul de masé si goliti tava de scurgere dupd fiecare
utilizare. Nu folosm bureti duri sau din sarmd. Nu utilizati detergenti abrazivi.
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1. Curdtati placa de gam Cu 0 perie sau 0 carpd moale, curat. Indepartan petele mcapatanate cu unburte moale, un tampon de vata sau o periutd de dinti.

2. Exterionul trebuie curdtat cu un produs de curdtare non-abraziv sau cu o cara moale $i umeda.

3. Curatati cablul de alimentare cu o carpa umeds / cusapun.

4. Uscati bine dispozitivul inainte de a-| pastra sau de a utiliza in continuare.

5. Pentru a conditiona pldcile, puteti acoperi usor suprafetele de gatit cu ulei vegetal.

6. Asepastrain loc uscat, fard lumina directd a soarelui.

5) PROBLEME
Problema Cauza posibila Solutia posibila
Grétarul nu functioneazd Cablul de alimentare nu este conectat corect | Asigurati-va cé cablul de alimentare este corect conectat la sursa de alimentare.
Regulatorul de temperaturd nu functioneaza | 1. Verificati sursa de electricitate 1. Asigurati-va cd este disponibila sursa de electricitate
Elementul de gatit nu functioneazd 2. Controler defect 2. Contactati distribuitorul local.




)

Hvala vam Sto birate Delimano proizvode!

Delimano brend donosi vam Sirok raspon inovativnih kuhinjskih aparata vrhunskog kvaliteta, koji su dizajnirani da vam obezbijede zdravo, ukusno i prijatno iskostvo u kuhinji (priprema,
spremanje i konzumiranje hrane), ohrabrujuci strast prema kuvanju i omogucice vam da se zabavite, bez obzira na vjestinu kuvanja. Kuvaj. Slavi. Svakog dana.

Svi Delimano proizvodi visoko su cijenjeni, tako da naSa konkurencija voli da nas kopira, i na taj nacin zioupotrebljava povjerenje potrosaca losijim kvalitetom, bez garancije i servisa. Molimo
vas, prijavite sve kopije, zloupotrebe, slicne proizvode ili nelegalne distrubutere brenda na protection@studio-modema.com i pomognete nam u borbi protiv ilegalnih prevara.

Delimano Joy Elektricni rostilj - Uputstvo za upotrebu

Molimo Vas paZljivo proCitajte ovo uputstvo prije upotrebe i sacuvajte ga radi buducih konsultacija.

UPOZORENJE

1. Prikljucite samo na izvor elektricne energije koji g_dgovarq oznaci na proizvodu/punjacu. U slucaju
korisCenja pogresnog izvora napajanja moze doci do greske.

2. Ovaj uredjaj je opremljen sa utikacem. Molimo Vas osigurajte da zidna uticnica u vaSoj kuéi bude
dobro uzemljena.

3. Ovaj aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu, na suvom.

4. Ne dodirujte vrele povrsine.

5. Kako bi izbjegli elektricni Sok, ne izlazite i ne potapajte kabl, utikaC ili uredjaj u vodu ili druge
teCnosti.

6. Potreban je blizak nadzor kada se uredjaj koristi u blizini djece.

7. Prije upotrebe, postavite uredjaj na cvrstu, ravnu, stabilnu, suvu i na toplotu otpomu povrsinu,
zasticenu od spoljasnjih uticaja.

8. Blago neprijatan miris je moguc prilikom prve upotrebedolguredjaﬂ(ne postigne temperaturnu stabilnost.

9. Ukoliko uredjaj ne radi kako bi trebalo, ukoliko je dozivio jak udarac, ispao Vam je, oStetio se,
ukoliko je ostavljen napolju ili upao u vodu, ne koristite ga.

10. Ovaj uredjaj ne bi trebao biti ukljucen ili povezan na izvor napajanja kada se ne koristi, kada
se vrSi zamjena dodataka ili tokom CiScenja.

11. Ne pokuSavajte bilo kakve samostalne modifikacije ili popravke, i osigurajte da sve popravke
budu sprovodene od strane prigodno kvalifikovanog tehnicara.

12. Ukoliko je kabl oStecen, mora se zamijeniti odmah od strane autorizovanog i kvalifikovanog

tehniara. Upotreba dodataka i nastavaka koji nijesu preporuceni ili se ne prodaju od strane
lokalnog distributera proizvoda, mogu izazvati licne povrede ili Stetu na imovini.

13. Ne dozvolite da kabl za napajanje visi sa ivice stola ili suprotno. Nemojte dozvoliti da dodiruje
vrelu povrsinu.

14. Ne stavijajte ga na ili u blizini vrelog gasa ili elektricne ringle ili u zagrijanu remu.

15. Ovaj uredjaj nije predvidien da se njime upravija bilo kakvim spoljaSnjim tajmerom ili
daljinskim upravljacem. 5 5

16. Qvaj uredjaj ne bi trebalo pomijerati ukoliko sadrzi vrelo ulje ili druge vrele teCnosti. 5

17. Ovaj uredjaj mogu koristiti djeca uzrasta od 8 godina i iznad, osobe smanjenih fizickih,
senzomih il mentalnih sposobnosti, kao i osobe sa nedostatkom iskustva i znanja, ako im je
pruzen prikladan nadzor ili instrukcije povodom koriSCenja uredjaja_na bezbijedan nacin i
predoCene moguce opasnosti. Djeca se ne sm(?u igrati sa aparatom. CiSCenje i odrZavanje ne
smiju obavjati djeca sem ako su starija od 8 godina I pod nadzorom.

18. Drzite uredjaj i njegov kabl van domaSaja djece mladje od 8 godina.

19. Ovaj uredjaj ne bi trebalo da radi prazan/nenapunjen (sem prilikom prve upotrebe), zato Sto
bi u'tom slucaju aparat mogao postati neispravan i/ izazvati povrede korisniku.

20. Ocistite i osusite pazljivo prije prve upotrebe. )

21. Molimo Vas pogledajte paragrafe nize za viSe detalja o CiScenju, nacinu rada i podeSavanjima
jacine za dodatke.

22. Koristite uredjaj samo za predvidjenu namjenu.

23. Temperatura dostupnih povrSina moze postati visoka tokom rada uredjaja.




24. lako je aparat ispitan, njegova upotreba i posljedice su iskljuciva odgovomost korisnika.
25. Ovaj uredjaj ne smije doci u dodir sa vodom i namijenjen Je iskljucivo za suvu upotrebu. Ukoliko
ste uredjaj ostavljen napolju, poprskan ili potopljen u vodu, ne koristite ga.

1) DJELOVI
The Delimano Joy Elektricni rostilj sadrzi sliedece djelove za sliedece funkcije:

S1. 1 (pogledaj: SLIKE, SI. 1)
1. Kuciste 4, Regulator temperature(dugme)
2. Posuda za kapanje 5. Lampica za napajanje
3. Ploca za spremanje hrane 6. Kabl za napajanje
2) PRIJE UPOTREBE
1. Pailjivo raspakuite i uklonite sav materijal za pakovanje sa uredjaja pre nego $to ga pregledate radi eventualnih ostecenja.

Stavite proizvod na ravnu, ujednatenu, otpomu na toplotu povrsinu blizu zidne uticnice, zasticene od spoljadnjih uticaja.

NAPOMENA: Nikada ne postavijajte rostilj u, naili u blizini vruce ringle, reme ili slicnog izvora grijanja.

PrebriSite plocu za spremanje hrane viaznom krpom.

Ne potapaite kuciste, kabl za napajanje ili regulator temperature u vodu il bilo koju drugu teCnost.

Postavite regulator temperature (sa dugmetom okrenutim nagore) u uticnicu ploce za spremanje hrane.

Prikijucite kabl za napajanje u izvor napajanja i ostavite uredjaj da se zagrije 5-10 minuta na maksimalnoj temperaturi. Ovo e sagoreti sve ostatke iz proizvodnog procesa.
NAPOMENA: Tokom tog vremena moze doci do male kolicine dima ili neprijatnog mirisa, ali to nece trajati duze od nekoliko minuta.

6. Iskljucite uredjaj iz napajanja i pustite da se ohladi. Ponovo prebriSite plocu za spremanje hrane suvom Gistom krpom.

AW

3) UPOTREBA
NAPOMENA: Ovaj uredjaj proizvodii toplotu tokom upotrebe. Moraju se preduzeti odgovarajuce miere predostroznosti kako bi se sprijecio rizik od opekotina, pozara ili drugih ostecenja imovine
prouzrokovanih dodirivanjem bokova ili vrha tokom upotrebe ili tokom hladenja.

1. Podesite regulator temperature na ,OFF i prikljucite uredaj na izvor napajanja.
2. Zapotnite zagrijavanje okretanjem dugmeta regulatora temperature u smjeru kazaljke na satu do Zeljene temperature. Ukju¢ice se lampica za napajanje.
3. Kada se lampica za napajanje iskljuci, to znaci da je uredaj dostigao podeSenu temperaturu
4. Stavite hranu na plocu i pustite da je uredjaj pripremi na rostilju na podeSenoj temperaturi (lampica za napajanje ce se paliti i gasiti, pokazujuci intervale grijanja).
5. Kada je hrana gotova, uklonite je drvenim ili plasticnim posudjem otpomim na toplotu koristei zastitne rukavice ili sliéno.
NAPOMENA: Upotreba metalnog posudja moze ostetiti neljepljivi premaz ploce.
6. Ukoliko planirate dalje spremanje hrane, nosite zastitne rukavice i obrisite jedinicu suvom krpom ili papirnim ubrusom.
7. Kada zavrsite sa spremanjem hrane, iskljucite uredjaj okretanjem dugmeta regulatora temperature do kraja u smjeru kretanja kazaljke na satu i otklonite uredaj iz izvora napajanja.
8. Ostavite uredaj da se upotpunosti ohladi prije ¢iScenja.
SAVJET: Obzirom da va$ rodtilj koristi neljepljive ploce za spremanje hrane, upotreba ulja nije potrebna. Medjutim, u zavisnosti od recepta, neku hranu moze biti teze ukloniti, pa se
preporucuje dodavanje nekoliko kapi jestivog ulja na plocu za spemanje hrane.
4) GISCENJE | ODRZAVANJE
NAPOMENE:

Uvijek iskijuCite uredjaj, otklonite ga iz izvora napajanja i pustite da se ohladi prije bilo kakvog Ciscenja ili odrZavanja.

upotrebe. Nemojte koristiti eliénu vunu ili jastucice za ribanje. Ne koristite abrazivna sredstva za Gisenje.

1. Oistite plocu za kuvanje Cistom, mekom Cetkom ili krpom. Upome mrlje uklonite plasticnom mreZicom, jastucicem ili cetkicom za zube.
2. Spoljasnjost treba oistiti neabrazivnim sredstvom za ¢iséenje ili mekom, viaznom krpom.
3. Ocistite kabl za napajanje viaznom / sapunjavom krpom.
4. Uredjaj paljivo osusite prije odlaganja ili dalje upotrebe.
5. Da pripremite plocu za spremanje hrane lagano je premazite biljnim uljem.
6. Cuvati na suvom mjestu bez direktne sunceve svetlosti.
5) RUESAVANJE PROBLEMA
Problem Moguéi uzrok Moguce rijeSenje
Rodtilj ne radi Kabl za napajanje nije ukljucen pravilno Provjerite da kabl za napajanje bude prikljucen pravilno na izvor napajanja.
Dugme regulatora temperature ne radi 1. Nema napajanja u jedinici 1. Obezbijedite dotok napajanja.
2. Pokvaren regulator 2. Kontaktirajte lokalog distributera.
PloCa za spremanje hrane ne radi 1. Nema napajanja u jedinici 1. Obezbijedite dotok napajanja.
2. Pokvaren grijaC 2. Kontaktirajte lokalog distributera..

@

Bw 6narogapume wro usbpaste Delimano npousson!

Delimano 6peHaoT Co34aBa HHOBATVBHM KYJHCKY anapami CO OAMYEH KBAWTET KOV CE AM3ajHMpaHy 3a ia 0BO3MOMKAT 3APABO, BKYCHO WCKYCTBO BO MOTBEHLETO (MOATOTOBKA, FOTBEHHE U
KOH3yMMpatbe Ha XpaHa), Ja ja 0xpabpar /by60BTa KOH FOTBEHETO 1 /Ja IO HanpaBar roTBereTo 3a6aBHO 6e3 pasniKa Ha BelTuHUTe. [otBuMe. Cnasume. Cexoj AeH.

Cvre Delimano npou3Bozv Ce CMeTaar 3a BpeaHH, 3aToa, Ce MojaByBaaT MHOTY oMWY Ha HaluuTe NPO0U3BOA, 6e3 rapaHLKja 1 cepavc. Be MonuMe, BakaHTe GancuduKysaH1 npoussom Aa
v npujasuTe Ha brand.protection@studio-moderma.com 1 noMorHeTe HM fia ce 360puMe CO HeneranHuTe Gancudukysasu.

Delimano Joy Electric Table Grill- YnarcTeo 3a ynotpe6a

Be monmMe npoyuTajTe ro ynatcTBoTo Npe Aa 3anoyHeTe o ynoTpeda 1 3a4yBajTe ro 3a aHU notpeou.
NMPEAYNPELYBAHA

1. BKnyyete ro anapartor BO CTpyja Koja OAroBapa Ha HaBe/eHata Ha Npou3BOI0T/MoMHaYoT. Bo
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C/ly4aj Ha NorpelLeH A0TOK Ha CTPYja, MOXHM ce AedeKTH.

OBOj ypen e onpemeH CO MPUKIYYOK 3a 3a3eMjyBarbe. Be Monvme npoBepete Aanu BallmoT
LUTEKER € NPABWTHO 3a3EMjEH.

0B0j anapar e HaMeHeT 3a JoMallHa ynotpea co cyB NpoCTop.

He ja fonupajTe ¥ellkata NoBpLUMHA.

3a [1a ce 3aWTUTUTE Of ENEKTPUYEH LLIOK, HE FO NOTOMyBajTe W U3N0XKyBajTe KABENOT, NPUKITYYOKOT
WK anapator BO BOAA WK APy TEYHOCTH.

MotpebeH e Hai30p Kora anapator Ce KOPUCTW BO O/M3NHa Ha JeLa.

Mpen ynotpeda, cTaBeTe ro NPOMU3BOOT HA TBPAA, PaMHa, CTabWIHa, CyBa NOBpLLMHA, OTMOPHA Ha
BUCOKM TEMNEpaTypH, 3alUTUTEH O HAABOPELLHM ENEMEHTH.

MoHa e W cocema e HopmasiHa nojaBa Ha MUPMCK Ha NOYETOKOT Ha ynotpe6arta unm oaeka
anaparoT He NOCTUTHE TepManHa CTabunHOCT.

[JloKonKy anapartor He paboTh Kako WTo Tpeba, NpUMUA 0CTap yaap, NagHan, ce OWTeTW, Oun
0CTaBEH Ha/IBOP WK NajiHaN BO BOAA, He 10 KOPHUCTETE.

. 0Boj anapar He Tpeba aa pabot win a Gue BKIYYEH BO CTPyja Kora HE e BO ynotpeda,

[0A€EKa ' 3aMeHyBaTe J0AaTOLUTE WK TO YUCTUTE.

. He ce o6uayBajte camuTe Ja ro MoaudULMpaTe WM NONpaBaTe MPOM3BOAOT U OBO3MOMETE

MCTMOT 3 O1AE CEPBUPUCUPAH 0/ KBANMOMKYBAH CEPBHCED.

. JIOKONKY KAOENoT € OWTETEH, WCTMOT MOpa BeJHal Aa Guie 3aMeHeT of aBTOpU3MpaH

W KBaNMQWKYBAH CepBucep. Ynotpebara Ha AOAATOLM KOM HE Ce MpenopayaHn wWin He ce
NP0AAaBaar of CTpaHa Ha AuCTpybyTepoT Ha NPOM3BOOT MOKAT 1a NPeAN3BMKaaT In4Ha NoBpea
WK OLUTETYBAFbE HA MMOTOT,

He [103B0ONyBajTe KabENOT a BUCH Npexy paboBy Ha Maca win paboTHaTa NoBpLLMHA.

OBOj anapar He e HaMeHeT Aa pabotM CO HaJBOPELleH TajMep WK NOCeOeH aneynHCKM
CUCTEM 3a KOHTPONA.

OBOj anapar He Tpe6a a ce NPeMECTyBa ako COIPIKM KELIKO MACA0 WK APYTY HEWKM TEYHOCTH,
OBOj anapar MoXe /ia Ce KOPUCTH Of AeLia HaA 8 ToauHM KaKo W 0f LA CO HamaneHu Gu3nyKm,
CEH30PHM 1 MEHTaNHM CrIOCOBHOCTV WM JIL@ KOM HEMAaT UCKYCTBO 1 3HAeH-E AOKOMKY Ce noj
Haa30p Win 061N MHCTPYKLMM 38 KOPUCTEHE HA ANapaTtoT Ha 6e36e/1eH HauvH 1 v pa3bupaar
NOTEHLMjaNH1Te onacHocTH. [lewa He CMear [a Cv urpaart co anaparor. Y1CTere W OfpHyBake
Ha YpezoT He CMee fia Ce M3Be/lyBa Of Aella 0CBEH ako MMaart Haf 8 rOAMHM 1 Ce NOf Haa30p.
[lpxeTe ro anapator 1 Kabenor noganexy oa Aodar Ha AeLa noManm of 8 roauHu.

OB0j anapat He Tpe6a aa paboT npaseH (0CBEH MpeA npeara ynotpeda), Ouaejku T0a MOe
[1a NPe/M3BIKa OLLITETYBAHA 1/ WM NOBPEAM HA KOPUCHUKOT,

VI3mujTe 1 ncywweTe TeMeNHO NPej npBarta ynotpeta.

Be mMonuMe NpoaonKeTe CO YnTarbe Ha YnatcTBOTO 3@ HACOKM 33 YMCTEHE M KOPUCTEHE Ha
anaparor.

Anapatot MOXe /ja Ce KOPUCTU Camo CO TUMOBM KO Ce 03HAYEHU Ha Hero.

Temnepatypata Ha npucTanHara noBpLUMHa MOXe Aa G1Ae ellika JoaeKka paboTh anaparor.
Wako anaparor e TecTMpaH, Heroara ynotpeba U nocieauuuTe ce BO LEOCT OArOBOPHOCT Ha
KOPUCHHUKOT.

OBOj anapar He cMee Aa 10je BO KOHTAKT CO BOJA 1 € HaMEHET UCKy4MBO 3a ynoTpeba Ha CyBo.
[JloKonKy anapartor 6un 0cTaBeH HaZBOp, MCTPCKaH CO BOAA WM NajHa/ BO BOA, HE 0 KOPHCTETE.

1) AENOBH
Delimano Joy Electric Table Grill v coapv cneatwTe aenosw:

1.1 (norneaHete: C/IMKH, Cn. 1)

1. Kyfuwre 4. Konye 3a KOHTpONa Ha Temnepatypara
2. Cap 3a cobupatbe Macno 5. Cujannyka
3. MoBplMHa 3a roTBerse 6. Ka6en 3a Hanojysatbe

-



2) NPEA YNOTPEBA

1. BHuMaTenHo otnakyBajte ro NPOM3BOLOT M U3BAAETE I CUTE MATEPMjANM M NIENEHKM Of HETO W MPOBEPETE 38 MOXHM OLLTETYBAkbA.

2. CraBere ro Npov3BO0T Ha PaMHa, CTaBuAHa MOBPLUMHA OTNOPHA Ha BICOKY TeMnepaTypw, 613y A0 WTEKEP 1 3aTUTEH Of HAABOPELLIHY ENEMEHTH.

3ABENELLIKA: HuKoraw He ro cTaBajTe anapatoT Ha v BO 6113MHa Ha KELIKW PUHIAM, PEPHYU WM CAMYHY M3BOPM Ha TOMAMHA.

136puiwere ja noBpLUMHATA 3a FOTBEHE CO BAKHA KPNa.

He ro notonyBajre KyRWLLTETO, KaGeNOT WK KOMYETO 33 KOHTPOMA Ha TEMNEpaTyPa B0 BOAA WIW APYTY TEYHOCTH.

CraBeTe ro KOMYETO 3a KOHTPONA Ha TeMNepaTypa BO OTBOPOT Ha MOBPLUMHATA 3a FOTBEHE.

Bry4ere ro KaGenor BO CTpyja v 0CTaBETe ro anapator Aa ce 3arpee 5-10 MUHYTM Ha MaKCUManHa Temneparypa. OBa Ke r1 U3ropu cuTe OCTATOL O MPOLIECOT Ha NPOU3BOACTBO.
3ABENELLKA: MoHa e nojasa Ha 4as Wu MAPHC HO, HeMa Aa TPae MOZOAT0 Off HEKONKY MUHYTH

7. Wcknyyere ro anapatot 04 CTpyja 1 0CTaBETe ro LeN0CHO Aa ce u3naav. MoBTOpHO 3BpUILETE ja NOBPLLIMHATA 3a FOTBEH:E CO CYBA YCTa KpNa

3) YNOTPEBA

3ABENELLKA: OBoj anapar rexepupa TonnHa 3a Bpeme Ha ynotpe6arta. Motpe6Ho e COOABETHO BHUMaHVe 3a [ia CNPEYMTE PU3VK O H3TOPEHILM, NOXaP W ApYTY OLTETYBAkbA Ha UMOTOT

NpEAU3BMKaHY 0 JONMPatbe Ha anapator 3a BPEME Ha ynoTpeoa in AoaeKa ce Naiu.

Hamecrere ro konyeto Ha “OFF” 1 BKAy4eTe ro anapator 8o CTpyja.

BryyeTe ro anaparor co BpTerbe Ha KONYETO 3a KOHTPONA Ha TeMnepaTypata BO HACOKa Ha CTPEMKUTE Ha YaCOBHHUKOT A0 M30paHaTa Temnepatypa. Cujanuukara fe ceeTHe.

Kora cujanmyKara ke ce MCKy4w, T0a 3Ha4u [ieka anaparor ja NocTUrHa/ TeMneparypara.

CraBere ja xpaHaTa Ha NOBPLMHATA 1 OCTABET ja A ce UCTeye (CujanuuKaTa Ke ce BHYYYBa U HCKAYYyBa 0/ieKa anaparor ja OfpiyBa Temneparypa).

Kora xpaHata fe G1fie roToBa, TPrHETe ja Co APBEHa WM NACTHYHa (0TNOPHA Ha HELWKO) anaTka.

3ABENELLKM: Ynotpe6ata Ha MeTaNHM anaTk MOXe Aa ja OLTETM NOBPLUMHA 38 FOTBEHbE.

[IoKONKY MnaHMpaTe a MPOLONIKATE CO MEYetbe, HOCET 3aLLTUTHM PaKaBuLy 1 U3BPULLIETE ja MOBPLUMHATA CO CYBA KA WK KyjHaTa Kpna.

6. Kora fie 3aBpluwTe CO FOTBEHETO, UCKNY4ETE FO ANAPATOT CO BPTEHbE HA KONYETO Ha “OFF” 1 u3BazeTe ro Kabenor oz CTpyja.

7. QcraBeTe o anaparoT LeN0CHO Ja ce H3naau Npex Aa 1o UesueTuTe.
COBET: biejfu anapatoT ¥Ma HenennvBa noBpLMHa, yoTpeGaTa Ha Macno He e noTpeGHa. Cenak, BO 3aBUCHOCT Of} PELENTOT, HeKoja XpaHa MOMe Aa Giae NoTelka 3a oTcTpaHyBakbe
1 IOpazy T0a ce Npenopayysa Aa AOAAAETe HEKOMKY KaMKM Macno 3a roTBEHE Ha NOBPLLMHATA 38 NONECHO Aa ja U3BAAMTE XpaHaTa Kora e Grae rorosa.
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4) YACTELE U O/\PHYBAHE

3ABETELLIKA:

Cexoralul cKnyuyBajTe ro anapatoT o4 CTpyja 1 0CTaBETe ro Aa Ce U3naav NPea Aa o YMCTUTE WK OLPHYBaTe.

HuKoraww He ro notonyBajTe anapatoT Wi 610 Koj O HEroBMTE AEN0BY BO TEYHOCTH. CO Lien Aa U3GETHETE TaNOMere Ha 0CTA0LM Of XPaHa, TEMENHO YCTETe ja NOBPLIMHATA 3a FOTBEH:E U
npasHeTe ro CagoT 3a Macno no cexoja ynorpeda.

He KopvCTeTe WenesHv U iBEHK anaTku 3a YUCTerbE. He KopucTeTe abpasviBHi CpeacTBa

1. Meyucrere ja noBpLuvHaTa 3a rOTBEFbE CO Y¥ICTa, MeKa YeTka win Kpna. OTCTpaHeTe r1 TBPAOKOPHHTE aMKM CO MK CyHTep W YeTka 3a 3a6M.
2. HapBopeluHoCTa YCTeTe ja Co HeabpasvBHM CPEACTBA WM MEKa, BNaKHa Kpa.
3. Yucrere ro KabenoT co BNaHa Kpna co neHa.
4. Wcywere ro anapatot TeMenHo npea Hapeaa ynotpeda.
5. 3ajaja onpiyBaTe NOBPLIMHATA 32 FOTBEHLE, HAHECETE TEHOK CNI0j PACTATEAIHO Macno.
6. YysajTe Ha CyBO MECTO 6€3 AVpeKTHa COH4EBA CBETIMHA.
5) PELUABAHSE NMPOBEMU
Mp MoskHa npuynHa MosxHo pewenne
Crapara He pabotn Kabenor He e npaBIHO BKAYy4eH [IpoBepere ro kabenot 1 BKAYYETE r0 NPABUAHO BO LLTEKEP.
Konyeto 3a KoHTpona He TeMneparypara He pabo | 1. Hema cTpyja BO eauHMLaTa 1. TlpoBepeTe Aanv ©Ma AOTOK Ha CTpyja
2. PacunaHo e Konyero 2. KoHrakmipajTe cepaucep.
[oBpwwHara 3a roTBere He pabotm 1. Hewma cTpyja B0 eaMHMLaTa 1. MpoBeperte fanv MMa JOTOK Ha CTpyja.
2. PacunaH e rpejayor 2. Kowrakmpajte cepaucep.
TAPAHTEH NIUCT

Vme Ha npovnasogor: Delimano Joy Electric Table Grill
YBosHuk: CTYAUO MOJIEPHA pooen Cronje
OnacreH cepuc: Ctyauo Mopepta gooen, yn. Mutpononu Teogocuj lonoraxos 72, Cronje, Ten.: 023074130

[Jlatym Ha KynyBarbe:
leyat 1 noTnKC Ha NpofaBayor:

W3JABA 3A TAPAHLIMIA:

TapaHTHUOT POK Ha NPOM3BOAOT € 12 MeCewy 0 AEHOT Ha NPe3eMarbe Ha NpaTKata 0 NOLLTA WAV Of} AEHOT Ha KynyBarbe Ha NPOU3BOAOT BO NPOAABHMLA.

Cryauo MoziepHa rapaHTvpa fieka NpOU3BOOT HCTIPABHO e GYHKLMOHMPA BO TAPAHTHUOT POK. MCTo Taka, rapaHTUpame Aexa, BO TEKOT Ha rapaHTHUOT POK, GECTNaTHO e M OTCTpaHNMe
CUTE MOHH ZiedexTy. [IoKonKy ce cydm NPOM3BOAOT Aa He MOXe Aa Giae nonpaseH B pok of 30 JeHa 04 NPUEMOT Ha Pexnamaujata, KynyBayor Moxe Aa 6apa 3amMeHa 3a NpOM3BOLOT
€0 HOB. B0 T0j CnyJaj, rapaHTHHOT POK Ce NPOAOMIKYBA 3a OHONKY AEHa KONKY UTO Tpaena nonpaskara. [l06aByBayoT ce 00Bp3yBa Aeka Ke 06e30eayBa AeN0BU 3a CEPBUCHPAFLE BO NEPHOL
04 5 rouHn.

TAPAHLIMIATA HE BAMKH:

- BOKOMKY EEKTOT HACTaHaN NOPaaK HENPaBUIHO PaKyBarbe 1 ynoTpeoa;

- B0 CNyyaj Ha AeQeKT HacTaHaT! nof BAMjaHue Ha HaZBOpeLIHY GaKTopy (MeXaHuyKI OLLTETYBakbA N0 BUHA HA KyMyBaYoT WM Ha TPETO JIuLE, 3n0ynoTpeda Ha anaparor, HenpaBiaHo 1
HEBHMMATENHO paKyBatbe, KOMepLMjaiHa 1 MHAYCTPUCKE ynoTpeba, BulLa ciia);

- BOKOMKY KyNyBa4OT He NPUA0KM BAEYKN ¥ NPABIIHO NOMONHET rapaHTEH INCT M CMETKA.

W3jasa: MotpoLuyBa4or rv HMa 3aKOHCKHTE NPaBa KoM NPOM3NETYBAaT Ofi HALMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO Koe ja perynupa npopamGata Ha NPOU3BOAUTE H OBHE NPaBa He ce
3arpo3eHu co rapaHuujara.
3a cvTe JONONHHUTENHK MHhOpMaLwv obparere ce Ha: CTYAUO MOJEPHA pooen, yn. Koctypcku Xepou 6p. 38, 1000 Cronje, Ten: 02/3094-590




Jlatym Ha npuem Ha n-got

[NlaTym Ha BpaKatbe Ha n-got

Monpaska Ha pedext

Notnuc Ha cepaucepor

[laTym Ha npuem Ha n-got

JlaTym Ha BpaKatbe Ha n-ot

MonpaBka Ha gedext

Notnuc Ha cepaucepot

Dzigkujemy za wybdr produktu Delimano!

Marka Delimano oferuje innowacyjng game doskonatych naczyri kuchennych zaprojektowanych tak, aby przygotowana, gotowana i spozywana ywno$¢ byta zdrowa i smaczna, a spedzanie
czasu w kuchni byto przyjemnym i wciagajacym zajeciem, bez wzgledu na poziom umiejetnodci zwiazanych z gotowaniem. Gotuj. Swietuj. Codziennie.

Wszystkie produkty Delimano sq postrzegane jako bardzo wartosciowe, dlatego tez twdrcy podrdbek bardzo lubia nas kopiowac i tym samym naciggac klientéw na produkty gorszej jakosci bez
zapewnienia gwarancji i serwisu. Prosimy wiec 0 zgtaszanie wszelkich skopiowanych, podrobionych lub zblizonych produktdw, lub nieautoryzowanych dystrybutoréw na adres brand.protection@
studio-moderna.com, aby poméc nam w walce z nielegalnymi podrdbkami.

Delimano Joy Electric Table Grill & Griddle- Instrukcja o B
Prosimy ¢ doktadne zapoznanie sie z instrukcjg oraz zachowanie jej na przysztosc.

OSTRZEZENIA )

1. Urzadzenie nalezy podtaczyC do zasilania zgodne z napigciem znamionowym podanym na
produkcie/tadowarce. W przypadku podtaczenia do niewtasciwego zasilania moze dojsc do
awarii urzadzenia. ) »

2. Urzadzenie jest wyposazone we wtyczkg z uziemieniem. Nalezy upewnic sie, ze zrodto zasilania, do
ktorego podtaczane jest urzadzenie jest dobrze uziemione. _ .

3. Urz% z%nle jest przeznaczone do uzytku osobistego wytacznie w warunkach domowych i
suchych.

4. Zabrania sig dotykaC goracych powierzhni.

5. Aby uniknac ryzyka porazenia pradem elektrycznym, nie nalezy zanurza¢ ani wystawia¢ urzadzenia,
przewodu lub wtyczki na dziatanie wody lub innej cieczy. )

6. W przypadku korzystania z urzadzenia w obecnoSci dzieci wymagany jest Scisty nadzor nad
urzadzeniem.

7. Przed uzyciem nalezy umieSciC urzadzenie na twardej, ptaskiej, stabilngj, suchej i odpomej
na wysokie temperatury powierzchni. Nalezy chroniC urzadzenie przed wptywem czynnikow
zewnetiznych. )

8. Na poczatku uzytkowania, az do osiagnigcia stabilnosci termicznej urzadzenia, mozliwe jest

0 wystepowanie lekkich zapachow.

Jedli urzadzenie nie dziata tak, jak powinno, w przypadku jego %wa’rtowr]ego,uderzenia,
uszkodzenia, pozostawienia na zewnatrz lub zanurzenia w wodzie, nie nalezy go uzywac.

10. Urzadzenie nigdy nie powinno by¢ wtaczane ani podtaczone do zrddta zasilania, gdy nie jest

uzywane, podczas wymiany akcesoriow lub czyszczenia.

11. Nie nalezy podejmowaC samodzielnych prob dokonywania zmian w urzadzeniu lub napraw




urzadzenia, gdyz powinny byé one przeprowadzane wytacznie przez nalezycie wykwalifikowanego
pracownika technicznego.

12. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgoego, nalezy niezwtocznie zlecic jego wymiang
przez upowazniong i wykwalifikowang osobe. Korzystanie z nasadek lub akcesoriow, ktdrych nie
zaleca, ani nie sprzedaje dystrybutor produktu moze spowodowac zagrozenie lub obrazenia ciata
lub uszkodzenia mienia.

13. Nie nalezy dopuscic, aby przewdd zasilajacy zwisat nad krawedzia stotu lub blatu. Nie nalezy
dopuscic, aby przewod zasilajacy dotykat goracych powierzchni.

14. Nie nalezy umieszczaC przewodu zasilajacego na lub w poblizu goracego palnika gazowego
lub elektrycznego, ani przy rozgrzanym piekarniku.

15. To urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi za pomocg zewnetrznego czasomierza ani
oddzielnego systemu zdalnego sterowania.

16. Nie nalezy przenosic urzadzenia, jesli zawiera goracy olej lub inne gorgce ciecze.

17. Z urzadzenia moga korzystac dzieci od 8 roku zycia, a takze 0soby z ograniczonym zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi lub osoby bez doswiadczenia i wiedzy, jedli zostaty
objete nadzorem lub otrzymaty instrukcje dotyczace uzytkowania urzadzenia w bezpieczny sposob
| rozumieja zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie powinny bawic sig urzadzeniem. Dzieci nie
powinny dokonywa¢ czynnosci czyszczenia i konserwacii o ile nie ukoriczyty 8 roku zycia i nie sg
objete nadzorem.

18. Urzadzenie oraz jego kabel nalezy trzymac poza zasiggiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

19. Nie nalezy uruchamiaC pustego urzadzenia bez wsadu (z zastrzezeniem pierwszego uzycia),
poniewaz moze to spowodowac awari¢ urzadzenia i/ lub obrazenia uzytkownika.

20. Przed pierwszym uzyciem nalezy doktadnie wyczyScic i wysuszyC urzadzenie.

21. Prosimy zapoznaC sie z ponizszymi zaleceniami dotyczacymi czyszczenia, Czasu pracy i
ustawien predkosci dla akcesoriow.

22. Urzadzenia mozna uzywac wytacznie z typami akcesoriow oznaczonymi na urzadzeniu.

23. Podczas pracy urzadzenia temperatura dostepnych powierzehni urzadzenia moze by¢ wysoka.

24. Chociaz urzadzenie zostato sprawdzone, za jego uzycie i konsekwencje takiego uzycia wytaczng
odpowiedzialnoSc ponosi uzytkownik.

25. Urzadzenie nie moze mie¢ kontaktu z wodg i jest przeznaczone do uzytku na sucho. Jesli
urzadzenie zostato pozostawione na zewnatrz, ochlapane lub upuszczone do wody, nie nalezy z
niego korzystac.

1) CZESCI
Produkt Delimano Joy Electric Table Grill & Griddle zawiera nastepujace elementy do nastepujacych funkcji:

Rys.1 (patrz: RYSUNKI, Rys. 1)
1. Obudowa 4. Regulator temperatury (pokretto)
2. Ociekacz 5. Kontrolka zasilania
3. Ptyta greewcza 6. Przewdd zasilajacy
2) PRZED UZYCIEM

1. Ostroznie rozpakuj i usuri wszystkie materiaty opakowaniowe z urzadzenia przed sprawdzeniem go pod katem ewentualnych uszkodzen.

2. Umies¢ produkt w poblizu gniazda Sciennego, na ptaskiej, rownej, odpomnej na wysokie temperatury powierzchni, odizolowanej of wptywu czynnikéw zewnetrznych.

UWAGA: Nie nalezy umieszczac grilla na ptycie kuchennej, w piekamiku lub na podobnych Zrédtach ciepta.

Wytrzyj ptyte grzewcza wilgotng Sciereczka.

Nie nalezy zanurza¢ obudowy, kabla zasilajacego ani regulatora temperatury w wodzie lub innej cieczy.

Umies¢ regulator temperatury (pokrettem do gory) w gniezdzie ptyty grzewczej.

Podtacz przewdd zasilajacy do Zrodta zasilania i odczekaj 5-10 minut, aZ urzadzenie nagrzeje sie przy maksymalnej temperaturze/ustawieniu. Dzieki temu wypala sie wszelkie
pozostatosci z procesu produkcyjnego.

UWAGA: W trakcie tej czynnosci moze pojawic sie niewielka ilos¢ dymu lub zapach, jednak nie bedzie to trwato dtuzej, ni kilka minut.

7. Odtacz urzadzenie od Zrddta zasilania i pozostaw do ostygniecia. Ponownie wytrzyj ptyte grzewczq sucha i czysta Sciereczka.
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3) UZYCIE

UWAGA: Urzadzenie generuje ciepto podczas uzytkowania. Nalezy podjac odpowiednie Srodki ostroznosci, aby zapobiec ryzyku poparzen, pozardw lub innych szkdd materialnych
spowodowanych dotknigciem bokdw lub gory urzadzenia podczas uzytkowania lub podczas chtodzenia.

1. Ustaw regulator temperatury na pozycje “OFF” i podtacz urzadzenie do 7rddta zasilania.

2. Uruchom nagrzewanie, obracajac pokretto regulatora temperatury w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara do wybranego ustawienia/temperatury. Kontrolka zasilania zaswieci sie.

3. Zgasniecie kontrolki zasilania oznacza, Ze urzadzenie osiagneto ustawiona temperature.



4. Umiesc skradniki na ptycie grzewczej, a urzadzenie rozpocznie grillowanie w ustawionej temperaturze (kontrolka zasilania bedzie sie wkacza i wytaczac wskazujac przewy w nagrzewaniu).
5. Gdy sktadniki bed gotowe, zdejmij je za pomoca drewnianych lub zaroodpomych, plastikowych akcesoriow stosujac rekawice ochronne lub podobne zabezpieczenie.
UWAGA: Stosowanie metalowych akcesoriow moze uszkodzic nieprzywierajaca powkoke ptyty grzewczej.
6. W przypadku zaplanowanego dalszego grillowania, zatd rekawice ochronne i wytrzyj urzadzenie do czysta suchg Sciereczkq lub recznikiem papierowym.
7. Pozakoriczeniu gnl\owama obréé regulatortemperatury do pozycji “0" i odtacz urzadzenie od Zrdta zasilania.
8. Przed rozpoczeciem czyszczema odczekaj, az urzadzenie catkowicie ostygnie.
WSKAZOWKA: Jako Ze urzadzenie jest wyposazone w ptyte grewezy pokryta powtoka nieprzywierajaca, uzycie oleju nie jest konieczne. Jednak w zaleznosci od przepisu, niektre
sktadniki moga by¢ trudniejsze do zdjecia z ptyty grzewczej i wowczas zalecane jest uzycie kilku kropli oleju, aby utatwic zdejmowanie gotowych sktadnikw z ptyty.

4) CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

UWAGA:

Zawsze wytqczaj, odtaczaj od Zrédta zasilania i pozostawiaj urzadzenie do ostygniecia przed przystapieniem do czyszczenia.

Nie nalezy zanurzac urzadzenia, jego przewodu, wtyczki ani catego ztacza w wodzie. Aby zapobiec gromadzeniu si resztek zywnosci, wyczy$c grill oraz ociekacz po kazdym uzyciu.

1. Nie uzywaj zmywakdw drucianych ani wykonanych z wetny stalowej. Nie uzywaj Sciemych Srodkéw czyszczacych.
2. Wyczyse ptyte grzewcza czysta, miekka szczoteczkq lub Sciereczka. Usuri uporczywe plamy uzywajac gabkowego zmywaka, wacika lub szczoteczki do zebdw.
3. Wyczysc obudowe migkka, wilgotng Sciereczka lub delikatnym detergentem.
4. Wyczysc kabel zasilajacy wilgotna/zanurzona w ptynie Sciereczka,
5. Doktadnie wyczy$¢ urzadzenie przed przechowywaniem lub ponownym uzyciem.
6. Aby zabezpieczyC ptyte lekko posmaruj powierzchnie grzejne olejem rodlinnym.
7. Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu nienarazonym na bezposrednie $wiatto stoneczne.
5) ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
Problem Motzliwa przyczyna Mozliwe rozwiazanie
Grill nie dziata. Przewdd zasilajacy nie jest prawidtowo podtaczony. | Sprawd?, czy przewdd zasilajacy jest prawidtowo podtaczony do 7rédta zasilania.
Regulator temperatury nie dziata. 1. Brak podtaczenia do jednostki gtownej 1. Sprawd?, czy dostepne jest zasilanie.
2. Uszkodzony regulator 2. Skontaktuj sie z lokalnym sprzedawca.
Element grzewczy nie dziata. 1. Brak podtaczenia do jednostki gtownej 1. Sprawdz, czy dostepne jest zasilanie.
2. Uszkodzony element grzewczy 2. Skontaktuj sie z lokalnym sprzedawca.

°0)

Va multumim ca ati ales produsele Delimano!

Brandul Delimano aduce o gamd inovativa de articole de bucatarie de inalta calitate, care sunt concepute pentru a oferi o experientd de gatit sandtoasa, gustoasa si placutd (preparare,
gatit si consum de produse alimentare), incurajand pasiunea pentru gtit si distractia indiferent de nivelul abilitatilor de gant Gateste. Sarbatoreste. Tn fiecare zi.

Toate produsele Delimano sunt percepute ca fiind foarte valoroase, astfel incat este foarte posibil ca falsificatorii sa ne copieze si sa ofere cl|ent|lor produse de calitate proastd, fara
garanne sau service. Vd rugdm sd raportati la adresa brand.protection@studio-modera.com orice produs copiat, contrafécut, similar sau orice distribuitor neautorizat, pentru a ne
ajuta sa luptdm impotriva falsificarilor ilegale.

Dgllmano Joy Gratar electric de masa- Manual de utilizare
Va ru m sd cititi cu atentie acest manual inainte de a-| utiliza i pastrati-| pentru referinte viitoare.
ATENTIE

1. Conectati sursa de alimentare care corespunde cu cea nominala de pe produs / incarcator. in caz
de utilizare necorespunzétoare poate surveni defectarea dispozitivului.

2. Acest dispozitiv este echipat cu o priza cu impamantare. Va rugam sa va asigurati ca priza de
perete din casa dvs. este bine impamantata.

3. Acest dispozitiv este destinat numai uzului casnic si uscat.

4. Nu atingeti suprafetele fierbinti.

5. Pentru a evita orice risc de electrocutare, nu introduceti sau expuneti cablul, priza sau aparatul la
apa sau alte lichide.

6. Este necesard o supraveghere atentd atunci cand utilizati acest aparat Ianga copii.

7. Inainte de utilizare, asezati produsul pe o suprafata durd, plana, stabild, uscat si rezistentd la
caldura, ferit de elemente prezente in aer liber.

8. Sunt p05|b||e mirosuri usoare la inceputul utilizarii pana cand dispozitivul atinge stabilitatea
termicd.

9. Dacd dispozitivul nu functioneazd asa cum ar trebui, a primit o loviturd, a fost scapat,
deteriorat, lasat in aer liber Sau aruncat in apa, nu-| ut|||zat|

10. Acest dISpOZItIV nu trebuie sd fie pomit niciodatd sau sa ramand conectat la sursa de

alimentare atunci cand nu este utilizat, in timp ce inlocuiti accesoriile sau in timpul curatarii.

11. Nu ncercati singuri modificari sau reparatii i a3|gurat| -Va ca orice reparatie este efectuata
numai de cétre un tehnician calificat.

12. Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit imediat numai de catre o




persoana autorizata si calificatd. Utilizarea accesorillor nerecomandate sau care nu sunt vandute
de distribuitorul produsului poate cauza pericole sau vatamari personale sau materiale.

13. Nu lasati cablul de alimentare s& atarne peste marginea unei mese sau a unui blat. Nu-|
|dsati sd atingd suprafete fierbinti.

14. Nu puneti pe sau langa un arzator cu gaz, electric sau intr-un cuptor incalzt.

15. Acest aparat nu este destinat s fie utilizat cu temporizatoare externe sau sisteme separate
de telecomanda.

16. Acest dispozitiv nu trebuie mutat daca contine ulei fierbinte sau alte lichide fierbinti.

17. Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii clU varsta de la 8 ani si peste, precum si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta i cunostinte daca
li s-a acordat supraveghere sau instructiuni privind utilizarea dispozitivului infr-un mod sigur si
inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu
ar trebui sa fie facute de copii decat daca au o varsta mai mare de 8 ani si'sunt supravegheati.

18. Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor cu varsta mai mica de 8 ani.

19. Acest dispozitiv nu ar trebui sa functioneze niciodatd gol / descércat (cu exceptia iainte
de prima utilizare), deoarece 0 astfel de actiune ar putea duce la defectarea aparatului si / sau
ranirea utilizatorului.

20. Curtati si uscati bine inainte de prima utilizare.

21. Va rugam sd consultat| paragrafele de mai jos cu detalii despre curatare, timp de functionare
si setarile pentru accesor.

22. Aparatul trebuie utilizat numai cu tipuri marcate pe aparat.

23. Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicatd atunci cand aparatul functioneaza

24, De|3| pro?usul a fost verificat, utilizarea si consecintele sale sunt strict’ responsabilitatea
utilizatorului

25. Acest aparat nu trebuie s intre in contact cu apa si este destinat numai utilizarii uscate. Daca
aparatul a fost Isat in aer liber, stropit cu sau scapat in apd, nu il utilizati.

1) COMPONENTE
Grétarul electric de masa Delimano Joy contine urmatoarele parti pentru urmétoarele functii:

Img. 1 (a se vedea: IMAGINI, Img. 1)
1. Picioruse suport 4. Regulator de temperaturd (buton)
2. Tava de scurgere 5. Lumind de alimentare
3. Platou de gatit 6. Cablu de alimentare
2) INAINTE DE UTILIZARE

1. Despachetati cu grija si indepartati toate materialele de ambalare de pe dispozitiv inainte de a-l inspecta pentru eventualele deteriorari.

2. Asezati produsul pe o suprafatd pland, stabila si rezistenta la caldura, aproape de o priza de perete si ferit de elemente prezente in aer liber.

NOTA: Nu agezati niciodata gratarul pe sau in apropierea plitei fierbinti, cuptorului sau sursei de ncalzire similare.

Stergeti placa de gatit cu o carpd umedd.

Nu introduceti carcasa, cablul de alimentare sau regulatorul de temperaturd in apd sau in orice alt lichid.

Introduceti regulatorul de temperaturd (cu butonul orientat in sus) in mufa plitei de gatit.

Conectati cablul de alimentare la sursa de alimentare i lasati dispozitivul sd se incalzeascd timp de 5-10 minute la temperatura / setarea maximd. Acest lucru va arde orice
reziduu din procesul de fabricatie.

NOTA: Este posibil sa existe o cantitate mica de fum sau miros in acest timp, dar nu va dura mai mult de cateva minute.

7. Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare i lasati-| s se réceasca. Stergeti din nou placa de gatit cu o carpa uscatd curatd.
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3) UTILIZARE
NOTA: Acest dispoxitiv genereaz caldura in timpul utilizarii. Trebuie luate masuri de precautie adecvate pentru a preveni riscul de arsuri, incendii sau alte daune materiale cauzate de
atingerea partilor laterale sau superioare in timpul utilizarii sau in timpul racirii.
Setati regulatorul de temperatur pe ,OFF” si conectati dispozitivul la sursa de alimentare.
Incepeti incdlzirea rotind butonul regulatorului de temperaturd in sensul acelor de ceasomic pana la setarea / temperatura aleasd. Lampa de alimentare se va aprinde.
Cénd lampa de alimentare se stinge, indica faptul ca dispozitivul a atins temperatura setata.
Asezati alimentele pe platoul de gatit si lasati dispozitivul sd le géteasca la temperatura setatd (indicatorul luminos de alimentare va fi aprins si oprit indicand intervalele de
incélzire).
5. Cand méncarea este gata, scoatefi-o cu ustensile din lemn sau din plastic rezistent la cdldurd, purtand ménusi de protectie sau altele similare.
NOTA: Utilizarea ustensilelor metalice poate deteriora placile de gatit antiaderente.
6. Daca este prevazuta o gatire suplimentard, purtati ménusi de protectie si stergeti aparatul cu o carpd uscata sau un prosop de hartie.
7. Cénd afi terminat de gatit, opriti dispozitivul rotind butonul regulatorului de temperatura in sens invers acelor de ceasomic si deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare.
8. Lasati dispozitivul sé se réceasca complet inainte de a-| curdta.
SFAT: Deoarece gratarul dvs. foloseste platou antiaderent, nu este necesara utilizarea uleiului. Cu toate acestea, in functie de retetd, unele alimente ar putea fi mai dificil de

indepartat i, prin urmare, se recomandd s adédugati cateva picaturi de ulei de gatit pe platoul de gatit.
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4) CURATARE §1 INTRETINERE
NOTE:

Opriti Intotdeauna, deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare si lasati- sa se raceascd inainte de orice curatare sau intretinere.
Nu scufundati niciodata dispozitivul sau partile sale Tn orice lichid. Pentru a preveni acumularea de reziduuri alimentare, curatati bine gratarul de masd si goliti tava de scurgere dupd
fiecare utilizare. Nu folositi bureti duri sau din sarma. Nu utilizati detergenti abrazivi.

1. Curatati placa de gatit cu o perie sau o cArpa moale, curatd. indepértati depunerile persistente cu un burete moale, o laveta sau o periuté de dinfi.
2. Exteriorul trebuie curatat cu un produs de curatare non-abraziv sau cu o carpa moale Si umeda.
3. Curdtati cablul de alimentare cu o carpd umeda / cu sapun.
4. Uscati bine dispozitivul nainte de a-1 depozita sau de a-I utiliza in continuare.
5. Pentru a intretine plcile, puteti acoperi suprafetele de gatit cu un strat subtire de ulei vegetal.
6. Ase pastrain loc uscat, fard lumina directd a soarelui.
5) PROBLEME
Prohlema Cauza posihila Solutia posibila
Gréitarul nu functioneaza Cablul de alimentare nu este conectat corect Asigurati-vé ca cablul de alimentare este corect conectat la sursa de alimentare.
Regulatorul de temperaturd nu 1. Unitatea nu este alimentatd cu electricitate 1. Asigurati-va ca este disponibila electricitate.
functioneaza 2. Regulator defect 2. Contactati distribuitorul local.
Elementul de gatit nu functioneazd | 1.  Unitatea nu este alimentatd cu electricitate 1. Asigurati-vd cd este disponibild electricitate.
2. Sistem de incdlzire defect 2. Contactati distribuitorul local.

v/

Hvala Vam §to se odabrali Delimano proizvode!

Delimano donosi inovativni asortiman kuhinjskog posuda sjajnog kvaliteta, slasno i prijatno kulinarsko iskustvo (pripremanje, kuvanje i konzumiranje hrane), neodoljivu strast za kuvanjem i
zabavom, bez obzira na nivo kulinarskih vestina.

Kuvajte. Uzivajte. Svaki dan.

Svi Delimano proizvodi su priznati kao veoma vredni i korisni, tako da falsifikatori zapravo vole da nas kopiraju i na taj nacin obmanjuju kupce losijim kvalitetom proizvoda, bez garancije i
sewvisiranja. Molimo Vas da prijavite bilo koji kopiran, falsifikovan, sli¢an proizvod ili neoviadéenog distributera na brand.protection@studio-moderna.com , kako biste nam pomogli u borbi
protiv nelegalnih falsifikatora.

Delimano Joy Elektrini stoni rosilj - Uputstvo za koriScenje o )
Molimo Vas da pre pocetka koriSCenja detaljno proCitate uputstvo i saCuvate ga za kasniju upotrebu.

UPOZORENJA

1. Proizvod prikljucite na napon koji je naveden na proizvodu. U slucaju pogresne upotrebe, moze
doci do kvara uredaja.

2. Apara}_t ima utika¢ sa uzemljenjem. Proverite da i je zidna uticnica u VaSem domu adekvatno
uzemljena.

3. Ovaj uredaj je namenjen iskljucivo za koriScenje u domacinstvu i na suvom.

4. Nemojte dodirivati vruce povrsine.

5. Kako biste izbegli rizik od nastanka elektricnog udara, ne potapajte i ne iziazite kabl, utikac ili sam
uredaj vodi ili nekim drugim tecnostima.

6. Nepohodan je neposredan nadzor kada se uredaj koristi u blizini dece.

7. Pre pocetka koriSéenja postavite uredaj na Gvrstu, ravnu, stabilnu, suvu povrSinu otpornu na
toplotu i zasticenu od spoljnih uticaja. )

8. MoFuce je da Ce se blagi mirisi i isparenja osetiti na pocetku koriScenja, dok se ne stabilizuje
toplota uredaja.

9. Ako uredaj ne radi kako bi trebalo, ako je pretrpeo oStar udarac, ako ste ga ispustili, ostetili,

ostavili na otvorenom ili ispustili u vodu, nemojte ga koristiti.

. Ovaj aparat nikada ne bi smeo biti ukljucen na prekidac ili utaknut u strujnu uticnicu kada se
ne koristi, prilikom skidanja i postavljanja delova ili tokom CiScenja.

. Ne pokusavajte sami da vrSite bilo kakve prepravke ili popravke i postarajte se da to obavi
odgovarajuci strucnjak.

. Ako je kabl za napajanje oStecen, odmah ga mora zameniti iskljucivo oviasceni i kvalifikovani
strucnjak. Upotreba raznih dodataka koje ne preporucuje i ne prodaje distributer proizvoda mogu
dovesti do opasnosti, 0Stecenja imovine i povreda.

13. Ne dozvolite da naponski kabl visi preko ivice stola ili pulta i da dodiruje zagrejanu povrsinu.

14. Nemojte uredaj postavijati blizu vruceg gasnog ili elektricnog gorionika, ili u zagrejanu remu.

15. Ovaj uredaj nije namenjen za rad pomocu spoljnog tajmera ili preko zasebnog daljinskog
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16.
17,

18.
19.

20.
21.

22.
23.
24,
25.

sistema upravljanja. ) )

Ovaj uredaj ne treba pomerati ukoliko sadrzi vruce ulje ili neke druge vruce tecnosti.

Ovaj aparat mogu koristiti deca starija od 8 godina, kao i osobe sa slabijim fizickim, Culnim

| mentalnim sposobnostima ili osobe sa manjkom iskustva i znanja, ali je potrebno nadzirati ih

ili im davati uputstva koja se ticu korisCenja aparata na bezbedan nacin i predociti im moguce

opasnosti. Deca se ne smeju igrati aparatom i ne bi trebalo da ga Ciste i odrzavaju, osim ako

nemaju vise od 8 godina, a I tada uz nadzor.

Uredaj i kabl za napajanje drZite van domaSaja dece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj nikada ne bi trebalo da radi prazan/bez sadriaja %osim pre prve upotrebe), zato

$to na taj nacin moze doci do kvara aparata i/ili povredivanja.

Temeljno oistite i osuSite pre prvog koriscenja.

Eai_ljivo proCitajte uputstva ispod koja sadrze detalje o ¢iSCenju, vremenu rada i podeSavanjima
rzine.

Uredaj se sme koristiti samo prema oznakama na uredaju.

Pristupacni delovi i povrSine mogu da se zagreju za vieme upotrebe uredaja.

lako je uredaj proveren, njeﬁova upotreba i posledice upotrebe su iskljucivo odgovornost korisnika.

Ovaj uredaj ne sme doci u kontakt sa vodom i namenjen je samo za upotrebu na suvom. Ukoliko

ste uredaj ostavili na otvorenom, pokvasili vodom ili ispustili u vodu, nemojte ga koristiti.

1) DELOVI UREDAJA
The Delimano Joy Elektricni stoni rostilj sadrzi sledece delovee sa svojim odgovarajucim funkcijama:

S1.1 (vidi: SLIKE, SI. 1)
1. Kuciste 4. Regulator temperature (prekidac)
2.Tacna za cedenje 5. Lampica indikator napajanja
3. Ploca rostilja 6. Kabl za napajanje
2) PRE POGETKA KORISCENJA
1. Paijivo otpakujte uredaj i skinite sav ambalazni materijal i proverite da nema nekih oStecenja.

2.

S~ w

7.

Stavite proizvod na ravnu, horizontalnu povrSinu otpornu na toplotu blizu zidne utiénice i zasticenu od spoljnih uticaja.

NAPOMENA: Nikada ne stavijate rostilj na ili blizu vruce ringle, reme ili slicnog izvora toplote.

PrebriSite plocu rostilja viaznom krpom.

Nemojte kuciSte, naponski kabl i regulator temperature potapati u vodu ili neku drugu tecnost.

Postavite jedinicu za kontrolu temperature (sa tasterom prema gore) u uticnicu ploce rodtilja.

Poveiite proizvod sa uzemljenom uticnicom i ostavite da se uredaj zagreje 5-10 minuta na maksimalnoj temperaturi/podeSavanju. Na taj nacin Ce izgoreti svi talozi koji su ostali nakon
proizvodnog procesa.

NAPOMENA: Tokom ovog procesa moze se pojaviti manja kolicina dima ili miris koji e trajati svega nekoliko minuta.

Iskljucite uredaj iz uticnice kako bi se prohladio i ponovo prebriSite plocu rotilja suvom i Cistom krpom.

3) KORISCENJE UREDAJA
NAPOMENA: Ovaj uredaj oslobada toplotu tokom rada. Neophodno je preduzeti mere opreza kako bi se spregio rizik od opekotina, pozara il druge Stete do koje moze doci tokom upotrebe.

1.
2
3
4,
5

6.
7,
8

Podesite jedinicu za kontrolu temperature na “OFF” i ukljucite uredaj u uticnicu.

. PoCnite zagrevanje okretanjem prekidaca u smeru kazaljke na satu da biste odabrali temperaturu. Signalno svetlo ¢e se upaliti.
. Kada uredaj dostigne zadatu temperaturu, signalno svetlo ce se ugasiti.

Stavite hranu na plocu rodtilja i pustite da se pece na zadatoj temperaturi (Indikator grejanja ploce Ce se povremeno paliti i gasiti a to znaGi da se odrZava temperatura koju ste postavili).

. Kad je hrana gotova, sklonite je koristeci hvataljku ili lopaticu od drveta ili nekog drugog materijala otpomog na toplotu noseci zastitne rukavice ili slicno.

NAPOMENE: Upotreba metalnih hvataljki ili lopatica moze oStetiti nelepljivu povrSinu ploce rotilja.

. Ako Zelite da nastavite da pecete drugu hranu, nosite zastitne rukavice i prvo oistite povrSinu ploce suvom krpom ili papirnim ubrusom.

Nakon zavrSetka koriScenja rostilja, okrenite prekidaC za kontrolu temperature na “OFF” i izvucite utika naponskog kabla iz uticnice.

. Pre Giscenja uredaja, ostavite ga da se potpuno ohladi.

SAVET: S obzirom da rodtilj ima nelepljive povrSine ploce, upotreba ulja nije neophodna. Medutim, u zavisnosti od recepta, neka hrana se teze ukljanja sa ploce pa se stoga preporucuje
dodavanje par kapi ulja na samu plocu rostilja.

4) CISCENJE | ODRZAVANJE

NAPOMENE:

Pre zapoginjanja ¢iscenja ili redovnog odrzavanja uredaja, uvek prvo iskljucite uredaj na prekidat, potom iz strujne utinice i ostavite ga da se ohladi. .

Nemojte nikada uredaj ili bilo koji njegov deo potapati u bilo koju tecnost. Kako biste sprecili nakupljanje ostataka hrane, temeljno o€istite stoni rostilj i ispraznite tacnu za cedenje nakon
svakog koriscenja. Nemojte koristiti celicnu vunu ili sundere za ribanje. Nemojte Koristiti abrazivna sredstva za Giscenje.

DOV W

Plocu rostilja ocistite istom mekom Cetkom ili kipom. Upome mrlje uklonite mekom plasticnom mrezicom, sunderom ili Cetkicom za zube.
Spoljadnjost se Cisti neabrazivnim sredstvom i mekom, vlaznom krpom.

Kabl za napajanje o€istite viaznom/sapunjavom krpom.

Uredaj temeljno osusite pre skladistenja il daljeg koriScenja.

Radi odrZavanja plocu moZete malo premazati biljnim uljem.

Cuvati na suvom mestu gde nema direktne sunceve svetlosti.




5) NAJGESCI PROBLEMI | KAKO IH RESITI

Problem Mogudi uzrok Moguce reenje problema
Rostilj ne radi Naponski kabl nije pravilno prikljucen Pravilno prikljuite naponski kabl u utiénicu.
Jedinica za kontrolu temperature ne radi 1. Nema struje u jedinici 1. Obezbedite struju.

2. Pokvaren regulator temperature 2. Kontaktirajte lokalnog prodavca.
Jedinica za pecenje ne radi ; Nema struje u jedinici ; Obezbedite struju.

. Pokvaren grejac . Kontaktirajte lokalnog prodavca.

Bnarogapum Bac 3a Bbi6op uaaenus Delimano!

Delimano npeznaraer accopTUMEHT HHHOBALMOHHBIX 1 BbICOKOKYECTBEHHIX KYXOHHbIX MPHGOPOB, KOTOPbIE NO3BOARKIT N0NIE3HO, BKYCHO M NPUATHO NPOBOATL BPEMSA Ha KyXHe, Npobyiaas
CTPACTb K NPUTOTOBAEHHI GNItOZ, HE3ABMCMMO OT YPOBHS BALLETO KyNMHAPHOTO MacTepcTga. [oToBbre. MpasgHyite. Kamabiil AeHb.

MockonbHy uanenus Delimano 06nagaloT BICOKMM CNPOCOM, Ha PbIHKE MOXHO BCTPETTb (anbCi1LMpOBaHHII TOBAP HU3KOTO KA4ECTBa C OTCYTCTBMEM rapaHTUM M 0GCAYMBaHHSA. Tpocim
Bac coo6iatb 0 Konwsx, NOZLAENKaX M HEODULMaNbHbIX AMCTPHObIOTOPaX N0 aapecy brand.protection@studio-moderna.com, YTo6bl MOMOYb HaM G0POTLCS ¢ KOHTPAGAKTHBIM TOBAPOM.

HactonbHblit anextpuyeckuit rpunb Delimano Joy Electric Table Grill and Griddle (Jenumano ot dnektpuk Taiton Tpun 3HL

[pWan) - pyKOBOACTBO NONIb30BATENA.
[laHHblii IPUO0p NpeaHa3HaYeH AR MPUTOTOBAEHHS MPOZYKTOB Ha rpwie. ECW y BaC BOSHWKM Kakve-NG0 BOMPOCHI MO MIOBOZLY TOBapa, 06PaTTECh B CAYGY NORAEPHKY (KPYIOCYTOUHO):
+7 (495) 737-82-32 (coxpaHHuTe [iaHHbIi HOMEp TenedoHa).

BHuUMaTebHO NpoYMTaiiTe JaHHYK MHCTPYKLMIO NEPed HAYa/loM 3KCMyatalun 1 COXpaHuTe ee 4N

CNPaBOK B IANbHENLLIEM.

NPEAYNPEXAEHUE

1. TlogkntoyaiiTe NPUGOP TOMBKO K TOMY UCTOYHMKY MUTAHKA, NAPAMETPbI KOTOPOTO COOTBETCTBYIOT
3aBOJICKOM TabnyKe Ha Kopnyce. HecobntoaeHue 3toro TpeﬁoBaHMﬂ MOET NPUBECTU K COOK
MCTOYHMKA NUTAHUS WK NOOMKE Npuoopa.

2. YCTPOWCTBO OCHALLEHO 3a3eMNEHHOM BUNKOM. YOEIUTECh, YTO PO3ETKA B BaLIEM JOME J0MKHbIM
06pa3om 3a3emieHa.

3. ONEKTPUYECKUI TPUb NPEsHA3HaYeH WCKMOYMTENbHO ANA OMALIHEr0 WMCMoAb30BaHWS B
CYXHX YC/IOBHSIX.

4. He npuKacaiTech K rops4MM MoBEPXHOCTAM Npubopa.

5. Bo u30emaH1e NopameHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM NPUGOD, WIHYP NUTAHUA WM BINKY HENb3A
noaBepraTb BO3AEACTBIO BOZbI, MOTPYXaTh B BOZY WK KaKYH-MO0 APYryio MUAKOCTb.

6. byabre npemenbHO BHMMATENbHBI, KOTA@ PAAOM C PabOTAlOWMM 3MEKTPUYECKUM TPUIEM
HaXOZSTCA JIET.

7. Tlepen HayanoMm 3KcryataLmu yCTaHoBIUTE NPUOOP HA TBEPAYIO, POBHYIO, YCTOMYMBYIO, CyXYI0 U
HaponpOYHYH NOBEPXHOCTb, 3aLLMILEHHYHO OT BO3AEMCTBUA NOrOAHbIX YCOBUM.

8. B03MOKHO NpOsBNEHNE HE3HAYUTENBHOTO 3anaxa Ha HaYanbHOM 3Tane UCMNOoNb30BaHA NPUOOPa,
KOTOPbIA UCYE3HET, KOrzla ANEKTPUYECKMIA TP JIOCTUTHET TEPMUYECKON CTAOWIBHOCTH.

9. OrKamutechb OT 3KCMIyaTalMW YCTPOWCTBA, €CAM OHO MOAYYWN0 CWIbHBIA yaap, ynano,
0CTaBa/0Ch Ha yNuLg, Nonasno B BOZY WK OblI0 MOBPEKLEHO KakuM-1160 06pa3om.

10. Bcerpa BblkNKOYaTe NpuOOP 1 OTCOEAMHSIATE OT AMEKTPOCETH, KOMla OH He MCMONb3yetcs, a
TaKIKe Nepen 3aMeHOM aKCeccyapoB WK YUCTKON.

11. He nbimaitech CamOCTOATENILHO PEMOHTMPOBATL MPUOOP WM BHOCUTb W3MEHEHMS B €ro

KOHCTPYKLMIO. JT060/ PEMOHT JOMKEH OCYLLECTBASTLCA MCKAKYUTENbHO KBANUOULIMPOBAHHBIM
TEXHUKOM.

12. Tlpv NOBPEXAEHNN WHYPA NUTAHKS CNEayeT HEMeANEHHO NPOM3BeCTH 3ameHy. 06patuTech K
aBTOPU30BAHHOMY W KBAIMOULIMPOBAHHOMY TEXHHKY.

13. Ucnonb3oBaHMe KOMMIEKTYIOWMX WM AKCECCYapOB, HE PEKOMEHOBAHHbIX WM  He
NPoJaBaeMblx AUCTPUOBIOTEPOM AHHOIO TOBapa, MOXET NPEACTaBAATL Yrpo3y Nosb30BaTeNto
WK €r0 UMYLLLECTBY, A TAKIKE CTATb MPUYMHON NONYYEHNS TENECHBIX TPABM.

14. Cnepwre 3a Tem, 4tobbl WHYP NUTAHUA HE CBUCAN C Kpas CTofa. He no3BOAANTE LHYpY
MUTAHUS KacaTbCA rOPSYMX NOBEPXHOCTEN.




15. Henb3s cTaBuTb NpUOOP HA PA30rPeTyio rasoByld WM ANEKTPUYECKYKD MAMTY, OCTaBSTh
BO/M3M PA30rPETON ra30BOM WM ANEKTPUYECKOW MIUTLI, 8 TaKIKe MOMELLATb B yXOBKY.

16. JNEKTPUYECKUIA TPWIb HE MPedHA3HaYeH ANs ynpasneHns MocpeacTBOM BHELWHWX TaiMepoB
WK OTAENbHbIX CUCTEM AMUCTAHLMOHHOIO YNPaBNEHMS.

17. He cnepyer nepeaguratb YCTPOWCTBO, KOMA B HEM HaXomuTcs ropsyee Macio Wiu npouue
ropsiYMe MPOAYKTI.

18. [laHHbli npubOp MOMKET WCMONb30BATHCA [ETbMM CTaplie 8 JIET, a TakKe Juuamu ¢
OrpaH14eHHbIMY QU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU WM YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM WK JIULAMK,
Y KOTOPbIX HEAOCTATOYHO OMbiTA WM 3HAHWI, HEOOXOAMMBIX 1A UCTIONL30BAHKA MPUGOPA, NLLb
B TOM C/y4ae, eCin OHU MONYYWIM MHCTPYKLMK N0 NOBOAY 0E30MacHOM SKeMyaTaLyum npubopa,
0CO3HAIT OMACHOCTA, CBA3AHHBIE C €ro MCMOAb30BAHMEM, M WX [EWCTBMS HAXOAATCA nof
KOHTPOEM OTBETCTBEHHbIX JINLL. [l6TM HE IOMKHbI UrpaTh C YCTPOACTBOM. YUCTKA U TEXHUYECKOE
00CAyKMBaHME NPUOOPa MOTYT BbIMOMHATLCA [ETbMU CTaplle 8 NET TOMbKO Moj NPUCMOTPOM
B3POC/bIX.

19. [lem mnapLe 8 NeT He JOMKHbI UMETb ZOCTYN K NPUOOPY U WHYPY NUTAHKS.

20. 3NeKTPUYECKUA rPWAb HE JOMKEH pabotatb MyCTbIM/ Ha XONOCTOM XO4y (3@ WCKIKOYEHMEM
NEPBOTO BKIKOYEHMS), NOCKONbKY 3T0 MOMET MPUBECTA K MOJIOMKE W/WAK NOMYYEHNI0 TPABM
N0/1b30BATENEM.

21. QuucTiTe 1 TIL@TENbHO NPOCYWWKTE NEPEs NePBbIM MCMOb30BAHKEM.

22. 0bpamTech K pasnenam Huwe, 4ytobbl Noay4YUTL MHAOPMALMIO O Croco6ax 0YMCTKM, BpEMEHN
PA00ThI 1 TEMNEPATYPHbIX PEXMMAX.

23. [lpnbop cnemyer nogkMoYatb WM MCMOAb30BATb TOMbKO B COOTBETCTBMM C YKa3aHMAMM Ha
MapK1POBKE.

24. [locTynHble Yactv npubopa MOryT CUIbHO HarpeBaTbCA BO BPEMS paboTbl.

25. Hecmotps Ha 10, 4TO TOBap MPOLLEN NPOBEPKY, OTBETCTBEHHOCTb 33 €r0 WUCMoAb30BaHUE U
MOCNEACTBIA HECET UCKIOYUTENBHO MOb30BATENb.

26. [laHHbIA Npubop He AOMKEH KOHTAKTMPOBATb C BOLOW, OH MPEAHA3HAYEH WMCKNIYMTENBHO
INA UCNONb30BaHMA B CyXuX YcnoBusX. OTKAMKWTECH OT JKCMAyaTaLMW YCTPOWCTBA, €CAM OHO
0CTaBasoCh Ha yNILLE, Nonano B BOAY Wu 60 06pPbI3raHO BOAOK.

ﬂggmm aneTpudeckwii rpunb Delimano Joy Electric Table Grill and Griddle (Jenumato [Joit AnexTpuk Tai6n Mpun 3HA Mpuan) cocTouT U3 Creaylowuyx AeTaneit:

Puc. 1 (cm.: PHCYHKM, Puc. 1)

1. Kopnyc 4. Perynsop Temnepatypsl (pene)
2. Moano ang coopa xupa 5. WHankatop nuTanus
3. MaHenb ANs NPUroToBAEHMS 6. lLUHyp nuTanms

2) NEPE/ HAHAZIOM 3KCIINYATALMK

1. AKypaTHO pacnaKyiiTe npu6op, CHUMHUTE BECH YNAKOBOYHbII MaTepUan v NPOBEPLTE SNEKTPHYECKHIA FPIb Ha OTCYTCTBE NOBPEMACHHIA.

2. YYcraHoswTe NpuGOP Ha POBHYIO, apONPOYHYH0 MOBEPXHOCTb, PACTONOMEHHYIO BONM3N PO3ETKY 1 3AILMILEHHYHO OT BO3AEACTBIA NOTOAHbIX YCAOBHIA.

MPUMEYAHWE: KaTeropuyecky 3anpelLeHo CTaBuTb rpub B AYXOBKY, Ha Pa3OrpeTyio MAMTY Win 0CTaBASTH ero B6AM3N Pa30rpeToit AyX0BKM, MAKTHI 1 NPOYelt ropsyeil NOBEPXHOCTA.
[potpute naxenb AnA NPUroTOBAEHKA NPOAYKTOB BAKHOM THAHbIO.

He norpya’ire Kopnyc Npubopa, WHYp NUTaHA Wik pene B BOAY W KaKyl0-NMB0 KUAKOCTb.

Bcrasbre pene Temnepatypel (CTOPOHOV C YKa3aHHOM Ha Heli MHGOpMaLel BBEPX) B pasbem NaHen Ans NpUroToneHHs.

ToAKNIOYHTE WHYP NUTAHUA K CETM U AaliTe NPUGOPY HarpeTbes B Teuenne 5-10 MMHYT Npu MaKcManbHol Temnepatype/HacTpoiike. Bo Bpema Harpea 06ropsT Matepuansl,
OCTABIUMECA Ha PN NOCAE MPOM3BOACTBEHHOMO MPOLiECCa.

MPUMEYAHWE: gonyckaetca nossneHue HebobLIOTo KOMMYECTBa AbIMa WA MOCTOPOHHErO 3anaxa BO BPEMS NEPBOr0 HarpeBa, 310 NPOAMTCA He 601Ee HECKONbKMX MUHT.

7. 0TcoeaMHuTe NPUGOP OT INEKTPOCETH M AaViTE MOAHOCTbIO OCTbITb, 3aTEM NPOTPUTE NAHENb CYXOM U YUCTON THAHbIO.

3) JKCMNYATALMA

MNPUMEYAHWE: ZanHbIA nprbop reHepupyeT Tenno Bo Bpems pabosl. CobtoaaiiTe Hagexalme Mepbl PEoCTOPOKHOCTI BO M3GEKaHHe NoNY4EHNA OOroB, BO3TOPaHHA Wi MOBPEKLEHNA
VMyLLIECTBA B PE3yNbTaTe COMPUKOCHOBEHHS C GOKOBBIMY CTOPOHAMU WM BEPXHEN YaCTbio NPUGOPA BO BPEMS €ro paBoThl i OXNalAEHHS.

1. YcraHoswte pene Temnepatypbl B nonoxerme “OFF” 1 NogKA0YMTE NPUGOP K UCTOYHMKY MUATAHNUS.

2. Haywe Harpes npu6opa, Ans 3T0r0 NOBEPHHTE Pene N0 YaCOBOI CTPEAKE, YTOGbI BbIOPETb PEKVM/TeMNepaTypy. 3aropHTCA MHAVKATOP NUTAHKS.

3. BbIKNI0YEHHE UHEMKATOPA MUTAHMS YKa3bIBAET Ha T0, YTO ANEKTPUYECKNUV Wb AOCTUT YCTAHOBAEHHOI TEMNepaTypbl.
4
5
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. MonowTe NPOAYKT Ha NaHe/b 1 FOTOBETE Ha TP MY YCTAHOBNEHHOI TeMnepaType (HHAVKATOP MUTaHus BYAeT BKNIOYATLCS 1 BbIKNIUATLCA, NOKA3bIBAs MHTEPBANbI HArPeBa).
. Koraa npogyKT Gy/ieT roToB, HaneHbTe 3aLTHbIe PyKaBHLib U CHUMWTE €ro C NaHen Npu MOMOLLM JiePEBAHHOTO Wi apONpOYHOTo MAACTUKOBOTO KYXOHHOTO MPUGOpa.
MPUMEYAHWE: Mcnonb3oBaHme METaMUECKKX NPUGOPOB MOXET NPUBECTU K NOBPEKAEHMIO AHTMMPUTAPHOTO NOKPBITUA NaHeNei rpuns.
6. EC7u Bbl InaHMpyeTe NPOLONKMTH MPUTOTOBAEHHE, TO CNELYET HafeTb 3alLTHBIE PYKABULIbI M MIPOTEPETH NaHENb HAYCTO CYXOM TKAHbIO WM GYMaXKHBIM MONOTEHLEM.
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Mocne NproToBAEHUA NPOAYKTA BbIKNI04MTE MPUGOP, NOBEPHYB Pene B nonoeHe «OFF» 1 0TCOEAMHYB CETEBOI HYP OT CET MUTAHMUS.

8. MopoxauTe, NOKa NPUGOP NOAHOCTBIO OCTLIHET, MPENAE YEM NPUCTYNMTH K O4HCTKE.

COBET: nOCKObKY Balll Wb OCHALLEH aHTUNPHTaPHBIMM NaHeNAMH, 406aBAeHHe pac macna He 06t HbIM. OfiHaKO, B 33BMCHMOCTH OT PELENTa HEKOTopbIe
MPOAYKTbI TPYAHEE CHUMAIOTCA C NaHeNM, MO3TOMY PEKOMEHAYETC J06aBASAT HECKOMbKO KaneNb PACTUTENbHOTO MacAa. 310 06MEryMT U3BEYEHNe NPOAYKTa MOCE NPUTOTOBNEHNS.

4) YXO 1 YUCTKA

MPUMEYAHME:

Teper; Ha4anoM YUCTKI WM TEXHUHECKVM 0GCAYHUBAHUEM HEOBXOBMMO BLIKMIOUMTb NPUGOP, OTCOBANHMTb OT CETH MUTAHMA ¥ idTb MOTHOCTIO OCTBITb.

Hareropudeck 3anpeleHo norpyiatb pHGOp Wik Kakue-n1Go ero YacT 8 BOZY Wi ADYIYIO HABKOCTS. TLIGTENSHO OYHILAITE Wb OCTE HAHAOTO UCTIONb30BAHIS U CAUBATITE HiP
13 NOAJOHA BO M30EKAHME CHOMEHNA OCTATKOB MWLM, He nonbayifrech CTanbHLIMM, AEPEBAHHLIMM NPUCMOCOBAEHMAMMA 1A OUYUCTHM WM METAMNMYECKUM ryGKamu. He
abpasuBHble YCTALLME CPEACTBA.

TpoTpHTE NAHENN YMCTOR MATKOIA LETOYKOM WAV TKAHbIO. YAANAiATe ynpAMbIE 3arpsidHeHHe X03aMCTBEHHbIMM NAACTUKOBBIMI ryGKamu, candeTkami uam 3yGHON WETKOM.
Kopnyc npn6opa cneayet 041LaTb HeabpasueHbIM MOIOLLMM CPEACTBOM WM MATKOV BNAKHOM THaHbIO.

[pompaiiTe WHYp NUTaHNA BAAKHOI/ MbUIbHOV TKaHbIO.

TuwatensHo npocylwwsaliTe pubop, NPEae YeM yopaTb ero Ha XpaHeHue Wu NPUCTYNITb K AaNbHELEMY CNONb30BaHMIO.

[N noanepanus CBOCTB naHenel npuéopa cMasblBaiiTe v TOHKVM CNOEM PACTUTENLHOMO Macha.

XpaHuTe rpinb B CYXOM MECTe, 3aLLMILEHHOM OT NonafiaHys MPAMbIX COTHEYHbIX y4eii.
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5) YCTPAHEHME HEWCTPABHOCTE#

Mpo6nema Bo3moHas npuyMHa Bo3moxHoe peienmne
Tpunb He pabotaer. LLIHyp nUTaHA NNOXO BCTABAEH B PO3ETHY. lpoBepbTe NPaBUALHOCTb NOACOEAMHEHHS LWHYPA NUTAHKA K PO3ETKE.
He paboraer pene Temneparypbl. 1. He nogaeTcs nuTaue. 1. Y6enuTech, 470 UCTOYHUK NMTAHWA UCTPABEH.
2. TlonomKa pene Temneparypbl. 2. 06pamTech K MECTHOMY Annepy.
He pa6oraer naxens. 1. He nogaercs nuTaue. 1. Y6epuTech, 410 UCTOYHVK NUTAHWA NCTIPABEH.
2. TlonomKa naxenu. 2. O6patuTech K MECTHOMY AMnepy.

[pumeyanue:
Ecv Bbl TaK 1 He CMOMM pewwmTb npoGnemy, oBpatutecs B crywGy nofaepki nokynatenedt +7 (495) 737-82-32. 3anpewaercst pasbupatb 1 PEMOHTMPOBATb 310 YCTPOVICTBO NtoAAM 6e3
COOTBETCTBYHOLLIEV NOATOTOBKH!

6) YIUNU3ALUA

[laHHoe YCTPOICTBO HENb3A YTWIM3UPOBATb BMECTE ¢ GbTOBLIMA OTXOLAMM, €r0 CAEAYET OTPABASTL B NYHKTbI CGOPA SMEKTPOHHBIX 1 SNEKTPHYECKUX NPUGOPOB 1A X [anbHeiweit
niepepaGoTku. brarosaps nepepacoTke COKPALLAETCS PACKOL ChIPLS 1 CHIMAETCS HATPy3Ka HA OKPyatoLLylo Cpeay.

TapaHTHiiHble 06s13aTebCTBA
Brumanue! Hacroswas lapaHvs He 3aparusaert Balun 3aKOHHbIE NpaBa B pamkax JeiCTBYHLLEr0 3aKOHOLATENbCTBA, PEryaMpyIoLLEro TOPrOBAD NOTPEGUTENLCKUMM TOBaPaMK.

TapaHTHiiHbIi CPOK

[apaHTiiHbI CPOK MCMCASAETCA ¢ MoMeHTa nepeaayv Tosapa noTpeouTento. Mpu 31om ToBap MOKET COCTORTb M3 HECKONbKMX PA3MMYHbIX YACTEN, NPUYEM 1A PasHbIX YacTeil MOMET BbiTb
YCTAHOBNEH Pa3NMYHbIA rapaHTUiHbIN CPOK (fanee - «TapaHTuitHbiit Cpok»). MHopMaLKs 0 fapaHTUitHOM CPOKe TOBapa YKa3aHa Ha [apaHTuiHOM TanoHe.

[apaHTUifHbIA CPOK HE MOANEKUT NPOANEHHIO, BO30BHOBNEHMIO WM MHOMY U3MEHEHUIO NPY MOCEAYIOLLei nepenpoaae Toapa.

YCnoBHA rapaHTHitHOTo 06813aTeNbCTBa

Hacrosiwee rapanTuiiHoe 0653aTenbCTBO pacnpocTpaHserc Ha Tosap, NPUOGPETEHHbIN HENOCPEACTBEHHO Y OpraHu3aLuy, yKa3aHHOW B HACTOALEM FapaHTUIHOM TanoHe (danee -
MpogaseL).

[N npesbABneRus No6ov NpeTeHsy B pamMKax HacToswelt fapaHTvu Bbl 0653aHbl coo6luwTs MpoaasLy o npeanonaraeMom Aedexte B pasyMHbli CPOK nocne 06HapyweHus Aedexta
Tosapa, Np14eM B Nt0GOM Cnyyae A0 McTeYeHMSs FapaHTUIHOND CPOKa.

ToBap HeHapnIexaLero Kayecrsa MOANEKVT 3avMeHe B MPeAenax rapaHTMiHOrO CPOKa, yKasaHHOro B HacTosLiem TanoHe. TpeGoBaHws 0 3ameHe ToBapa NPeAbABASIOTCA NO afpecy,
YKa3aHHoMY B HacTosLleM TanoHe. Mepes npuHsTveM MpogasLom pewwetus o 3ameHe Tosapa Mpogasel Bpase NPOBECTU MPOBEPKY KayecTsa ToBapa.

TMopsAoK rapaHTHiiHOr0 06GCAYKMBAHHS

[ns ohOpMAEHKS NPETEH3MM NO HacToALei FapakTvy HeoBxoaumo oBpatvTbes B Otaen nogaepiku nokynareneit 000 «Cryavo MogepHar (OTPH 1037739431784).

KoHcynbTaLyv no rapaHTviiHOMy 06CAYMUBaHIIO OCYLLECTBARIOTCS:

® 110 3MEKTPOHHON noyte: opp@top-shop.ru

® 110 TenehoHaM KpyrmocyTouHoit cay6bl nogaepwku: +7 (495) 737-82-32

C npasunamm BO3BpaTa T0Bapa MOKHO 03HAKOMHUTLCS Ha CaifTe HTEpHeT-MaraavHa Top Shop hitp://www.top-shop.ru/help/exchange/.

1) Mpv npeabsiBAEHUM NPETEH3N B COOTBETCTBIW C HACTOSWLEN [apaHTVel Bbl A0NHbI NPEAOCTaBHTY: ) NPOAYKLMIO, 6) OPUTVHAN AOKYMEHTa, MOATBEPHAAIOLLETO NOKYMKY.

2)  Hacrosuas [apaHTvs He NOIERUT NPUHYAUTENbHOMY CTIONHEHMIO B CAEAYIOLMX CAYYasX:

- IEQEKTbI BbI3BaHbI HEOCTOPOKHLIM 06paLLEHIEM ¢ ToBapoM;

- AeGeKTbI 1 NOBPENEHNA BbI3BaHbI HEHA/LIEHAILYM XPaHEHHEM WM TPAHCNOPTUPOBKOI ToBapa noTpeGuTenem;

- 3aMeHa PACXORHbIX MaTEPUan0B (KAPTPWIKK, NEKTPUYECKHE NaMbl, MELLKM 1A MbINECOCOB 1 Ap.);

- 3aMeHa ToBapa B CBA3M C ECTECTBEHHbIM M3HOCOM;

- 06MeH ToBapa, CBA3aHHbI C KOCMETUECKUMM EDEKTaMM, HE BAMAKOWMMA Ha GYHKLMOHANBHOCTL TEXHUKM 1 GE30MACHOCTL €€ MCNONb30BaHMS;

- 06MeH ToBapa, NOBPEAEHHOO B pesy/bTaTe BOAEVCTBIA BHEWHEN CPe/bl (NOKapbl, HACEKOMbIE, BOA, NECOK M TN.);

- 06MeH Toapa, NOBPEMAEHHONO B pe3ynbraTe BO3AENCTBHA BAATH, CbiPOCTH, 3KCTPEMabHbIX TEMMEPATYPHbIX YCAOBHIA, KOPPO3UH, OKUCIEHNS, MONaLAHNA ML WM KUEKOCTH, BO3AEVICTBIA
XMIMUKaTaMH, ECAM TAKOBOE He NPeayCMOTPEHO MHCTPYKLMel no akenyatauu Tosapa;

- nonomKa Toapa, BO3HMKLIAA B PesybTate HCMONb30BaHNA ToBaPa B LENsiX, He MPeAYCMOTPEHHbIX MHCTPYKLMEN Nonb30BaTens;

- YCTaHOBKA TEXHUKM 1 YCOBEPLIEHCTBOBAHHE KOMMYHHUKALMIA;

- nonoMKa ToBapa B pesynbTare CKauka HanpAKEHNs;

- ToBap Gbin BCKPBIT, U3MEHEH WM OTPEMOHTVPOBAH NOKyNaTENEM, CEPBUCHBIM LEHTPOM WM MHBIM JIMLOM;

- ToBap OTPEMOHTPOBAH C MCMONb30BAHUEM HECAHKLMOHMPOBAHHbIX 3aNaCHbiX YacTei;

- AeGeKTbI 1 NOBPEHEHNA BbI3BaHLI MPOYMMM AEHCTBUAMM, HAXOAALUMMAUCS BHE Pa3yMHOTO KOHTPOAA MpozasLa.

Orpanuyenue otBetcTBenHocT 000 «Cryano Mopepra»

Hacrosas lapaHTus SIBNsieTcA BalnM eAVHCTBEHHBIM U UCKIIOYUTENbHBIM CPELCTBOM CyAEGHOI 3auuyTbl B oTHOWeHUM 000 «CryaMo MogepHa» U YCTaHABIMBAET MCKTKYHTENBHYIO
omgercrenHocTs 000 «Cryavo MoziepHa» B 0THOLIEHUY fiedexToB ToBapa. HacTosiast TapaHTHA 3aMEHSET BCe MPOYME YCTHbIE, MCHMEHHIE, MPEYCMOTPEHHbIE 33KOHOM (AMCTO3UTUBHbIE),
JOTOBOPHbIE, AE/MKTHbIE WM MHbIE rapaHTvu W oBasaTenbcsa 000 «Ctyano MogepHan, BKI0Yas, B HACTHOCTH, NloGble MOAPA3yMEBAEMbIE YCAOBUS, FapaHTAU WK UHbIE MONOKEHNS




KacarebHO Y10BNETBOPUTENbHOIO Ka4eCTBa Uik NPUroAHOCTU ANs KOHerTHOﬁ Lienw. Te He MeHee, HacTosLias I'apaHmn HE UCKNI04aEeT U He 0I’paHMHMBaeTﬂIO6hIE Baluv 3akoHHble npasa
CornacHo ueﬁcmylomemy 3aKOHOZATEeNbCTBY.

TAPAHTWHbIN TATOH

HanmenoBanve Tosapa: HacTonbHbii anexTpuseckuii rpwib DELIMANO JOY ELECTRIC TABLE GRILL AND GRIDDLE (AEMMAHO OM SNEKTPUK TOWBA TPUN SHA TPULN).
TapanTHiiHblii cpokK: 1 roa.

Mpopasew: 000 «Cryano Mogepxa» (OTPH 1037739431784). Meyatb npopasua:
[lata npopaxv ToBapa - OnpesenseTcs MOMEHTOM nepeaayu ToBapa notpeduTento. ’ -

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTHKH ; B

HaumeroBaHve Tosapa: HactonbHblit anexpuyeckuit rpunb DELIMANO JOY ELECTRIC TABLE GRILL AND GRIDDLE (AENMMAHO [OW SNEKTPUK TSMBA TPUN SHA TPUAT)

ID: 110069959

Mopenb: HP4832

ToapHblit 3Hak: Delimano

Hanpsienne: 220-240 B, vactora: 50 My, mowrocTs: 2000-2300 Br, knacc 3awwsl: |, yposeHb wyma: meHee 40 b

Crpata npoussozcea: KHP

Mpoussogvrens: Hangzhou Ouge Electrical Appliance Co., Ltd. (Xarumoy Oyra Inextpukan dnmnaunc Ko., Jing,)

Aapec npoussoautens: N¢ 18 Quankou Street, Qingshanhu, Lingan, Hangzhou, China (N 18 Ljoarbkoy Crpur, LHwakxy, JluHan, Xaxumoy, Kurai)

Bnagenel, ToapHoro 3xaka/Mocrasuyk: Top Shop International SA, Via al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Switzerland (Ton LLon WHtepHeiiwn CA, Bua an Mynuxo 22, CH-6814
Kanemnuto, LLiseviyapus)

CocTas Marepnanos: antoMUHHi, GaKEWT, aHTUNPUTaPHOE NOKPLITAE, CTanb, MIACTHK

Cpox cny6bl: 3 roga

Patoyas Temnepartypa i BnaxHoctb: 0°C - 40°C, 20% - 90% OTHOCHTENLHOI BAAMHOCTA

Yenosus xpaHews v TpaHenopmposku: -10°C - 40°C, 20% - 90% OTHOCHTENbHOM BRAKHOCTH

CpOK XpaHeHMs He OrpaHideH npy COBMIOAEHMN YCAOBHI XpaHEHKS

[lata npou3BozCTBa, HOMEP napTu uim cepu, wan ORT yKasaHbl Ha M3genun

Wmnoprep 8 Pocewto: 000 «Cryano Mogepra» 109651, r. Mockea, yn. Mepepsa, 4. 11 ¢tp. 23 312 nom. IV Kom. 32, 33, Ten.: +74957300201, dakc: +74957300203

January - fiusapb, February - ®epanb, March - Mapr, April - Anpenb, May - Maii, June - Wiotb, July - Wionb, August - Asrycr, September - Centa6pb, October - Okta6pb, November - Hosi6ps,
December - lekabpb.

CEZI
o

Zahvaljuiemo se vam za nakup izdelka Delimano.

Delimano prinaSa inovativno in bogato paleto iziemno kakovostnih kuhinjskih naprav in pripomockov, ki so zasnovani za zdravo, okusno in prijetno kuharsko izkusnjo (priprava, kuhanje in
uzivanje v hrani) in ki spodbujajo veselje do kuhanja in ustvarjanja slastnih domaih specialitet, ne glede na uporabnikove kuharske spretnosti. Kuhajte kot profesionalec - vsak dan!

Vsi izdelki Delimano so zelo priljubljeni, zato so na trgu prisotni tudi ponaredki znatno slabSe kakovosti, ki ne zagotavijajo primeme garancije in Zivijenjske dobe. Ce zasledite kakrSen koli
izdelek, za katerega sumite, da je ponaredek izdelka Delimano, vas prosimo, da nas o tem nemudoma obvestite s sporocilom na brand.protection@studio-modema.com, in nam s tem
pomagate preprecevati prodajo nezakonitih ponaredkov.

Navodila za uporabo namiznega elektricnega Zara Delimano Joy

Pred prvo uporabo naprave si natancno preberite vsa navodila in vamostna opozorila ter jih shranite za
morebitno poznejso uporabo.

OPOZORILA

1. Prepricajte se, da se napetost vasega gospodinjstva sklada z napetostjo izdelka oz. napajalnika. V
primeru napacne uporabe lahko pride do kratkega stika ali poskodh naprave.

Naprava ima vtikac z ozemljitvijo. PrepriCajte se, da je stenska vticnica v vaSem gospodinjstvu
primerno ozemljena.

Naprava je namenjena zgolj domaCi in suhi uporabi v gospodinjstvu.

Ne dotikajte se vrocih povrsin.

Da bi se izognili nevamosti elektricnega udara, kabla, vtiCa ali naprave ne potapljajte ali
izpostavljajte vodi ali drugim tekoCinam.

Se zlasti pazite, ko napravo uporabljate v blizini otrok.

Pred uporabo izdelek poloZite na trdo, ravno, stabilno, suho in toplotno odpomo povrsino,
zasCiteno pred zunanjimi elementi.




8. Ob zacetku delovanja se lahko iz naprave Siri nenavaden vonj, dokler se povrsina ne segreje do
doloGene temperature. 5 5

9. Naprave ne uporabljajte, ce ne deluje pravilno, Ce vam je padla na tla, Ce je poSkodovana, Ce
ste jo pustili na prostem ali Ce je padla v tekoCino. o

10. Pred ciSCenjem, zamenjavo nastavkov, ali Ce naprave ne uporabljate, jo vedno ugasnite in
izKljuCite iz vtinice.

11. lzdelka nikoli ne skuSajte popravijati sami! Popravila lahko opravija le pooblaséen in primemo
usposobljen serviser.

12. V primeru poSkodb napajalnega kabla, se obmite na naS center za pomoC kupcem ali
pooblascenega sewviserja. Uporabljajte le nastavke in dodatke, ki jih priporoca proizvajalec. V
nasprotnem primeru obstaja tveganje za poskodbe 0seb, lastnine in izdelka.

13. Pazite, da kabel ne visi ¢ez rob mize ali delovne povrsine. Ne dotikajte se vrocih povrsin.

14. Pazite, da se naprava nikoli ne nahaja v blizini vroCih povrSin, kot sta Stedilnik ali pecica.

15. Naprava ni namenjena za upravijanje s pomocjo zunanjega Casovnika ali locenega sistema
za daljinsko upravljanje.

16. Bodite zlasti previdni pri premikanju izdelka, Ce je na njem vroce olje ali druge vroce tekoCine.

17. Otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzoricnimi ali duSevnimi
sposobnostmi oz. osebe s pomanjkijivimi izkusnjami in/ali znanjem lahko napravo uporabljajo
samo pod nadzorom starejse osebe in pod pogojem, da so seznanjeni z navodili za uporabo in
razumejo povezana tyegané'a. Otroci se z izdelkom ne smejo igrati, niti ga ne smejo Cistiti, razen v
primeru, da so staret(3| od 8 let in pod nadzorom odrasle osebe.

18. lzdelek in napajalni kabel morata biti vedno izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

19. Naprave nikoli ne uporabljajte brez zvil (razen ob prvi uporabi), saj bi to lahko povzroCilo
okvaro izdelka ali poSkodbe uporabnika.

20. Pred prvo uporabo izdelek temeljito oistite in obriSite do suhega.

21. Glede CiScenja, sestavljanja in nastavitev izdelka se posvetujte s spodnjimi poglavji.

22. PrepriCajte se, da napetost izdelka ustreza napetosti vaSega gospodinjstva.

23. Zavedajte se, da lahko dostopne povrsine med delovanjem dosezejo visoko temperaturo.

24. Ceprav je bil izdelek temeljito pregledan in preizkusen, ga uporabnik uporablja na lastno
odgovomost. .

25. Naprava ne sme priti v stik z vodo in je namenjena samo suhi uporabi. Ce je naprava puscena na
prostem, poSkropljena ali spuscena v vodo, je ne uporabljajte.

1) SESTAVNI DELI
Namizni elektricni Zar Delimano Joy vsebuje naslednje sestavne dele.

Slika 1 (glej SLIKE, slika 1)
1. ohisje 4. izbimik temperature
2. pladen; za prestrezanje tekoCin 5. indikator delovanja
3. grelna plota 6. napajaini kabel

2) PRED UPORABO

1. Previdno odstranite vso embalaZo in se prepricajte, da izdelek ne kaze znakov poskodb.

2. lzdelek poloZite blizu vticnice, na ravno povrsino, odporno na toploto in zas€iteno pred zunanjimi elementi.

OPOMBA: Zara nikoli ne postavijajte na ali ob vro€ tedilnik, v pecico ali v blizino podobnih virov toplote.

Obrisite grelno plosto z viazno krpo.

Glavne enote z ohi§jem, napajalnega kabla in izbimika hitrosti nikoli ne potapljajte v vodo ali v katero koli drugo tekogino.

Vistavite izbimik temperature s simboli navzgor v vhod ob grelni plodci.

Potisnite vtikaC v viicnico in pustite, da se naprava segreva 5 do 10 minut pri najviji temperaturi. Tako boste odstranili vse morebitne ostanke, ki so nastali med izdelavo.
(OPOMBA: ob prvem segrevanju grelne plosce lahko zaznate nenavaden vonj in dim, ki po nekaj minutah izgineta.

7. lnvlecite viikaC iz vticnice in pustite, da se ploS¢a ohladi. Nato jo obrisite s suho krpo.
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3) UPORABA

(OPOMBA: naprava se med uporabo segreje. Med delovanjem in ohlajanjem naprave bodite pozomi in previdni, ter s tem preprecite morebitna tveganja za opekline, pozar ali druge poskodbe
lastnine, ki bi lahko nastale zaradi stika gospodinjskih elementov z napravo.

1. Izbimik obmite v poloZaj »OFF« in potisnite vtika v vticnico.

2. Zvrtenjem izbimika v smeri umega kazalca lahko izberete Zeleno temperaturo. Prizgal se bo grelni indikator.

3. Ko grelni indikator ugasne, je naprava dosegla izbrano temperaturo.

4. Zlozite Zivila na grelno ploco in jih specite po svojih Zeljah. Grelni indikator se bo prizigal in ugaSal glede na uravnavanje temperature.

-



5. Ko ste z rezultatom pecenja zadovoljni, Zivila odstranite s ploSce s pomotjo lesenih, plasticnih ali silikonskih kuhinjskih pripomoCkov, ki so odpomi na visoke temperature. ZasCitite roke
s kuhinjskimi rokavicami ali podobno zastitno opremo.
(OPOMBA: z uporabo kovinskih pripomoGkov lahko poSkodujete premaz proti prijemanju.

6. Ce Zelite nadaljevati s peko, si najprej zasCitite roke, nato pa obriSite povrSino grelne plo3ce s suho krpo ali papimato brisacko.

7. PokonGanem delu ugasnite napravo (zavrtite izbimik hitrosti v polozaj »OFF«) in izvlecite vtikaC iz vticnice.

8. Pustite, da se pred Ciscenjem popolnoma ohladi.
NASVET: ker je grelna plosca previecena s premazom proti prijemanju, za peko ne potrebujete olja, vendar je dolocena Zivila tako teze odstraniti z grelne povrSine, zato vam kljub temu
priporo¢amo, da uporabite nekaj kapljic olja.

4) CISCENJE IN VZDRZEVANJE

OPOMBE

Pred CiSCenjem ali vzdrzevanjem izvlecite vtikaC iz vtiCnice in pustite, da se naprava ohladi.

Naprave in njenih sestavnih delov nikoli ne potapljajte v teko€ino. Priporotamo, da po vsaki uporabi izpraznite pladenj za prestrezanje tekoCin in o€istite napravo. S tem se boste izognili

kopicenju ostankom hrane. Ne uporabljajte Zicnatih gobic ali agresivnih Cistil.

1. Zaciscenje grelne ploce lahko uporabite mehko SCetko ali krpo. TrdovratnejSe madeze lahko odstranite s plasticno gobico ali zobno cetko.
2. Zunanjost lahko o€istite z neagresivnim Cistilom ali viazno mehko krpo.
3. Napajalni kabel lahko o€istite z vlazno krpo.
4, Pustite, da se pred shranjevanjem ali ponovno uporabo vsi sestavni deli popolnoma posusijo.
5. Zadoseganje daljSe Zivljenjske dobe priporotamo, da grelno plosto premazete s tankim slojem kuhinjskega olja.
6. Shranite na suhem mestu stran od neposredne soncne svetlobe.
5) ODPRAVLIANJE NAPAK
Teiava Vzrok Resitev
Naprava ne deluje. VtikaC ni pravilno vstavijen v vticnico. Prepriajte se, da je vtikaC pravilno vstavljen v vticnico.
Izbirnik temperature ne deluje. 1. Ninapajanja. 1. Prepricajte se, da ni zmanjkalo elektrike.
2. Okvara izbimika. 2. Stopite v stik 2 nasim centrom za pomot kupcem.
Grelna plosca ne deluje. 1. Ninapajanja. 1. PrepriCajte se, da ni zmanjkalo elektrike.
2. Okvara grelnika. 2. Stopite v stik z naim centrom za pomo¢ kupcem.

GARANCIJSKI LIST
Ime izdelka: NAMIZNI ELEKTRICNI ZAR DELIMANO JOY

Datum izroCitve izdelka:

Studio Moderna jami, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. Obvezuje se, da bo v Casu garancije brezplatno opravil potrebna popravila in zagotovil potrebne nadomestne
dele. V kolikor se izdelek z napako, ki je v garanciji, ne popravi ali zamenja v roku 45 dni od prejema obvestila kupca, da ima izdelek napako in ga bo dal v popravilo, lahko kupec odstopi od
pogodbe ali zahteva zniZanje kupnine. Garancijski rok se v primeru popravila podalj$a za ¢as popravila. Garancija velja v Republiki Sloveniji.

Studio Moderna d.0.0. zagotavja vzdrzevanje nadomestnih delov in priklopnih aparatov v roku 3 let po preteku garancijskega roka.

Garancijski rok za izdelek je 12 mesecev od izroCitve izdelka.

V primeru lasicne prodaje je datum izroCitve izdelka enak datumu izdaje racuna. VV primeru prodaje na daljavo se Steje, da je datum izrocitve izdelka 20. dan od datuma izdaje racuna. V
primeru kasnejSe izroCitve izdelka, se uposteva kasnejsi rok izroCitve izdelka ob predioZitvi potrdila o vroitvi. V primeru, da je izdelek kupcu izrocen pred potekom 20. dne od izdaje racuna, se
Steje, da ima kupec vse pravice iz tega garancijskega lista tudi v ¢asu od dejanske izroGitve izdelka, do poteka 20. dne od izdaje racuna.

Firma, sedez prodajalca in datum izroitve izdelka kupcu so razvidni iz racuna, ki je sestavni del garancijskega lista. Garancija velja ob predloZitvi originalnega racuna.

Garancija ne izkljuuje kupCevih pravic, ki izhajajo iz odgovomosti prodajalca za napake na blagu.

GARANCIJA NE VELIA:
- zaradi napak, nastalih zaradi nepravilne uporabe;

- za napake, ki nastanejo zaradi zunanjih vplivov (mehanske poskodbe po krivdi kupca ali tretje osebe, poseg v aparat brez pooblastila s strani Studio Modema d.0.0., nepravilna uporaba,
malomamo ravnanje, visja sila);
- G kupec ne predlozi veljavnega in pravilno izpolnjenega garancijskega lista in originalnega racuna.

UVELJAVLIANJE PRAVIC:
Kupec garancijo uveljavi tako, da izdelek poslje na naslov senviserja Studio Modema d.0.0., postno lezece, 1002 Ljubljana. lzdelku mora priloziti garancijski list in originalni racun. Vse dodatne
informacije, vezane na uveljavljanje garancije ali servisiranja izdelka, so kupcu na voljo v delovnem €asu od ponedeljka do petka med 9.00 in 16.00 na telefonski Stevilki 08 / 200 91 91.

OPOZORILO:

V primeru, da izdelek deluje na baterije, preizkusite delovanje izdelka z novimi bateriiami predno ga poliete na senvis, saj tezave lahko povzroajo izrabljene baterije. Pred posiljanjem izdelka
na senvis baterije odstranite.

Uvoznik in uradni serviser:
STUDIO MODERNA d.0.0., Podvine 36, 1410 Zagorje ob Savi

Datum prejema izdelka:,

Datum vraila izdelka:

Popravljena napaka:

Podpis seniserja:
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Dakujeme, 7 ste sa rozhodli pre kiipu Delimano produktu!

Delimano prindSa inovativny rad vysoko kvalitného riadu, navrhnutého pre zdravy, chutny a prijemny zzitok z varenia (Co zahffia pripravu, varenie aj konzumaciu jedal). Prebudi vo Vés
vasnivého kulinara bez ohladu na roveri VaSich kucharskych zruénosti. Varte. TeSte sa. Kazdy den.

Vetky vyrobky znacky Delimano majti vibomd povest, preto sa falSovatelia vo vefkom snazia napodobriovat nés a teda zneuzivat zakaznikov, ktorym pondikaji horsiu kvalitu, Ziadnu zéruku
a senvis. Preto Vas prosime, nahléste akékolvek kdpie, falzifikaty, podobné produkty i neautorizovanych predajcov emailom na adresu brand.protection@studio-modema.com, aby ste nam
pomohli v boji proti nelegalnym falSovatelom.

Delimano Joy elektricky stolny gtil a rost - navod na pouitie o ) _
Pred pouzitim si prosim dokladne precitajte tento navod a odlozte si ho pre budtcu referenciu.
UPOZORNENIA

L.

—_ =
N — O

13.
14.
15.

16.
17.

18.
19.

Zapajajte len do napajacieho zdroja, kto% zodpoveda menovitému napatiu uvedenému na
produlge/nabuacke V' pripade nespravneho napajania moze dojst k zlyhaniu siete alebo
spotrebica

Tento spotrebiC je vybaveny uzemnenou zastrckou. Uistite sa, Ze je elektricka zasuvka vo Vasej
domécnosti dobre uzemnena.

Tento spotrebiC je urCeny len na suché domace pouZitie.

Nedotykajte sa hortcich povrchov.

Aby sa prediSlo akémukolvek riziku razu elektrickym pridom, neponarajte a nevystavujte kabel,
zastrcku alebo zariadenie vode ani inym tekutinam.

Pri pouzivani zariadenia v blizkosti deti je potrebny prisny dohlad.

Pred pouzitim umiestnite produkt na tvrdy, rovny, stabilny, suchy a teplovzdorny povrch, chraneny
pred vonkajimi vplyvmi.

Je mozné, Ze na zaCiatku pouzivania budete citit miemy zapach, kym spotrebic nedosiahne
svoju tepelnu stabilitu.

Pokial zariadenie nefunguje, ako by malo, bolo vystavené silnému narazu, spadio Vam, bolo
poskodené, ponechané vonku, alebo Vam spadlo do vody, nepouZivajte ho.

. Tento spotrebic by nemal byt nlkdy zapnuty ani zapojeny do siete, pokial ho prave nepouzivate,

pri vyjmene prislusenstva a ani pri Eistent.

. 0 Ziadnu upravu ani opravu sa nepokiSajte svojpomocne a zaistite, aby vSetky opravy

vykonaval vylucne odborne sposobily technik.

. PoSkodeny napéjaci kabel musi byt okamzite vymeneny, ale vylucne odbome spdsobilou

a kvalifikovanou osobou. PouZitie dopinkov a prislusenstva, ktoré neodporica alebo nepredava
vyrobca, moze viest k riziku poskodenia majetku a/alebo poranenia 0sob.

Nene%havajte kabel previsat cez okraj stola alebo kuchynskej linky, ani sa dotykat horticich
povrchov

Neumiestriujte na ani do blizkosti horiceho plynového alebo elektrického horaka, ani do
vyhriatej rdry.

Toto zariadenie nie je urCené na pouZitie prostrednictvom externého Casovaca alebo
samostatného systému dialkového oviadania,

Zariadenie nepremiestiiujte, ak obsahuje hortici olej alebo iné hortice tekutiny.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov, ako aj osoby s obmedzenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami ¢i s nedostatkom skusenosti a znalosti,
len ak sti pod dozorom dospelej osoby, alebo im bolo pouzivanie zariadenia vysvetlené tak, aby ho
dokazali bezpecne pouzivat a uvedomovali si mozné rizika. Deti by sa nemali so zariadenim frat.
Deti mdzu vykonavat Cistenie a Udrzbu, len ak st starSie ako 8 rokov, a musia byt pod dozorom
dospelej osoby.

Drzte gril a jeho kabel mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

Tento spotrebic by nikdy nemal beZat naprazdno/bez zataze (s vynimkou zahriatia pred Gplne
prvym pouzitim), pretoze to moze viest k jeho zlyhaniu a/alebo poraneniu pouZivatela.



20. Pred prvym pouZitim spotrebic umyte a dokladne osuste. ) o

21. Podrobnosti o Cisteni, prevadzkovjch dobach a rychlostnych nastaveniach prislusenstva
najdete v nasledujuicich odsekoch. . L )

22. \lyrobok pouzivajte len v stilade so Specifikaciami, ktoré st na nom uvedené.

23. Teplota dostupnych povrchov moze byt pocas prevadzky velmi hortica. o

24. Napriek tomu, ze zariadenie bolo dokladne skontrolované, zodpovednost za pouzivanie a jeho
nasledky nesie vyhradne pouzivatel. )

25. Toto zariadenie nesmie prist do styku s vodou a je uréené len na suché pouzitie. Ak bol gril
ponechany vonku, oSpliechany, alebo spadol do vody, nepouzivajte ho.

1) CasTI
Delimano Joy elektricky stolny gril a rost obsahuje nasledujiice Casti s nasledujdicimi funkciami:

Pic. 1 (pozrite: OBRAZKY, Pic. 1)
1. Kyt 4. Regulator teploty (gombik)
2. 0dkvapkavacf podnos 5. Kontrolka napajania
3.Vamé platiia 6. Napajaci kabel

2) PRED POUZITIM

Opatme produkt rozbalte a odstréiite vSetok obalovy materidl. Potom skontrolujte, i sti v balenf vietky diely a ¢i nejavia akékolvek znamky poSkodenia.
2. Polotte gril na stabilny, rovny, teplovzdomy povrch v blizkosti néstennej zasuvky, chraneny pred vonkajSimi vplyvmi.
POZNAMKA: Nikdy gril neumiestiiujte do, na ani do blizkosti horticej vamej platne, riry alebo podobného zdroja tepla.
Utrite vam(i platiiu navihcenou handrickou.
Kryt, napéjaci kabel a reguldtor teploty nepondrajte do vody ani do Ziadnej inej tekutiny.
Vlozte regulétor teploty (s gombikom smerujiicim nahor) do zasuvky vamej platne.
Zapojte napajacf kabel do elektricke] siete a nechajte zariadenie 5 - 10 minit zahrievat pri maximélnej teplote/nastaveni. Tym sa spélia v3etky zvySky z vrobného procesu.
POZNAMKA: Potas tohto zahrievania mdZete spozorovat malé mnozstvo dymu alebo slaby zdpach, nebude to vSak trvat dihSie ako pér mindt.
7. Odpojte gril zo siete, nechajte ho vychladnit a potom znova utrite vam platfiu suchou €istou handrickou.

S oA~ w

3) POUZITIE

POZNAMKA: Toto zariadenie pocas pouzivania generuje teplo. Preto je potrebné prijat vSetky naleZité preventivne opatrenia, aby sa predislo riziku popélenin, poziaru alebo iného poskodenia
majetku €i zranenia 0sdb spdsobeného dotknutim sa bocnych alebo vrchnej strany spotrebica, kjm je v prevédzke alebo chladne.

Nastavte regulator teploty do vypnutej polohy “OFF” a zapojte spotrebic do elektrickej siete.

Spustite vyhrievanie otocenim regulétora teploty v smere hodinovych ruciciek na zvolend nastavenie/teplotu. Kontrolka napéjania sa rozsvieti.

Ked' kontrolka napajania zhasne, znamend to, Ze zariadenie dosiahlo nastavend teplotu.

Polozte jedlo na vam platfiu a nechajte, nech sa ugriluje na nastavenej teplote (kontrolka napajania sa bude zazinat a zhasinat, indikujtic tak intervaly vyhrievania).

Ked je jedlo hotové, nasadte si ochranné rukavice alebo chitapku a vyberte ho pomocou dreveného alebo teplovzdomého plastového kuchynského nacinia.

POZNAMKA: Poutitie kovového kuchynského nacinia mdze poskodit neprilnavé vamé platne.

Ak chete dalej varit, nechajte si nasadené kuchynské rukavice alebo chiiapku a utrite jednotku suchou handrickou alebo papierovym obriskom doCista.

Po skoneni varenia otocte regulétor teploty proti smeru hodinovych ru¢iciek aZ do vypnutej polohy “OFF” a odpojte gl z elektrickej siete.

Pred vyGistenim nechajte zariadenie Giplne vychladndit.

TIP: KedZe Vas gil disponuje neprifnavimi vamymi platiiami, pri vareni nie je nevyhnutné pouzivat olej. V zavislosti od konkrétneho receptu vSak niektoré potraviny moze byt tazké
odstrénit z platne, preto Vam odporicame potriet platne troSkou oleja, aby sa po skoneni dal pokrm lahSie vybrat.

GO
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4) CISTENIE A UDRZBA

POZNAMKY:

Pred akjmkolvek Cistenim alebo (drZbou zariadenie vidy vypnite, odpojte z elektricke] siete a nechajte ho vychladnit.

Neponarajte spotrebic ani Ziadnu z jeho Casti do vody. Gril po kazdom pouZiti vycistite a vyprézdnite odkvapkavaci podnos, aby ste predisli hromadeniu zvySkov jedla. NepouZivajte ocelové
drotenky ani iné drsné pomdcky. NepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky.

1. Vamd platiiu utrite Eistou méakkou kefkou alebo handrickou. Na odstrénenie odolnych Skvn pouZite plastovi siefovand Spongiu, tampdn alebo zubni kefku.
2. VonkajSie Casti utrite neabrazivnym Eisticom alebo mékkou navihéenou handrickou.
3. Napajaci kbel utrite vihkou/namydlenou handrickou.
4, Pred uskladnenim alebo dalSim pouzitim zariadenie dokladne osuste.
5. Vamé platne mozete oSetrit nanesenim jemnej vrstvy rastlinného oleja.
6. Skladujte na suchom mieste bez priameho sinecného Ziarenia.
5) RIESENIE PROBLEMOV
Problém Moina pricina Moiné rieSenie
Gril nefunguje Elektricky kabel nie je spravne zapojeny Uistite sa, Ze je kabel sprévne zapojeny do siete.
Reguldtor teploty nefunguje 1. Jednotka nie je napajana 1. Zaistite, aby bolo k dispozicii napéjanie.
2. Chybny regulator 2. Kontaktujte miestneho distribitora.
Viyhrievacf prvok nefunguje 1. Jednotka nie je napajand 1. Zaistite, aby bolo k dispozicii napajanie.
2. Chybny wyhrievaci element 2. Kontaktujte miestneho distribitora.
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[lakyemo, o 06panu ToBapv Big [lenimaro!

[lenivato 3anpoBajye iHHOBALLiIAHMIA aCOPTUMEHT BUCOKOSKICHOTO KYXOHHOTO MOCYAY, AW CTBOPEHO ANA HACON0AV 340POBOI0, CMAYHOK) Ta NPUEMHOK et (NIAroTOBKE, NPUroTyBaHHA
Ta CNIOKMBAHHS), 380X04EHHR NPUCTPACTI A0 NPUTOTYBaHHS | PO3BAr HE3aNEHO Bifl PIBHA KyNIHAPHNX HABHYOK.

[oryitre. Ceskyifre. KomHOro AHs.

Bei ToBapy Big [lenimMaHo cnpuitvaloTses Aye LiHHMMA, TOMy Waxpal Aywe Nomo6nsioTs KOMitoBaTM Hac, i He WiHyKoTb KNIEHTB, Hagaloun ToBapw ripwoi skocti, 6e3 rapaiil Ta
06cnyroByBaHHs. [TpoXaHHs NOBIZOMASTM HAC NP ByAb-AKWI CKONI0BAHMIA, NiAPOGAEHMIA, NORIGHMI NPOAYKT 260 HEBTOPM30BAHOTO MOCTaYANbHMKa Ha HaLL ENEKTPOHHY CKPUHbKY: brand.
protection@studio-moderna.com, Wwo6 3ano6Gir He3aKOHHiV AIANbHOCTI WaxpaiB.

[Dlenimano [Loit enexTpu4Huil HacTiNbHUA rpunb - MociGHUK KopucTyBa4a . _ . o
I'Iepen BMKOPUCTAHHAM, 6y,£|,b NlaCKa, YBAXHO O3HAWOMTECb 3 IHCTPYKUIEH, | 368pe)+(ITb I ang
NnoJa/bLioro KOPUCTYBAHHA.

3AXO0AU BE3NEKK

1. TligknioyiTs NPUCTPIA O MEPEXi uBNeHHs. lepeKoHalTeCh, L0 Hanpyra Mepexi BianoBinae
Hanpy3i, 3a3Ha4eHii Ha ToBapi/3apAAHOMY NPUCTPOI. Y pasi BUKOPUCTAHHSA He 38 NPU3HAYEHHAM,
BUHWKAE PU3MK NOWKOLKEHHS MEPEXI Y MPUCTPOI.

2. Llei npucTpii OCHALLEHNH LUTENCENBHOK BWIKOK 3 3a3eMIEHHAM. [1epeKoHaNTeC, 1110 HACTIHHA
PO3ETKA Y BaLOMY AOMi 3a3eM/IEHa HaZLinHO.

3. Led npucTpid npupatHW Ans OMALIHBOTO BUKOPUCTAHHS, i eKCryaTaLii auwe Y Cyxux
MPUMILLEHHSAX.

4. He TopKaiTeCh rapA4vx NoBEPXOHb!

5. Llo6 yoepermca Bin OYab-AKOrO PUUKY YPameHHA ENeKTDMYHUM CTPYMOM, HE 3aHypioite/
YHUKAWTE BIVMBY (BOAM UMt THLIMX PIAMH) WHYP MBNEHHS, WTENCEbHY BIKY Y4 NPUCTPIA Y Boay
YW iHWWI PIAMHK.

6. [pupinsitre 0c06aMBY yBary Npu KOPUCTYBAHHI NPUCTPOEM NMOBAM3Y AiTeN.

7. Tlepeq BMKOPMCTAHHAM, BCTAHOBITb MPUCTPIA HA TBEPQY, PIBHY, CTilKY, CyXy i TEPMOCTIMKY
MOBEPXHO, 3aXHLLEHY Bif 30BHiIlLIHIX N1EMEHTIB.

8. Tlin yac nepuworo BMKOPUCTAHHA, MPUCTPIM MOMe BWAABATM HENpPUEMHMIA 3anax rapy. Lle
HOPMa/lbHe fIBMLLE, i MOB'A3aHE 3 BUTOPAHHAM 3aBOACHKOrO Macna. 3rofoM, BUpiO 40CArHe
CBOEi TEPMOCTAbINbHOCTI.

9. fKwo npucTpin He MPaLKE HANEKHMM YMHOM: WOro Pi3KO BHApAMM 06 TBEPAY MOBEPXHIO,
Maso MicLie NaziHHs, BUKOPUCTOBYBABCA N03a NPUMILLEHHAMM, 3a3HaB BrUIMBY BOAM a60 iHLWMM
YUHOM OYB NOLKOKEHMIA - HE KOPUCTYHTECH HUM.

10. He 3anvwaite npucTpid yBIMKHEHAM, ab0 MIZKIOYEHUM [0 ENEKTDOMEpeXi, AKWO: He
KOPUCTYETECh HIM, 3MIHIOETE HacaKku, a60 3aUMaETECh 0T 04UCTKOI.

11. He HamaraifreCb CamOCTIMHO 3MIHWTM KOHCTPYKLIO MPUCTPOK 4K  MONArOAMTM MO0
BNIACHOPYY. [1epeKoHaNTeCh, 1110 PEMOHTOM 3aiMaETbCA KBaidIKOBaHUI daxiBeLb.

12. SKWO WHYP MBNEHHS NOWKOLKEHO, HOr0 MOTPIGHO OApasy 3aMiHUTA. PEMOHTOM MOBMHEH
3aMatMCs TinbKM YMOBHOBAMEHWIA KBaNiQikOBaHMI (axiBelb. BUKOpUCTAHHA HacajoK/
aKcecyapiB, He PEKOMEHA0BAHMX BMPOOHMKOM 4M MPOLAHMX CTOPOHHBOK 0CO00K MOME
MPU3BECTU 10 BUHUKHEHHS MOKENI, PU3UKY YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM YM OTPUMAHHS
0CO6UCTUX TPaBM.

13. He no3sonqiite, W06 WHYP HMBNEHHS 3BMCAB 3i CTOAY ab0 3 KyXOHHOI POOOYOI MOBEPXH.
YHUKaIATE KOHTAKTY LUIHYPA HUBNEHHS 3 OY/b-AKMMU rapsuumMm NOBEPXHAMM.

14. He sanuwaiite npuCTpIn Ha/no6aM3y rapa4oro rasy Y1 eNEKTPUYHOT KOHGOPKM U Y PO3IrpiTild
[yX0BLY.

15. LW npucTpiit He npusHayeHuin AN KepyBaHHA 30BHILHIM TaMEPOM (HaNnpuKNag, pPo3eTka-
TalMEp Ta IH. BUIM) Y4 OKPEMUAMM CACTEMAMM JUCTAHLIRHOTO YNPABAIHHS.

16. He 3MiHIo/Te po3TallyBaHHA MPUCTPOK) 3@ YMOBM, AKWO BiH 3aMOBHEHWIA TAPAYO0K OIEK YK

IHLIOKO raps4oI0 PiAUHON.

. [liv Bin 8 POKIB, @ TaKOX 0COOM 3i 3HMKEHUMW (QI3UYHUMM, MCUXIYHUMM YW PO3YMOBUMMU



18.
19.

20.
21.
22.
23.
24,

25.

30I6HOCTAMM MOMYTb KOPWUCTYBATUCA MPWIAZOM BMKIKYHO: - MICAS NPOBEAEHHS A0POCAOH
006010, KA BOMO/E HEOOXIAHUM 0OCATOM 3HAHb Ta BMiHb OO0 HANEXHOO BUKOPUCTAHHS
LIbOr0 BMPOGY, iHCTPYKTAKY M0 3aX04am 6e3nexu Ta npasiiam KOPUCTYBaHHA JaHUM NMPUCTPOEM:;
- N\ KOHTPONIEM | HAMALOM BKA3aHOI BHLLIE A0POCAOT 0COGH, AiKA BIANOBIAANbHA 3a IX GE3neky.
MpUCTpiit He € irpalLikot, TOMY AITAM CyBOPO 3a00POHEHO rpaTuca 3 HuM. [liTam Bif 8 POKIB
[103BONISIETLCA NPOBOAMTA OYMCTKY, | KOPUCTYBATUCS NPUCTPOEM 33 YMOBH, LLO NMPOLEC A0MNSALY |
KOPWCTYBaHHS BiA6YBAETLCA M HAIMALOM AOPOC/OI 0CO6M.

36epiraiTe MPUCTPIA | LIHYP HMBNIEHHS B HEZOCTYNHOMY MiCLii A1 AiTei BiKOM [0 8 pOKiB.

Llei npucTpi He cnif BMKOPMCTOBYBATW MOPOMHIM/PO3BAHTAKEHUM (OKPIM NEPLIOTO LIMKAY
BUKOPWCTaHH), OCKI/IbKW Taka [l MOXe NPWU3BECTH 10 HECMPABHOCTI MPUCTPOK Ta/abo Tpasm
KOpMCTyBaYa.

[lepes nepLum BUKOPUCTAHHAM NPUCTPO, PETE/bHO NPOMMIATE MO0 Ta BUTPITb HACYXO.

byab nacka, yBamHO 03HAMOMTECH 3 PO3ANAMM LIOJO OYMCTKW i AOMAAY, YaCOBUX PEKUMIB
060U Ta WBMAKICHWX PEXUMIB ANA aKCECYapiB, AIKi AETabHILIE POSMIAHYTI HIKYE.

[pUCTIR NPUAATHUI N5 BUKOPUCTAHHA IALLE 3 TUMU BUZAMM 3apAIHMX PUCTPOIB/ aKcecyapis,
1140 MO3HAYEHI Ha BUPOG.

iz Yac po6oTv NPUCTPOLO, TEMMEPATYPa BiAKPUTUX NOBEPXOHb MOXKE MifiBMILLYBATUCS.
He3Baartouu Ha Te, WO AKICTb MPUCTPOI NMEPEBIPEHa, BiANOBIAANBHICTb 3@ HOMO HEHANEXHE
BUKOPUCTaHHA Ta/ab0 HeXTyBaHHA 3axomamu Oesneku Mif 4Yac MOro BUKOPUCTaHHA Ta
CMIPUYMHEHUMIN HACNiKaMK1 HECE KOPUCTYBaY.

YBara! YHUKaiTe KOHTAKTYy MPUCTPOK 3 BOAOID: BMKOPUCTOBYITE MPUCTPIM TilbKW Y CyXOMY
MPUMILLLEHHI. SIKLLO NPUCTPIV BUKOPUCTOBYBABCA 1033 NPUMILLLEHHAMM, 3a3HaB BIIMBY BOAY - HE
KOPUCTYHATECH HUM.

1) KOMNNEKTALIA
[lo B1po6y [leniMaro [oii eneKTpHYHIiA HACTIAbHAI P BXOAATb Taki YaCTUHH 3 BIANOBIAHMMM GYHKLIAMM:
Man. 1 ([ve.: MAJIOHKH, Man. 1)
1. Kopnyc 4. Perynqtop TeMnepatypy (nepemmkay)
2. TligzoH ana Kpanenb 5. IHAVKaTOP KUBNEHHS
3. Tpunb 6. LLIHyp uBneHHs
2) NEPE/] BAKOPUCTAHHAM

1. 0BeperHo po3nakyiiTe Ta 3HIMITb BCI NakyBabHi MaTepiany 3 NpUCTPOL0. MepeBipTe MPUCTPIlt Ha HAsBHICTL By/b-AKUX MOKIMBHX NOLKOZKEH.

2.

o O~ w

7.

PosTaLuy¥ite BIPIG Ha IOCKii PiBHilt NOBEPXHI MOPYY 3 HACTIHHOK PO3ETKOIO (TIOBEPXHS Ta HACTIHHA PO3ETKa MOBHHHI Gy 3aXMEHVMM Bif) 30BHILLHIX eNeMEHTiB).

TPUMITKA: Hikonu He pO3TaLWOBYHTE FPWb Y, Ha Yu NOBAM3Y rapsyOi MAKTM, AYXOBKY YK NOAIGHOTO HArpiBasIbHOTO /IKepena.

BwTpiTb rpiib 3BONIOKEHOIO FaHuipKOI0.

He 3aHypioliTe KOpNYC, WHYP KMBMEHHA Yn PErYATOP TeMnepaTypH (nepemuKay) y BOLY 4M Oyab-aKy iHLLY pinHy.

BcraHoBiTb perynstop Temneparypi (nepemukay) (nepemykadem Soropu) y THiso rpuns.

MigkniouiTo WHYP HMBNEHHS ZO enekTpomepeni. 3adekaifre 5-10 8., w06 NpUCTPiA PosirpiBCs 40 MaKCUManbHOI TEMNEPaTypH/3rifHO BUCTABAEHOMO HanalTyBaHHs. Lleit Kpok
LOMOMOME YCYHyTA HEMPUEMHMIA 3anax rapy. Lie HopManbHe sIBULLE, i NOB'S3aHe 3 BUFOPSHHAM 3aBOACHKOTO Macna. 3rofom, BUpi6 A0cArHe CBOET TepMOcTaGiflbHOCT.

TPUMITKA: npucTpiit Gyae BAABATM HEBENHKY KINKICTb rapy Yi HEMPUEMHOTO 3anaxy, ane Lie TpUBaTMe He 6iNbLue, aHik AeKiNbKa XBUINH.

Bigkniouite npucTpiit B enextpomepeni. Zlo4eraiiTec NOBHOMO OXONOAKEHHS MPUCTPOI. [OBTOPHO BUTPITb FPWb CYXOI0 YUCTOR) FaHYipKOI0.

3) CN0CIb BUKOPUCTAHHSA
MPAMITKA: nig yac KopucTyBaHHs, BUpIG Bpo6AsE Temno. JoTpuMyiATeCh NpaBun TeXHIKKM 6e3nekw, W06 YHUKHYTM PU3MKY OTPUMAHHA ONikiB, BUHMKHEHHS MOMKENi Yt iHWOMO BUZY

MOLK(

(OIKEHHS MaViHa, 1O CPU4MHEHI KOHTAKTOM A0 Gi4HVAX CTOPIH 44 BEPXHBOT YaCTUHY IPUCTPOIO (i3 YaC POBOTM MPUCTPOIO ¥t T} YAC HOTO OXOIOMHEHHS).

1. BucTaBTe HanalTyBaHHs perynropa TemMnepatypy (nepemvkada) y nonowes “OFF/BUMKHEHUI” i nigkntouits npucTpiit 20 eneKTpoMepex.

2.

3
4.
5.

P03M0YHITL PO3irpiBaHHA MPUCTPOI, MOKPYTUBLLK PErYATOP TEMMEPaTypH (Nepemukay) y HanpamKy 3a TOBMHHUKOBOK CTPINKOK. BucTaBTe GawaHi HanalTyBaHHS/TeMnepatypy.
3aCBITMTLCA IHANKATOP KUBNEHHS.

. SIKILO IHAMKATOP KVBNEHHS 3racHe, Lie 03HaYaTvMe, WO MPUCTDIV A0CATHYB BUCTABNEHOTO PiBHS TEMNEpaTypH.

TOKNaAITL IHrPeaieHTM Ha rpuAb. ToTyiTe iy Ha rpuAi 3riBHO BUCTABNEHOO PIBHA TEMNepaTypH (HAMKATOP KVBNEHHS 6yae 3acBidyBamMCh i 3racatu, CMOBilLaK4Y NPO iHTEpBaNK ¥
HarpiBanHi).

fIKWLO Tk roToBa, SHIMIT i 3 rpUI0 3a AONOMOTOI0 AEPEB'SHOI KyXOHHOI 10MaTky 4w By/ab-AKOTO IHLOMO TEMIOCTIHKOrO KYXOHHOrO MPUAAAR 3 MNACTUKY. CKOPUCTANTECh KYXOHHWMA
TENNOCTIAKAMY PYKaBULAMM Y¥ HIIAMMU BUAGMM PyKaBIL, 406 YHUKHYTU PU3MKY OTPHUMAHHS ONIKIB.

TPUMITKA: BIKOPUCTAHHS METANIEBOO KYXOHHOMO NPUAAAA MOXE NOLKOAMTU aHTUNPUTaPHE NOKPUTTA rPUAS.

3@ yMOBY NOAANBLIOTO MPUTOTYBAHHS, KOPUCTYVTECH 3aXMCHUMM PYKABILAMA, i NICAA KOKHOTO LMKAY KOPUCTYBaHHS (MICAA NOBHOTO OXONOAKEHHS NPUCTPOK) BUTUPANTE MPWIb CyX0l0
TAHYIPKOI YK NANEPOBIUM PYLIHUKOM. .

Mlicns NpuroTyBaHH, BYCTaBTe HanaLTyBaHHA peryndropa Temnepatypy (nepemukaya) y nonoxenns “OFF/BUMKHEHWM™ (nokpymBLum perynstop Temnepatypy y Hanpamky npom
TOANHHVKOBOT CTRINKM) | BIBKMIONITS NPUCTPIN BIR ENEKTPOMEPEXN.

[epes 04CTKOK, A04eKalTECh NOBHOMD OXOMOAKEHHS NpUCTPOt. MOPALA: OCKiNbKM NPUCTPIl MaE aHTMNPHTapHE NOKPHTTA, BUKOPUCTAHHA oM He € 0608'A3KOBMM. OHaK, 3a1EXHO
Bif) peLenTy CTpaBi, AeAkwii BWA Gyae A0BOAI CKNGAHO 3HATM 3 rpuns. ToMy B TAKOMY BMNaAKY PEKOMEHA0BAHO A0AaTA AeKinbKa Kpanenb ol Ha rpunb. Liei KoK nonerwmts 3HATTA
i nicaq if npuroTyBaHHA.




4) 0YUCTKA | aornsn

TPUMITKN: nepen 6yAb-AKMM BIALOM 04MCTKM Y AOMMAAO0M 3a NPUCTPOEM, BUMKHITL HOTO i BiZKMI0YITH BUPIG Bifl enexTpoMepexi. [loYeKaiiTech NOBHOMO OXONOAKEHHS NpUCTPOK. Hikonw He
3aHyp|0|7ne MPUCTPIlA ut Byb-AKY 3 FIOr0 YaCTUH ¥ Bojy i 6)’le -AKi iHWi pignHK, LLio6 YHUKHYTA NPAAUNEHHA i B0 rpUAS, NICAR KOKHOTO LMKNY BUKOPHCTAHHS PETENbHO 0OYuLLyiTE rpUAb Ta
MiAA0H st Kpanefib. He sukopucmsywe KYXOHHMiA MeTanesuii uJeréoK 3 Hep»(ammm crani w1 aﬁpaawBHy ry6ry. He BwKopwcmsyme a6pasmsm MUK 33C06M.

1. OuwCTiTb HACTIABHMIA FPIAb 38 AONOMOTOK YCTOI, M'AKOT LWITKM YK rakyipku. LLio6 BWaanvTv 3actapini MAAMM, BUKOPUCTAIATE KDY KYXOHHY LLTHY, 860 CITYACTIA LWKPEGOK NNACTHKOBMI
41 HOBY 3y6HY LTKY.

30BHILLHI0 YaCTUHY MPUCTPOIO O4HCTITb He aBPpasuBHUM MUK4MM 3aCO6OM Ta 3a ZOMOMOr0K) M'AKOI 3BON0MEHOI raHUIPKA. BUTPIT Hacyxo.

(Q4MCTITh WHYP HMBAEHHA 38 ONOMOTOK) 3BONOKEHOI/ MUIbHOI TyOKY.

lepen 36epiraHHAM 41 NOZANbLIMM LKNOM BUKOPUCTaHHS NPUCTPOI, PETEALHO BUTPITb BUPIG HACYX0.

1L{06 NOAOBHUT KUTTEBHI LKA BIPOGY, 3Nerka 3MacTiTb NOBEPXHi 415 NPUTOTYBAHHS POCTMHHOK ONiElD.

36epiraitte NPUCTPI Y CyXOMy NPUMILIEHHI. YHUKaVTE BAMBY NPAMUX COHAYHMX NPOMEHIB Ha MPUCTPIl.

5) YCYHEHHS! HECTIPABHOCTEN

DO W

Mpo6nema Mosnusa npuynHa Mosnue piwerns
MpucTpili He npaLoe. LLIHyp KMBNEHHA HENPaBUALHO NIAKNIOYEHNIA B0 ENEKTPOMEPEXI. llepeKoHalTeCh, 1140 WHYP KUBAEHHA NPABUALHO NIAKNIOYEHNIA A0
eNIeKTPOMEPEXI.
Perynatop Temnepartypu 1. CTpyMm He HaxoBuTb 0 MPUCTPOIO. 1. TepexoHaliTec y HaABHOCTI CTPyMY.
(nepemmKay) He npavioe. 2. HecnpaBHuit perynstop Temnepatypu (Mepemukay). 2. 3BEPHITLCA A0 HAMOAMIKYOr0 NOCTAYaNbHMKE.
Tpunb He npayoe. 1. CTpyM He HaaxOauTb 40 NPUCTPOID. 1. TlepeKoHariTech y HasBHOCTI CTpYMY.
2. HecnpaBHwit HarpiBanbHMii MeXaHiaM. 2. 3BEPHITLCA 10 HAMGAMKYOrO NOCTAYaNbHUKA.

EN / Explanation of markings

/AL/Shpjegimi per shenimet/BiH/Objasnjenje oznaka/BG/Q6scHeHwe Ha 03HaueHusTa/CZ/Vysvétleni znaceni/ EE/Tahiste tahendused, HR/Objadnjenje oznaka/HU/Jelmagyarézat/ KS/ Shpjegimi
i shenjave/KZ/Acnansl icitwe Kapere wapary /LT/Simboliy paaiSkinimas/LV/Markgjuma skaidrojumi/MD/Explicarea marcajelor/ME/Objasnjenje oznaka/MK/O6jachysarba 3a 03Hakwre/PL/
Wyjasnienie oznakowarl/ RO/ Explicarea marcajelor/RS/Objasnjenje oznaka na pakovanju/RU/MoscHerue cumeonos/Sl/Razlaga oznak/SK/Vysvetlenie znaceni/ UA/Po3'icHeHHS MapyBaHH

EN/This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health

from uncontrolled waste disposal; recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the retum and collection

systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling. /AL/Kjo shenje tregon se ky produkt nuk duhet te hidhet

ne vendin ku hidhen mbeturinat shtepiake. Per te parandaluar demtimet e mundshme ndaj mjedisit ose shendetit te njerezve nga hedhja e pakontrolluar te mbeturinave, riciklohini

ato me pergjegjesi per te promovuar riperdorimin e gendrueshem te burimeve materiale. Per ta kthyer pajisjen tuaj te perdorur, ju lutemi te perdomi sistemin e kthimit dhe te

. grumbullimit ose kontaktoni piken e shitjes ku produkti eshte blere. Ata mund te menren me kete produkt dhe riciklimin e sigurt mjedisor. /BiH/Ovaj simbol oznaCava kako se ovaj
proizvod ne smije odlagati zajedno s ostalim otpadom iz kucanstva diljem EU. Kako biste sprijecili moguci Stetni utiecaj na okolis ili zdravije ljudi od nekontroliranog odlaganja otpada,

odgovomo reciklirajte kako biste promovirali odrzivo ponovno koritenje materijalnih izvora. Kako biste vratili iskoristen uredaj molimo da koristite reciklazne sustave za povrat i prikupljanje ovakvih
uredaja li da se obratite svom lokalnom komunalnom redaru kako biste proizvod reciklirali na siguran nacin. /BG/ To3u c1MBOR, BbPXy 3aKYNEHOTO OT BaC eNeKTPHYECKO WK ENEKTPOHHO 060py/ABaHE
(EEO) yka3Ba, 4e MPOAKTLT He € GUTOB OTNAAbK 1 € NPEAHA3HaYEH 3a U3XBLPASHE EAMHCTBEHO B KOHTEIHEPH 3a Pa3AeNHO CbOMpaHe Ha M3nA3no ot ynotpeda EEQ. B cayya, Ye KbM 3akyneHoro
or Bac EEQ ca But 6unm npegocTaBenvt 1 Garepun/akyMynatopH, MONs U3KBbPASIATE v PA3AENHO B KOHTEHEpHTe, NPEAHA3HaYEHH 3a GaTepu v akyMyNaTopu Wi v NpeaBaife 3a PeLuKIMpaHe
Ha 0603HayeHuTe 3a ToBa MecTa! Mons, U3XBbpARITE eNEMEHTUTE Ha ONaKOBKaTa Ha 3aKyneHoTo of Bac EEQ pasaenHo B KOHTeiHepwTe, NpeaHasHauenn 3a ChbOTBETHHS MaTepuan! Cnep mbiHara
aMOPTU3ALYIA Ha MPOlYKTa Wi KOraTo T03 NPOAYKT pecTae Aa By e HeooxoavM, CneaBa fia ro U3XBLIMTE B KOHTENHED 3a Pa3ienHo Choupare Ha uansiano or ynotpeda EEO, fa ro npeaaaere Ha
OpraH¥3aums 3a 0non3oTBOPSBAHE Ha OTNaAbLKTE OT M3nA3no ot ynotpe6a EEQ win fa ro npefaiete 06paTHo BbB BCEKX THProBCKM 00eKT Ha ,CTyano MogepHa - Bbarapus “ EQOL. ,Cryavo
MoxepHa - Bbnrapus “ EOO/ M3mbAHsABa 3aIibmeHHsTa C1 BbB BPb3KA C Pa3ienHoTo cbbrpaxe v TpetupaHe Ha EEQ, KaKTo 1 3a NoCTUraHe Ha CbOTBETHUTE LEM 3a Pa3AenHo chOupaHe, NoBTopHa
ynoTpeda, PewnKkIMpaHe /v ononsoTeopssare Ha EEQ upes konexTvBHa CuCTeMa, NpE/CTaBNABaHa OT ClgAHaTa oprakMaama no ononsoteopsare: Yrimpeiin Exo EOOL 1528 Codus, yn.
Mognopy4wk Mopzax Togopos 4, BG 202099392, MOJ: Mapuerta CtosiHoga. PasfienHoto Cbb1pate 1 peuykivpate Ha uanaano ot ynotpeda EEQ vMa CbLieCTBEHa EKONOTMYHA GYHKLMA - Ona3BaHe
Ha 33paBET0, Bb3/lyXa, NOYBMTE U BOAWTE OT 3aMbCABAHE C TEMKM METaNN 1 C IDyr1 0Nacky BelLecTsa. Kato ce norpuwTe 1031 NPOBYKT ia GbAe 3XBbRAEH N0 NOAXOAALL Ha4YWH, Bie e nomorHeTe
32 NPEA0TBPATABAHE Ha NOTEHLMANHM HeraTvBHH NOCNEANLM 33 OKOTHATa CPEAa 1 YOBELLIKOTO 3paBe, KOUTO B MPOTMBEH CAy4ail Gitxa MMM Aa GbAAT NPUUMHEHV OT HENOAXORALLO M3XBBPAAHE Ha
703 MPOLYKT. 3a N0-N0APOGHA MHOOPMALYA 38 ChOMPAHETO 1 PELVMKIMPAHETO Ha TO31 MPOLYKT, MOAs, CBbPHeTe ce ¢ MecTHata PUOCB, ¢ anuieH3upana opraHu3aums no 0non3oTBopABaHE Ha
otnagbuy ot EEQ, Gatepuy 1 akymynatopu Wi C MarasuHa, or KoifTo e 3akyneHo EEQ. Mons, uaxebpnsite pasgento! /CZ/Toto oznaceni znamend, Ze dany produkt nesmi byt likvidovén s komunalnim
odpadem v ramci celé EU. Predchézejte moznému zneCisténi Zivotniho prostiedi nebo poskozeni lidského zdravi nekontrolovanou likvidaci odpadu a zafizeni recyklujte, abyste podpofili opétovné
vyuZiti materiainich zdroji. Na vréceni pouzitého spotiebice vyuzijte specializované sbéma mista urcend viadou nebo mistnimi orgény. /EE/See mérk néitab, et toodet ei tohi EL riikides visata
olmejéatmete hulka. Ennetamaks vaimalikku kahjulikku méju keskkonnale vdi inimeste tenvisele, mida vaib pahjustada kontrollimatu jaétmete kdrvaldamine, viige see vastutustundlikult materjalide
sadstvaks ringlussevdtuks vastavasse kogumispunkti. Kasutatud seadmete tagastamiseks kasutage tagastus- ja kogumissiisteeme vdi vdtke dihendust jaemiiiigipunktiga, kust toote ostsite. Sealt
suunatakse toode kohta, kus seda keskkonnaohutult kéideldakse./HR/Ovaj simbol oznacava kako se ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s ostalim otpadom iz kucanstva diljem EU. Kako biste
sprijecili moguci Stetni utjecaj na okolis ili zdravije ljudi od nekontroliranog odlaganja otpada, odgovomo reciklirajte kako biste promovirali odrZivo ponovno koristenje materijalnih izvora. Kako biste
vratili iskoriSten uredaj molimo da koristite reciklazne sustave za povrat i prikupljanje ovakvih uredaja ili da se obratite svom lokalnom komunalnom redaru kako biste proizvod recikiirali na siguran
nacin./HU/Ez a jelzés azt jelenti, hogy az EU teriiletén ezt a terméket nem szabad més héztartasi hulladékkal egyiitt megsemmisiteni. Gondoskodjon a (jrafelhaszndlésrdl az Gjrahasznositas
eldsegftésérc, gy hogy megakadalyozza az esetleges kmyezeti, vagy emberi egészséget veszélyertetS karokat, vagy a nem megfeleld hulladékkezelést. Juttassa vissza a hasznélt eszkdzt , hasznaljon
visszavételi és begydjtési rendszereket, vagy 1épjen kapesolatba a viszonteladdval, ahol a terméket vésérolta. Ok eljuttatjak a terméket a megfeleld komyezetvédelmi Gjrahasznositdhoz. /KS/Kjo
shenjé tregon se ky produkt nuk duhet t& hidhet me mbeturinat e tjera shtépiake né t gjithé BE-né. Pér t& parandaluar démtimin e mundshém ndaj mjedisit apo shéndetit té njerézve nga hedhja e
pakontrolluar e mbeturinave, ricikloni até me pérgjegjési pér t& promovuar ripérdorimin e géndrueshém & burimeve materiale. Pér t& kthyer pajisjen tuaj té& pérdorur, ju lutem pérdomi sistemet e
kthimit dhe & grumbullimit ose kontaktoni shitésin ku shté bleré produkti. Ata mund ta marrin kété produkt pér ta ricikluar até né ményré té sigurt mjedisor. /KZ/byn cumson EQ aymarbiHaa acnanbl
0acka TypMbICTbIK KanabikTapMe Gipre Kajere wapatyra ThifibiM CanbiHFaHIbiFbIH KepceTesi. KanabikTapasl Gakbinaychi3 Kajere wapary HaTMMECiHIe KOpLaFraH OpTara Hemece afaMHblH
JIeHCAYNbIFbIHA ANEYETTi 3anan KeATipyAi 60nAbIpMay YiLiH acnanTsl MaTepan bk PECYPCTApAbI OHTaiNbl NaiRaTaHbUYbIH KE3AEHTIH TACUIMEH KIEre apaTKaH weH. MeprinikTi Gwik opraxzaps!
KapacTeipraH NEKT) acnanTaphiH uHay OPbIHIapbiHa yrikin, acmantl kegere aparyra 6epy Kawer. /LT/INFORMACLA ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS NAUDOTOJAMS UAB STUDIO
MODERNA, remiantis Lietuvos Respublikos atlieky tvarkymo jstatymu (Zin., 1998, Nr. 61 - 1726; 2002, Nr. 72-3016; 2005, Nr. 84-3111) r kitais teisés aktais pateikia Jums $ia svarbig informacija: 1.
Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi biti renkamos atskirai ir jos negali biti Salinamos su kitomis komunalinémis atliekomis. 2. Pirkdami naujq elektroninj prietaisa, sengjj palikite miisy
parduotuvéje! 3. Elektros ir elektroningje irangoje yra pavojingy mediagy (pavyzdziui, gyvsidabrio, kadmio), kurios kelia pavojy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. 4. Elektros ir elektroninés rangos atlieky
tvarkymas yra naujové Lietuvoje, todél informacijos apie esamas elektros ir elektronings jrangos atlieky surinkimo sistemas ir galimybes jomis naudotis ieskokite inteneto svetainéje www. gyvasmedis.
It arba kreipkités | savo Savivaldybg. 5. Siy atlieky tvarkymas bus sékmingas tik tuomet, Kai visuomené prisidés prie elektros ir elektroninés jrangos atlieky pakartotinio naudojimo ir perdirbimo!
GERBKIME MUS SUPANCIA APLINKA! Sis, ant jrangos esantis simbolis reiSkia, kad elektros ir elektroninés jrangos atliekas (baterijas, akumuliatorius, etc.) reikia rinkti atskirai ir neSalinti su kitomis
komunalinémis atliekomis. /MD/Acest marcaj aratd cd produsul nu ar trebui s fie eliminat impreund cu gunoiul menajer pe teritoriul UE. Pentru a preveni afectarea mediului inconjurator sau
sanatatii oamenilor prin eliminarea necontrolata a deseurilor, reciclati-| responsabil pentru a promova reutilizarea resurselor materiale. Pentru a va retuma dispozitivul utilizat, va rugam sd utilizai




sistemul de returnare $i colectare sau sa contactati comerciantul de la care a fost achizitionat produsul. Acesta poate s& duca produsul la reciclat. /ME/Ovaj simbol oznaCava kako se ovaj proizvod
ne smije odlagati zajedno s ostalim otpadom iz domacinstva Sirom EU. Kako biste sprijecili moguci Stetni uticaj na okolinu ili zdravlje ljudi od nekontrolisanog odlaganja otpada, odgovomo reciklirajte
kako biste promovisali odrzivo ponovno koristenje materijalnih izvora. Kako biste vratili iskoristen uredaj molimo da koristite reciklazne sastave za povratcaj i prikupljanje ovakvih uredaja ili da se
obratite svom lokalnom komunalnom redaru kako biste proizvod reciklirali na siguran nacin. /MK/OBa oGenexyBatbe nokaiysa Aexa Hu3 EY 0Boj npoussoa He Tpe6a 4a ce ucdpna 3aefHo o
ApyTTe 0TaAoLM 0 AOMaKMHCTBOTO. 38 Aa CE CNpeyM MOXHA LUTETa Ha eKONOLLKaTa CPEAHa Wi Ha 3APaBJETO Ha NyfeTo Of HEKOHTPONMPaH OTNAZ, OAFOBOPHO PELMKIMPa]Te 3a Aa CE NPOMOBMPa
10CTojaHara ynotpeGa Ha Matepjanti pecypeu. 3a Aa ro BpaTuTe KOPUCTEHHOT YPEs, BE MOIMME KOPUCTETE I CHCTEMHTE 3a BpaKatbe 1 COOMPaFbe WM KOHTAKTUPA]TE ja NPOAABHHLAT Kaae CTe
0 Kynune NPOM3BOAOT. Tve MOKAT f1a ro OAHECaT NPOU3BOOT Ha PELMKIMParbe Koe e 6e30eaHO 3a exonoLuKaTa cpeavHa. /PL/Zgodnie z tym oznakowaniem, urzadzenia nie nalezy sktadowac razem
z innymi odpadkami gospodarczymi na terenie UE. Aby zapobiec ewentualnym szkodom dla $rodowiska naturalnego oraz zagrozeniu dla zdrowia wynikajacym z nigkontrolowanego sktadowania
odpaddw, produkt ten nalezy sktadowac odpowiedzialnie, promujac w ten sposdb recykling i powtome uzywanie materiatow pochodzacych z odpaddw. Aby oddac zuzyte urzadzenie, nalezy skorzystaé
7 systemaw zbiorki odpaddw urzadzer gospodarstwa domowego lub skontaktowac sie ze sprzedawca detalicznym, od ktdrego produkt zostat zakupiony. Wowczas produkt zostanie przekazany do
ekologicznego i bezpiecznego recyklingu. /RO/ATENTIE! ELIMINAREA MATERIALELOR. Simbolul unui tomberon pe rofj taiat arata ca trebuie s& cunoasteti si sa respectati reglementdrile locale
referitoare a aruncarea acestui gen de produse. Nu aruncatj acest produs asa cum atj proceda cu gunoiul menajer obisnuit. Trebuie sa respectatj reglementdrile locale relevante. Produsele electrice
si electronice contin substante d&undtoare care au efect nefavorabil asupra mediului si a sanatétii oamenilor i trebuie reciclate adecvat./RS/Oznaka ukazuje da ovaj proizvod ne sme da se odlaze
sa ostalim otpadom iz domacinstva u celoj EU. Da bi sprecili mogucu Stetu po Zivotnu okolinu i zdravije Goveka usled nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte odgovono da bi promovisali odrzivu
ponovnu upotrebu materijalnih izvora. Da bi vratili Vas koriSteni uredaj, molimo Vas da koristite postojeca sabima mesta ili kontaktirajte prodavca gde ste kupili Vas proizvod. Oni mogu preuzeti
proizvod i reciklirati ga na nacin bezbedan za Zivotnu sredinu. /RU/[laHHbii CHMBON yKa3biBaET Ha 10, 4T0 Ha TeppuTopuy EC 3anpeleHo yauaupoBaTb NpuGOp BMECTE C APYAMM GbITOBLIMA
omxofamu. Bo u3bexarie HaHECEHHA NOTEHLKANbHOTO yliep6a OKpywalolLet Cpese K 3B0POBbIO YEN0BEKA B Pe3ynbiate HEKOHTDONMPYEMOVH YTUA3ALMK OTXOLOB, CNEAYET YTUIM3UPOBATL
npiGop ¢110CoGOM, NPERYCMATDUBAIOLYIM PALHOHATBHOE HCTOM30BaHHE MaTEpHATbHbIX PECYDCOB. Creayer OGPATUTCA B MyHKTbI CGOPA ANKTDOMDHOOPOB, MPEAYCHOTPEHHbIE M0KANbHbINM
OpraHam BaCTH, ¥ 0TAaTb Npu6op Ha ywausauuio. /S1/ Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali na njegovi embalai oznaCuje, da takSnega izdelka ne smemo Steti za gospodinjski odpadek
povsej EU. Ce boste poskibeli za pravilno odlaganje izdelka, boste prepreili morebitne negativne posledice za okolje in elovesko zdravje, ki bi jih sicer povzroilo neprimemao rokovanje s tem izdelkom.
Recikliranje materialov pomaga pri varstvu narave in naravnih virov. Za bou podrobne informacije o recikliranju tega izdelka se obmite na pnstome sluzbe, svoj center za od\aganje gospodinjskih
odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili. /SK/ Toto oznaenie znamena, 7e danj produkt nesmie byt likvidovany s komunalnym odpadom v ramei celej EU. Predchédzaite moinému znegisteniu
Zivotného prostredia alebo poskodeniu fudského zdravia nekontrolovanou likvidaciou odpadu a zariadenie recyklujte, aby ste podporili opatovné vyuZitie materidinych zdrojov. Na vrétenie pouzitého
spotrebica vyuZite Specializované zbemé miesta urcené viddou alebo miestnymi organmi./UA/[laHa no3Hauka BKaye Ha Te, L0 NPWIaZ He MOXHa yTUNi3yBaTy Pa3om 3 HECOPTOBaHMMM MOGYTOBMMM
Bigxoamu Ha Tepuropii €C. 3 MeTot 3an0GiraHHA 3aBAiaHHK NOTEHUIVHOT LKOZM HABKONMWHBOMY CEPELOBHLLY Y 3B0POB'H0 NOAEN BHACNIAOK HEKOHTPONbOBAHO! yTAisaLi Biaxoaie, Gyab Nacka,
YTUni3yitTe iX BIANOBIAANLHO AN CIPUSHHS EKONOTYHO PaLOHaNLHOMY NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHK MaTepianbHX PecypeiB.

EN/The transport and protective packing has been selected from materials, which are environmentally friendly for disposal and can be recycled. Ensure that any plastic, wrappings,

bags etc. are disposed of safely and kept out of the reach of babies and young children. Rather than just throwing these materials away, recycle them. /AL/Paketimi eshte perzgjedhur
% <9 nga materialet, te cilat jane ekologjikisht migesore per mjedisin dhe mund te riciklohen. Sigurohuni ge cdo plastike, mbeshtjellese, canta efj jane asgjesuar ne menyre te sigurte dhe

te mbahen large foshnjave dhe femijeve te vegjel.Ne vend qe ti hidhni keto materiale, riciklohini ato. /BiH/Transportna | zaStitna ambalaza napravijene su od materijala koji su
Plasticne omote, vrecice ekoloski privatijivi za odlaganje i mogu se reciklirati. i slicno odlazite na siguran nacin i drite podalje od beba i male djece. Ovakve materijale nemojte samo odbacivati,
reciklirajte ih./BG/ Matepuanwe 3a TpaHCNOPTMPaHE M ONaKoBaHe MorarT fa ce PewMKMpar. BHumaaifte 3a n1acTMacoBi MAMKOBE v APyrvi 0NaKOBKY Aa C U3XBBRAST OTTOBOPHO 1 Aa HE nonaaat
Ha MecTa, 0CTbNHH 3a GebeTa 1 Jelia. BMecTo Aa v3xBbpAATe ONaKOBKMUTE, Hail-a00pe v peunkaupaitre. /CZ/Piepravni a ochranné obaly byly vyrobeny z material, jejich likvidace je Setmé k
Zivotnimu prostfedi a mohou byt recyklovany. Ujistéte se, Ze jsou viechny plasty, obaly, tasky apod. bezpecné zlikvidovany a uchovavany mimo dosah miminek a maljich déti. Tyto materily podie
moznosti nevyhazujte, ale jejich recyklovat. /EE/Transpordi- ja kaitsepakendi jaoks valitud materjalid on keskkonnasdbralikult kéiideldavad ning ringlusse vdetavad. Hoidke plastpakendid, kilekotid
jms imikutele ja véikelastele kéttesaamatus kohas ja tagage nende ohutu kditlemine. Saatke sellised pakendid ringlusse, &rge visake neid olmepriigi hulka. /HR/Transportna i zastitna ambalaza
napravijene su od materijala koji su ekoloski prihvatijivi za odlaganje i mogu se reciklirati. Plasticne omote, vrecice i slino odlazite na siguran nacin i dréite podalje od beba i male djece. Ovakve
materijale nemojte samo odbacivati, reciklirajte ih. /HU/szallitd - és védd csomagolast kimyezetbarat anyagokbdl valogattak, ami kidobhatd és (jrahasznosithato. Ellendrizze, hogy minden mianyag
csomagolas, zacskok stb. csecsemdktdl és kisgyermekektdl elzanva kidobésra keriiltek. llletve kidobas helyett, gondoskodjon az jrahasznositasrél. /KS/Paketimi pér transport dhe mbrojtés éshté
zgjedhur nga materialet, té cilat jané ekologjikisht migésore pér asgiésimin dhe mund t€ riciklohen. Sigurohuni g ¢do plastik, mbéshtjellés, canta, etj jané asgjésuar né ményré té sigurté dhe té
mbahen larg foshnjave dhe fémijéve t€ vegjél. N& vend se ti hidhni, ju mund ti ricikloni ato. /KZ/Keniktik aHe KOpFaHbICTbIK KanTama Kafiere KapaTblnybl KOpLaFaH OpTara 3MAH KENTIPMENTIH
MaTepHanapaaH KacanraH. MnacTuKTiH, opay MatepuangapbiHblH, NaKETTEP/IK aHe T.0. TMICIHLE Kajere KapaTbinyblH KaMTaMachi3 eTiHisnep, onapabl cabunep MeH GananapablH Konaapbl
HETNeNTH 1epae CaKTaHbl3aap. bybin-Tylo MaTepUanapbiH #aii faHa MaKTbipbin TacTaybli OpHbIHA 0napAbl Kaiia erzeyre Gepitiaaep. /LT/Pakuoté yra i§ aplinkai nekenksmingy ir perdirbamy
medziagy. Uztikrinkite, kad plastikinés dalys, maiSeliai ir pan. biity iSmetami saugiai, likty nepasiekiami kidikiams ir maziems vaikams. Uzuot iSmete, atiduokite pakuotes perdirbti. /LV/
TransportéSanai paredzétais iepakojums un aizsargiepakojums ir izgatavoti no materialiem, kas ir videi draudzigi atbrivoSanas un parstrades bridi. Gada, lai no jebkadiem polietiléna iefiSanas
materialiem, maisiniem utt. atbrivotos drosa veida, ka ari uzglaba tos mazuliem un maziem bérmiem nesasniedzama vieta. Ta vieta lai izmestu Sos materialus, labak pariipéjas par to parstradi. /MD/
Ambalajul detransponm de S|guranta afost selectat din materiale care nu afecteaza mediul inconjurator si pot fi reciclate. Asigurati-va c plasticul, sacii, etc. sunt eliminati in sigurantd si nu suntiasati
|a indeména copiilor mici. in loc s& aruncati pur si simplu aceste materiale, reciclati-le. /ME/Transportna | zastitna ambalaZa napravljene su od materijala koji su ekologki prihvatljivi za odlaganje i
mogu se reciklirati. Plasticne omote, vrecice i slicno odlazite na siguran nagin i drite podalie od beba i male djece. Ovakve materijale nemojte samo odbacivati, reciklirajte ih. /MK/Tpaxcnopror u
3alUTUTHOTO NaKyBatbe CE HanpaBeHy 04 eKONOLIKY MaTepUjani 1 MOXe A Ce pewukupaar. Cute MIACTM4HI AENOBM, KECH U XapTvH Tpeba COOABETHO v Ge3benHo fa ce uchpnat  aa Guaar
noaneky of Aodar Ha Gebutba M Manv eua. Hamecto aa v GpauTe oBve Matepujan, peunknupajte r. /PL/Opakowanie ochronne i przewozowe zostato wykonane z materiatdw ekologicznych i
podlega recyklingowi. Nalezy upewnic sie, ze opakowania plastikowe i torebki plastikowe zostang zutylizowany w prawidtowy sposdb, oraz trzymane w miejscu niedostepnym przez dzieci. Zamiast
wyrzucac materiaty, przekaz je do recyklingu. /RO/Ambalajul de transport si de S|guranta afost selectat din materiale care nu afecteaza mediul inconjurétor si pot fi reciclate. Asigurati-va ca plasticul,
sacil, etc. sunt eliminati in siguranta si nu suntlasati la indemana copiilor mici. Tnlocsa aruncati pur si simplu aceste materiale, reciclati-le. /RS/Transportna i zastitna ambalaza proizvoda su izradene
od ekoloskih materuala koji se mogu reciklirati. Pobrinite se da plasticne kese i ambalazu bacite na bezbedan nadin i da ih drite van domasaja beba i dece mladeg uzrasta. Umesto da ih bacite,
reciklirajte ih. /RU/TpaHcnopTHas U 3alyMTHas YNaKoBKa UTOTOBNIEHa U3 MaTEPUan0B, YTUAU3ALMA KOTOPbIX He HAHOCT BPEZ OKpyMatowwei cpene. OBecneyBaiiTe HAANEHaLLYH yTUIM3aLMI
MIacTMKa, 06EPTOYHbIX MaTepUanoB, NaKETOB 1 TA., XPAHNUTE WX B HEROCTYHOM ANS MAGLEHLEB 1 AeTeii MecTe. BMecTo Toro 4o6bl npocTo BbIGPOCHTL YIaKOBOYHbIE MaTepHanbl, OTAaiTe WX Ha
nepepa6orky./SI/Embalaza namenjena prevozu in zaSEiti je izdelana iz izbranih okolju prijaznih materialov in omogoca normalno reciklazo. Prepricajte se, da so vsa plastika, ovoji, vrecke, itd. odlozeni
vamo ter da dojencki in majhni otroci nimajo dostopa do njih, saj obstaja nevamost zadusitve. EmbalaZe ne zavrzite skupaj z meSanimi gospodinjskimi odpadki. Prosimo, da poskrbite za reciklazo. /
SK/Prepravné a ochranné obaly boli vyrobené z materidlov, ktorych likvidacia je Setma k Zivotnému prostrediu a mozu byt recyklované. Uistite sa, Ze vetky plasty, obaly, tasky a pod. s bezpecne
Zlikvidované a uchovévané mimo dosahu babatiek a malych deti. Tieto materily podlfa moznosti nevyhadzuite, ale ich recyklujte. /UA/TpaHcnopTHa Ta 3axuCHa yNaKOBKa CKIAZAETbCA 3 MaTepiania,
SIKi € eKONOriYHO GeaneyHUMu ANs yTui3aLi Ta NPUIATHAMM 15 MOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHA. CAiAKYITe 3a TM, W06 Byab-AKi MIACTMKOBI, NaKyBabHi MaTepiany, Ta iH. yTuniayBanucs y GeaneyHuii
cnoci6 Ta 36epiranucs y HeAOCTYNHMX 1S HEMOBNST i AiTelt Micusix. He BUKWaliTe Ui MaTepian y CMITTs, pajuwe 3naaifre ix A1 ymunisauii.

EN/Manufacturer’s declaration that product meets the requirements of the applicable EC directives. /AL/Kjo shenje tregon deklaraten e prodhuesit se produkti i ploteson

kerkesat e direktivave te zbatueshme CE. /BiH/Proizvodaceva iziava o sukladnosti da je proizvod u skladu sa svim direktivama i normama EU. /BG/ [lexnapaums Ha

NIDOM3BOAWTENA, Ye MPOYKTLT OTTOBAPS Ha M3CKBaHMATa Ha npunoxumuTe EC avpekmven. /CZ/Prohlaseni wrobce, Ze dany produkt spifiuje pozadavky prislusnych smémic

Evropského spolecenstvi. /EE/Tootja kinnitab, et toode vastab asjaomastele ELi digusaktidele. /HR/Proizvodaceva Izjava o sukladnosti da je proizvod u skladu sa svim

direktivama i normama EU. /HU/A gyartd nyilatkozata alapjén, megfelel az eurdpai irdnyelveknek. /KS/Deklarata e prodhuesit se produktit i pérmbush kérkesat e direktivave té
Zbatuara té BE-s€. /KZ/BHuipywiniy acnantbii, EQ KongaHbICTarbl AMPEKTMBANapbIHbIK Tananrapsisa CoIKeC KeneTiHgiri Typansl ManimMaemeci. /LT/Gamintojas deklaruoja, jog jo gaminys atitinka
esminius Europos normy reikalavimus. /I.V/Razotaja pazinojums par to, ka produkts atbilst p|emero jamo EK direktivu prasibam. /MD/ Declaratia producdtorului ca produsul se conformeaza cerintelor
directivelor CE aplicabile. /ME/Proizvodaceva izjava o skladnosti da je proizvod u skladu sa svim direktivama i normama EU. / MK/ lexnapauja Ha npov3BOZMTENoT Aexa NpOM3BO0T M 3340B0AYBa
Gapatbata Ha perynamsuTe Ha EBponckara Komwewja./PL/Deklaracja producenta oznaczajqca Ie produkt spetnia wymogi wrasciwych dyrektyw EC./RO/Declaratia producétorului ¢a produsul se
conformeaza cerintelor directivelor CE aplicabile. /RS/Potvrda proizvodaca da proizvod ispunjava zahteve vazecih direktiva Eviopske komisije. /RU/3asiBnenve TIPOH3BOAHTENS! 0 TOM, 41O npuéop
COOTBETCTBYET rpe6osaHMﬂM peiicrayiouyx vpertus EC. /S1/Skladnost z direktivami ES. CE je kratica za “Conformité Européenne”. /SK/ Vyhlasenie virobcu, Ze danj produkt spifia poziadavky
prislusnych smemic Eurépskeho spolocenstva. /UA/leknapaia BUpoGHMKa CTOCOBHO Toro, W0 Npwiaf BiANoBiaae AitounM aupextusam EC.




EN Conformity with Technical regulations of the Eurasian Economic Union (EAEU) (Russia, Kazakhstan, Armenia, Kyrgyzstan and Belarus)/ AL Konformiteti me rregulloret teknike té

Unionit Ekonomik Evropian (EAEU) (Rusia, Kazakistani, Armenia, Kirgistan dhe Bjellorusi) / BG CboTBETCTBIE C TEXHUYECKWTE pernamMenT! Ha EBPasuiickis MKOHOMUYECKY Cbio3

(EAEU) (Pycus, KasaxcraH, Apmenns, Kupruactan 1 benapyc) / BIH U skladu sa tehnickim propisima Euroazijske ekonomske unije (EAEU) (Rusija, Kazahstan, Armenija, Kirgistan,

Bjelorusija) / CZ Shoda s Technickjmi predpisy Euroasijské ekonomické unie (EAEU) (Rusko, Kazachstan, Arménie, Kyrgyzstan a Bélorusko) / EE Vastavus Euraasia Majandusiihenduse

tehnilistele regulatsioonidele (Venemaa, Kasahstan, Armeenia, Korgdzstan ja Valgevene) / HR Sukladnost s tehnickim propisima Euroazijske ekonomske zajednice (EAEU) (Rusija,

Kazahstan, Amenija, Kirgistan i Bjelorusija) / HU Megfelel az Eurdzsiai Gazdaségi Unid (EaEU) miszaki eldirasainak (Oroszorszag, Kazahsztén, Orményorszég, Kirgizisztn és
Fehéroroszorszég) / KS Konformiteti me rregulloret teknike té Unionit Ekonomik Evropian (EAEU) (Rusia, Kazakistani, Amenia, Kirgistan dhe Bjellorusi) / KZ Eypasusinbik 3koHOMYKabiK oakTbi (EAJO)
TeXHUKaNbIK pernamenTTepiHe caitkectiri (Peceit, Kasarctan, Apmerns, Kbiprbiacta ate benapycs) / LT Atitinka Eurazijos ekonomings sajungos (EAEU) (Rusija, Kazachstanas, Arménija, Kirgizija ir
Baltarusija) techninius reglamentus / LV Atbilstiba Eirazijas ekonomiskas savienibas tehniskajiem noteikumiem (EES) (Krievija, Kazahstana, Arménija, Kirgistana un Baltkrievija) / MD Conformitate cu
reglementdrile tehnice ale Uniunii Economice Eurasiatice (EAEU) (Rusia, Kazahstan, Armenia, Kargazstan si Belarus) / ME Potvrda sa Tehnickim regulativama Evroazijske Ekonomske Unije (EAEU) (Rusija,
Kazakstan, Armenija, Kirgistan i Bjelorusija) / MK CornacHo TexHuukure perynami Ha Espoaswckara Ekonomcka YHuja (EAEY) (Pycwja, KasaxcraH, Epmetija, Kupructas 1 benopycuja) / PLZgodnosé
7 przepisami technicznymi Euroazjatyckiej Unii Gospodarczej (EAEU) (Rosja, Kazachstan, Armenia, Kirgistan i Biatorus) / RO In conformitate cu reglementarile tehnice ale Uniunii Economice Eurasiatice
(EAEU) (Rusia, Kazakhstan, Armenia, Kyrgyzstan si Belarus) / RS UsaglaSeno sa tehnickim propisima Evroazijske ekonomske unije (EAEU) (Rusija, Kazahstan, Jermenija, Kirgistan i Belorusija) / RU Tosap
coorBetcTByeT Texuuyeckomy Pernamenty Espasuiickoro dkoHommdeckoro Cotosa (EAJC) (Pocews, Kasaxcraw, Apmenns, Kbiproicran, benapycs) / SI Skladnost s tehnicnimi predpisi Evroazijske
ekonomske unije (Rusija, Kazahstan, Amenija, Kirgizistan in Belorusija) / SK Zhoda s technickymi predpismi Eurézijskej ekonomickej tnie (EAEU) (Rusko, Kazachstan, Arménsko, Kirgizsko a Bielorusko)
/ UAY BignogiaHocri Ao Texxiywmx pernamenTi €8pasilicbkoro ExoHoMisHoro Cotody (EAEC) (Pocis, Kasaxcran, Bipmenis, Kupruscrar Ta binopycs)

" EN/Food Contact safe product. /AL/Produkt i sigurte per ushgimet. /BiH/Proizvod koji dolazi u neposredan dodirs hranom. /BG/ BesonaceH npoaykT 3a kokTakT ¢ xpaki. /CZ/Vhodné
pro styk s potravinami. /CZ/Vhodné pro styk s potravinami. /EE/Toode on ohutu toiduga kokkupuutumisel. /HR/Proizvod koji dolazi u neposredan dodir s hranom. /HU/Elelmiszerrel
érintkezd biztonsagos termék. /KS/Produkt i sigurt. /KZ/Tamak, eHiMaepiMeH waHacyra apamb Gyitbim. /LT/Tinka salyiui su maistu. /LV/Produkts ir nekaitigs, nonakot saskaré ar
partiku. /MD/Produs care poate intra in contact cu alimente in sigurantd. /ME/Proizvod koji dolazi u neposredan dodir s hranom. /MK, Tpou3Boa Koj e 6e36eaeH Aa G1ae BO KOHTAKT
co Xpaa. /PL/Produkt nadaje sie do kontaktu z Zywnoscia. /RO/Produs care poate intra in contact cu alimente in sigurantd. /RS/Proizvod je bezbedan za kontak sa hranom. /RU/
1135enve, NPUTOAHOE /1A KOHTAKTA C NUWEBbIMM NpogykTamu. /SI/Vama uporaba za stik z Zivili. /SK/ Vhodné pre styk s potravinami. /UA/KOHTaKT 3 Xap4oBHMU NPOAYKTaMM €

6e3neyHuM.
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Product name: DELIMANO JOY ELECTRIC TABLE GRILL AND GRIDDLE 1] @
ID: 110069959 E

Model no.: HP4832 % &
Technical data: 220-240V~, 50Hz, 2000-2300W |

Country of origin: PR.C.

Production date and batch number can be found on the product.

Trademark owner, importer to EU and distributor: TOP SHOP INTERNATIONAL SA, VIA AL MULINO 22, CH-6814 CADEMPINO, SWITZERLAND
Manufacturer: Hangzhou Ouge Electrical Appliances Co., Ltd, N° 18 Quankou Street, Qingshanhu, Lingan, Hangzhou, China
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